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Yiro clarissimo EaImbb, promoiori aestumatissimo, pro insti- 
tutione et beneyolentia qaam cum antea tum praecipue in hac 
dissertatione conscribenda sibi praestitit gratias agit quam 
maximas 

DIBSBBTATIONIB AUOTOB. 



Ex operibns subterraneis ') in oppido cui horlie est nomen 
Girgenti repertis, qnae nec Phoenicibus nec Graecis attribuere 
licet, apparet iam antiquissimis temporibus locum, quo colonia, 
cuius fata hoc opusculum enarrare conatur^ deducta est^ homines 
incoluisse. Eos Sicanos fuisse e yerbis Stephani Byzantini s. t. 
ZiKavlx scribentis: 2,iKavia. ¥i 7fp/;^»po^'Axp«^«vT/v6;vefficipote8t; 
verisimillimum enim reddunt Stephani verba Sicanos in parte 
insulae, Agrigentinis finitima, praecipuas habuisse sedes, quo 
factum esse videtur ut ea pars insulae kolt i^ox^v ,,ZiKxvtx" 
nominaretur. Necnon ipsa loci natura verisinodle reddit Sicanos 
ibi sedes collocasse. Est enim locus quo colonia nostra est 
deducta, secundum Schubringium ^) „ein auf allen Seiten von 
schroffen Felsabhangen umgiirtetes Plateau", imprimisque ea 
pars collis in qua arx erat Agrigenti, hodie autem est situm op- 
pidum ,;Girgenti'^ talis erat locus qualem ad sedes collocandas 
Sicani eligere solebant ^). Inter omnes has ob causas constat 
Sicanos pro antiquissimis collis Agrigentini incolis esse habendos. 
Nec tamen nomen illud ad quaestionem solvendam sufficit. 
Magna enim cum inter veteres tum inter recentioris temporis 
scriptores est dissensio de Sicanorum origine, unde quandoque 
(fac eos advenas fuisse, quod nonnulli negant) in insulam vene- 
rint, unde nomen traxerint *). Quaestiones ad Sicanos pertinentes 



1) Sohabring.: Hist. Topogr. v. Akr. p. ll.SerradiFalco: Le Antichiti della Sicilia 
esposte ed illustrate II J, 29 — 31. Dennis: A Handbook forTraTellers inSicily,p. 199. 

2) Schabring. o. 1. p 7. 

8) Diod. Sic. Y, 6: o/ i^ oZv Ztxavot rh 'ku/mi^v xMfJtiiibv liKOvv, txt rSv 
hx^ P^f^f^^ ^6^uv ric^ ^d^tt^ Karxa-xtv^^ovTS^. 

4) Thacyd. IV, 2. Diod. Sic. V, 6, 1. Dionys. Halic I, 32. Philisti fr. 8 (MuUer). 
Schol. ad Odyss. XXI, 806. Strabo VI, 2, 4. Diod. Sic. V, 2. Paus. V, 26, 8. Ver- 
gilii Aen. VII. 795; XI, 817; VIII, 828. Sil. Ital. XI, 84. Etym. Magn. s. v. 
ZttuAdQ, Niebuhr: Rdm. Gesch. 1, 176. Freeman: A History of Sicily App. ad vol. I. 
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tractare non est hoias loci. Probanda videtar sententia Freemani ^), 
qai 608 Iberos vel eiasdem atirpis ac Iberos faisse opinatur, 
qaa ex parte autem terrarum, quando, qaas ob causas in Siciliam 
yenerint statui posse negat. 

Quodnam nomen oppido Sicanorum in summo colle ante 
Graecorum adventum sito fuerit, prorsus ignoramus. Inter pauca 
Sicanorum oppidorum nomina, quae ad nos pervenerunt, duo 
suut quorum alterum Cluverus paucique alii, alterum Pancrazius, 
quem multi secuti sunt, oppidi Sicanorum, de quo agitur, 
nomen fuisse perhibebant. Omphacen ^) pro Sicanorum oppido 
ante Graecorum adventum in colle Agrigentino sito esse haben- 
dam Cluveri *) erat opinio, quae cum nuUo argfumento nitatur,- 
paucos tantum habuit fautores, hodieque ab omnibus reicitur *). 
Sententiae Pancrazii ^), qui Camicum *) nomen Sicanorum in coUe 
Agrigentino oppidi fuisse opinabatur, complures viri docti se 
addixerunt ^), idque potissimum duobus freti locis, quorum alter 
est Herodoteus, alter apud Diodorum Siculum legitur. Apud 
Herodotum enim haec scripta videmus*): xiyirctt yip M/v«v 
MTx l^jirtiffiv AaiidXov uiriKSfASvov i^ ZtKAvltiv^ r^y vvv ZiKiXJtfv 
Kakiufiivtiv aTToixviJv 0ial<f) iaviTCfi dvi ii ;^pJvov Kfi^rag iiov 
ffCPi ixoTfiivxvro^ xxvtcl^ tXviv n0A/;^v<ri«v Ti KcCi Ufixmluv^ 
iTiKGfAivou^ VT6X(f> (Aiyiktfi iq ^tKavlijv xoXiofiKinv iir' hia xivn 
7r6xiv Kx(Jt,tK6vy T^v KXT ifii *A Kfiay xvtTvoi vifiovTxi, 

Locus Diodori Siculi est in libro IV, 78: Daedalus Minoa 
effugiens cum in Siciliam venisset ibique a Cocalo *), Sicanorum 
rege, benigne esset exceptus ^jFctfii roJg ZtKxvoJg hirfitrpi ta«/a» 
Xfiovov t»ufjLxi^6fAivog iv rf kxtx r^v rixvfiv uiFififioX^j. Pergit 



1) Freemsn: o. 1. I, p. 99, sqq. 

2) Pau8. VIII, 46, 2; IX, 40, 4; Steph. Byz. 8.v. 
8) Cluver. Sic. Ant. p. 258—264. 

4) Holm. Gesch Sic. im Alterthum I, p. 60. Siefert: Akragas und sein Oebiet 
p. 57. Schubring.: op. 1. p. 18. 

6) Pancrazi: Antich. Sic. I, 2, 1, p. 4, 24. 

6) Stepb. Byz. 8. v. et 8.v. A/^ov/«. Strabo VI, 2, 6; Diod. Sic. IV, 78. 

7) Houel, Barteli, Mannert, Brfurdt, Serra di Falco, Cafallari, Preller, alii. 

8) Herod. VII. 170. 

9) Diod. Sic. IV, 76 eqq. Paue. VII, 9, 6. Inyeum Cocali appeUat regiam. 



DiodoruB: KccTeffXivciffi V h rj} viifftp Taur^ Ttvi Tm tpym & 
fiiXP^ '^^^ ^^^ iioLfiiyu . . . .KxTx 31 r^v yuv ^AxpxyocvTiyyiv 
h T^ Kkihx^ KX>,oufJtiv(p riKiv iir) TriTpx^ oitrcty Taffuy ix^pooTiT^v 
KaTiffKBvaffe xa) iravTiku^ ix filaq iviXoiroy. (rTtvi^y yip KcCi 
axoKtiv T^y ivifio^tv avrii^ (pi\0TiX^4^^^ i^oltjffi ivyavicci hct 
Tpiuv jf TiTTipm ivtpixay (pv\iTTiffiat. £^i6vi^ i KdiKaXo^ iv 
aiT^ irotijffai Ta ^a^riXita Ka) Ta XP^f^*'^^ xaTaTtiifiiyoq ivi- 
\aToy Itrx^^ avT^v ita tmv iTrivotay tov T*%v/Tot;. 

Hanc descriptionem Cocali regiae qui cum Polybii ') descrip- 
tione arcis Agrigeniinae, quae ut Siefertii ^) utar verbis „noch 
jetzt einer alten so steilen und engen Eingang (besitzt), dass 
einige Menschen ihn fuglich vertheidigen konnten", contulerit, 
non mirabitur multos fuisse qui opinionem Prancrazii secuti 
sint, cuius coniecturam praeter verba Herodoti et Diodori, 
supra allata, ea fulcire videbantur quae Diodorus de Minois 
sepulcro Theronis aetate Agrigenti reperto, narrat *). Prae- 
terea opera illa subterranea in parte orientali oppidi Gir- 
genti reperta, nonnuUis pro Daedali operibus esse habenda vide- 
bantur. Pancrazii tamen sententia falsa est. A Siefertio ^) enim, 
Schubringio ^), aliis *), multa eaque firma eunt allata argumenta, 
quibus ]uculenter apparet Gocali regiam non sitam fuisse in 
colle Agrigentino. Diodori enim verba Kara li t^v yvv 'Axpa- 
yavriyfiv non ita sunt explicanda ut if 'AKpayayrivii sit ur6i, 
sed ita ut sit territorium ^) Agrigentinorum ; supplenda non est 
vox „iri\ty'\ ut vult Pancrazius, sed „;t<6p«v'\ Verbis Herodoti, 



1) Polyb. IX, 27 : M i* iiKpec r^c w6?it»i vwtpKtfrat Kor* ahrk^ rk^ 6tptvk^ iveC' 
ToXdQ. jutrk filv rifv If^u^tv i^t^vttxv i^fOQfret ^payyt Ttpttxofiivfi Kork ii 
riiv '4vroQ fifav 'ixovo"» ^pS^oiov ix r^c ^6^tuQ, 

2) Sicfort. 0. 1. p. 17. 

8) Diod. Sic. IV, 79; Siefort. o. 1. p. 17—18. 

4) Sicfort. o. 1. p. 17—18. 

5) Sehabring. o. 1. p. 18; Zeitscbr. far allgem. Erdk. 1865, p. 188. 

6) Holm. 0. 1. I, p. 59. 

7) Semper i^ * AKpayeevrfvti ett territorium Agrigentinorom, cf. Biod. Sic. IV, 79; 
xttrfpt rfJQ ^AKpayavrfvm iJq rijv iir* ixtfvov Mtv^xv K»Xovfitviiv, „wo weder der 
Zeit nocb dem Zossmmenhange nsch von einer Siadi die Rede tein ksnn". (Siefert. 
o. 1. p. 17). 



collatis verbis Diodori *) : ol thv 'Ak/ja j^avT/yjfv vifiifnvoi riv i^ 
A*/3wjf^ dvTi$opTt^ifjLi¥Oi tKovtov ov^ia^ otirlvToui ixixT^yTO, ullaDi 
vim argumentalem inesse negat Sief ertius •) ; vertit hic Herodoti 
verba: „welche zu meiner Zeit die Akragantiner inne haben", 
additque; „d. h. sie war Theil ihres Gebietes'\ 

Luculentius Pancrazium errasse apparet ex hisce: 

l^. Capys enim et Hippocrates cum a Therone profligati essent 
Camicum profngerunt '); Agrigentum cum Theronis dicioni esset 
obnoxium Camicum partem Agrigenti non fuisse constat. 

2°. Strabo ^), cuius aetate Agrigentum urbs erat non parvi 
momenti scribit: . . . x«} Tm ^xpfiipm Y i^iXil^tvivotv voxy^ai 
(sc. : TriXii^) Kaiivip oi Koctitxol. 

3®. Apud Stephanum Byzantinnm s. v. 'AKpdyavTi^ haec 
scripta videmus: ^AxpiyavTig iriMte Trivn, Zixiklag iiri iroTa- 
fjtov irccpafpiovTog, ^ijff) yip Aovptg oti xl iFXiltrTeti tuv Ztxik&v 
^i\iuv ix Tuv TOTOLfAWv ivofii^ovTxt, ZvpxKOuffu^y ri\av , , ,Ka) 
KafitKiv. Agrigentum inter duos erat situm amniculos, quo- 
rum alteri erat nomen 'AKpiya^, alteri "T^l/a^, Alt^rutri unquam 
nomen fuisse „Camicum"*) cum nihil sit cur credamus, pro 
certo affirmare licet Camicum fluvium Agrigentinorum urbem 
non praeterfluxisse ; sequitur ut Cocali regia Oamicus quam a 
Camico fluvio nomen traxisse narrat Duris, in Agrigentino coUe 
non fuerit sita. 

4®. Diodorus Siculus^) inter urbes a Romanis, primo bello 
Punico, Agrigento iam expugnaio^ captas, Camicum, (ppovpiov 'AKpa- 
yavTlvavy memorat. 

NonnuUi ^) quamquam firma haec argumenta esse non negant, 
tamen in sententia sua permanent urbemque a Daedalo exstruc- 



1) Diod. Sic. XIII. 81. 

2) Siefert. o. 1. p. 18. 

8) Schol. ad Pind. Carm. Pyth. VI, 4; ad Carm. 01. II, 178 (ed. Heyne). 

4) Strab. VI, 2, 6. 

5) Erfurdt: De monnmentis A^igent. p. 18 . . . ut totam urbem quam duo am- 
niculi Hypsas Camicusque interfluunt, ingentia atque continua mnnimenta et pro- 
pugnacnla sepsisse videantur". 

6) Diod. Sic. XXIII, 9. 

7) Raoul-Rochette: Journ. des Sav. 1888, p. 226. 



tam sitam fuisse in coUe Agrigentino, perhibent. Ne sibi non 
conetent, duas nrbes nomine Camico extitisse contendunt. Mera 
haec coniectura, quae cum nullo nitatur argumento, iure ab 
Holmio reicitur *). 

Nihil igitur de antiquissimorum Siciliae incolarum oppido, 
ante Agrigentum conditum coUi Agrigeutino imposito, nobis 
innotuity ipsum etiam nomen latet. Quare praestat statim ad 
Graecorum coloniae historiam transire. 

Primum videamus quo tempore quasque ob causas Graeci 
Agrigentum condiderint. 

Quaestio quo tempore Agrigentinorum urbs condita sit arcte 
cohaeret cum quaestione quo tempore sint conditae Syracusae. 
Syracusanorum urbis fundamenta iacta esse 01. 11. 3. aut 01. 11. 4. 
apud Eusebium legimus, qui in hoc definiendo anno et cum 
Thucydide et, quod maximi est momenti, cum Pindaro, hac in 
re teste gravi, consentit. Agrigentum enim, ut apparet e Pindari 
Carmine 01. II. 168, quod carmen poeta composuit anno 476° 
a Chr. n., anno 476° centum fere ') steterat annos. Scribit poeta 1. 1. : 

aifidvofiat MpKtov xiyov a\a6s7 vi(p 

TiKily fAij rt¥* Ixosr^y ye nriav TriXtv 

<piXoiQ &v$pct fiiXXov 

suipyiroiv irpairlfftv icpiovianpiv n xh^ 

Biipam. 

Thucydide ^) auctore tnffi V iyyirarx iKroa ka) iKarh 



1) Holm. 0. ]. I, p. 60: Aber aach zu dieser Anoahme liegt nicht die geringste 
Veranlftftsang for, denn der Umstand, dass die loeale Tradition in Girgenti seit ge- 
raumer Zeit diesen Theil (areem) des alten Akragas f&r Kamikos erklart, beweist 
nur, dais diese zuerst von einem Oelehrten (Prancrazi) aufgeBtellte Ansicht aUmahlig 
popular geworden ist. Es muss dabei bleiben dass Kamikos nicht das jetiige Oir- 
genti war. 

2) Moquette : Historia Syracusarnm usqae ad Oelonem p. 11: Poeta Ulud carmen com- 
posnit 01. LXXVI, 1 ; eiusque verba si cum choUasta ad amussim redigere felimus, 
Agrigentam conditum erit circa 01. L, vel 01. LI; sed boc quippe in poeta» procul 
dnbio non licere, facile Clmtono et Fischero concedimns. 

8) Thncyd. VI, 4. 
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fiiTit THv ff0iTipav ohtffiv Tikfoi ^\Kpxyx¥Tu, uKtffxv. Ipsam Qelam 
conditam esse narrat Thucydides : hn irifiirT<f) xx) THfvxpxxotrTa 
liiTx ZvpxKou^uv olKiffiv. Agrigentum igitar, secundam Thucy- 
didem, conditum est 153 fere annis post Syracasas conditas, 
i. e. adhibita chronologia Eusebiana anno 581'' aut 580^ a. Chr. 
n., quocum optime quadrant verba Pindari. Pindaro, Thucydide, 
Eusebio inter se de tempore quo sint conditae Syracusae con- 
sentientibus, non est cur Marmori Pario, quod praebet annum 
757umt)^ fidem tribuamus. Immo, illorum virorum consensio 
satis probare videtur in hac quidem re prae Marmoris Parii 
Eusebianae chronologiae praestantiam. Agrigentum igitur con- 
ditum est anno 581'' aut 580°. 

Quae causae Graecos ut novam in litus Siciliae meridionale 
deducerent coloniam impulerunt, in propatulo sunt. 

Paucae enim adhuc a Graecis in hoc litus erant deductae 
coloniae: Gamarina, Gela, Selinus. Gela cum a Seliuuntiorum 
urbe longo spatio distaret neque ulla inter has urbes Graeca 
esset colonia, litoris meridionalis parva tantum pars Graecorum 
potestati erat subiecta. Quod litus ut totum suae facerent dicionis, 
in locum, ab utraque urbe aequo fere spatio distantem, novam 
Graeci deduxerunt coloniam, Ag/^igentum, id simul sequentes 
ut Selinuntiis, qui a barbaris insulae incolis saepius lacesseren- 
tur, celerius, si opus esset, quam antea subveuire possent ^). 

Qui novam deduxerunt coloniam erant Gelenses*), quorum 
urbs cum ipsa esset colonia Rhodiorum et Cretensium *), factum 
esse videtur ut etiam Agrigentum nonnunquam Bhodiorum 
colonia diceretur *), quod vero eo facilius fieri potuit, cum inter 
colonos a Gelensibus emissos multos fuisse Rhodios verisimilli- 



1) MuUer: Fragm. Hist. Graec. I, p. 878—879. 

2) SchabriDg. o. 1. p. 14; Freeman o. 1. I, p. 481, 440; Holm. o. 1. I, p. 188; 
OmII Fels.: Unter. Ital. nnd SizU. p. 755. 

8) Thaeyd. VI, 4; Schol. ad Pind. Carm. 01. II, 16. 

4) Herod. VII, 158; Thucyd. VI, 4; Etym. Magn. 8.t. TiXa. 

5) Polyb. IX, 27; Apud Strabonem (VI, 2, 5) pro „'Axfiy«c i" *Iiiv«y dt(ra" 
legendam ett «'Axf. ii Ff A^«v olffx". Holm. o. ]. I, p. 805; Freeman o. 1. 
I, p. 481. 



mum sit ^). Colonorum duces erant duo, Aristonous et Pystilus ^). 
Bhodios eos fuisse Freemanus *) ejBSci posse putat e verbis Thucy- 
didis: rsx^ot ^AKpiyxvTx ^xktolv . . . omtrTiq ii voiviaetyTtq 
'Aptffrivoov K») TlvffTtXov v6tJt,tfjt,ot il Ta r«A^(uv iivTe^, Cum autem 
coloniae novas deducentes colonias xTivTiq e metropoli arcessere 
solerent et Gela colonia esset Rhodiorum et Cretensium proba- 
bilius est alterum xr/0-rifv fuisse Bhodium, alterum Cretensem. 
De ipsa xThei nihil traditum invenimus. Sicanos cum Oraecis 
bellum iniisse neque nisi vi et armis coactos iis cessisse pro 
certo habere licet. Sunt qui Pindari^) verba: 

KOCfiivTif 0I iro}i}ki ivfi^ 
lephv hxov ohtjfAa voTXfioy, 

ad bellum cum Sicanis gestum esse referenda putent. Dubium; 
iam scholiastae inter se dissentiunt. Procul dubio yerbis oUiifici 
xoTCLfAov Agrigentum significatur, uon, ut yult scholiasta ad 
vs. 14 *), Sicilia nec, ut dicit Artemon in scholiis ad vs. 16 •), 
Gela. Sed quo spectant verba KXfAivTig 0I Troxxi 6ufi^^ 
Secundum Schubringium ''): „auf den Kampf mit den Sica 
nischen Barbaren, die dort angetroffen wurden''. Latius mihi 
poetae verba patere videntur et recte scribit scholiasta*'): 
oi yip Xiyit i llhiapog ?r/ KctfiivTiq r^v ^AKpiyxvTOt 
iKTitrav iXA' ?r/ KxtiXov xafiivTig TroXXi tov Biipuvog ol irpi- 
yovot hxov r^v ^AKpiyxvTa. Dubium enim est Theronis maiores 
num inter colouos a Gelensibus emissos fuerint et erant qui, 
Agrigento iam condito eos in SicUiam migrasse contenderent, 
inter quos Pindarum fuisse auctor est scholiasta ad vs. 16. Scribit 



1) Schabring. o. 1. p. 18; Freeman o. 1. I, p. 481 ; Siefert. o. 1. p. 60; 
Etiam aliaram Rhodo viciiumim intularam incolas inter colonos fuitte Yeritimile est. 

2) Thucyd. VI, 4. 

8) Freeman o. 1. I, p. 481: One might almost infer from the last words 
(Thuyd. VI, 4) that the fonndert were Rbodian, to say nothingof the uniTersal oastom. 

4) Pind. Carm. 01. II, 9. 

5) Schol. ad ?». 14: /f^v ^Knifia woraiioO Xiyti r^v XiKtXfav kti. 

6) Schol. ad ys. 16 : ^Aprifittv ii, 6 iird Utfydifiov^ liiy Tihm ^iorm Wty ^^ttv. 

7) Sehnbring. o. 1. p. 14. 

8) Schol ad Pind. Carm. 01. II, 15. 
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scholiasta: ^'Evioi ii 0xviv Sti rov Giipoivo^ ot wpiyovot ouiSK»^ 
iU rii¥ Tikoi¥ xxrfjpxv iAX' eiitf^ it^ rijv *Axpiyctvr» iri 'Poiov^ 
ig xx) i Ulvixpo^ xiyei, *Av ii *Piiov xxrcpKiffSev, Jlv$' i^opfjL»' 
tivre^, urpijXctv Tokiv ifA^tvif^ovrat^ irXelvrct fjt,iv iap^ itxvirotviv 
ivixovrec, Qood si verum est, verba Kxf^ivre^ o*i toXXx $vfA^ xre 
ad bellam cum Sicanis a Gelensibus gestum noa esse referenda, 
nemo est qui noa yidet. Sed licet una cum coloais Geleasibus 
Gela sint profecti Theroais maiores, tamea Piadari verba^ cum 
iam aate Agrigeatum coaditum multa aaimose tolerasseat ^) 
Biipuvoc TTaripecy ia hac re ail probaat. 

Nihilosecins dubitari noa potest quia Sicaai cum Graecis 
adveais bellum iaieriat et omai virium coateatioae eaisi siat 
ut oppidum suum a Graecis defeaderent. Quod etsi frustra sunt 
conati et Graecis cedere sunt coacti, Sicanorum tamen oppidi 
expugnatio effecisse non videtur ut belli finis fieret, nam usque 
ad Phalaridis aetatem Agrigentinis cum Sicanis bella fuisse 
gerenda apparet ex iis quae Polyaenus de tyranni bellis cum 
priscis insulae incolis gestis narrat '). 

Sicanis ezpulsis Graeci locum occupaverunt, cuius quae fuerit 
natura primum videamus. Notum est Polybii libri IX, cap. 27, 
ubi breviter de Agrigentinorum urbis situ agitur. Polybii verba 
haec sunt: if ii rm *Axpayxvrlvav irixt^ ov fjtivov xara ri Tpo- 
etpmfAivot ha^ipei ruv vhehroav vixeoiv^ iXXi xai xctrx riiv ixv' 
pirvfrct xxi fAiXtvrx xxri rb xixxo^ •) xot) t^v xarciffxeviiv. "E- 
xrt^rxi fiiv yip ivi ixKirrti^ iv ixruxxliexx ffraiiot^j mre fiti' 
ievi^ ifAolpovq eJvai rcov ix rxvrti^ XP^^lf^^^» *0 ii ireplfioXog 
ctvr^^ xct) 0vffei xx) xxrxffxevi itxCpepivrui viv^iXttrrxt. xelrxt ykp 
ri reJxo^ ir) virpxq ixporifiov xx) Tepippayo^, $ fiiv xvro^vovg 
i ii %£/poTO/ifTou, ireptixirxi ii irorxfAoU ' pel yxp xvrvii Trxpx 
fiiv riiv viriov TXevpxv i vvvuvvfioq r^ TriXetj rxpx H r^v ix) rctg 
iv^etg xx) riv xi&x rerpxfifiiv^iv i Tpo^xyopevifJtevo^ "T^x^. 'H 
Y ixpx rij^ Trikem virepxeJrxi xxr^ xvrx^ rk^ teptvxg ivxroXig, 



1) Schol. ad Pind. Carm. 01 U, 15. 

2) Schubring o. 1. p. 14; Polyaen. V, 1, 8. 

8) Pind. Carm. Pyth. XII, 1, — Hx^^hrct ^port&v xoxtm. — Freeman o. 1. I, 
p. 438 . . . a city which still bears the name of „La Magnifica". 



xctra fiiv r^y i^ootsv iTrt^dvnav i^frpoelrtfi ^ipctyyi Tiptgx^fihfjy 
xari Jl Tviv hro^ fiiav Ix^^^^ wpi^oiov ix rij^ Tro^eu^. 

Primnm de fluyiis ') quos Agrigentum praeterfluxisse scribit 
Polybius sermo sit. Facile qui tabulam geographicam inspexerit 
in amniculo cui hodie est nomen „Fiume di 8. Biagio" Acra- 
ganta {i ^uvdvufzo^ rf iriXet), in amniculo qui hodie ,,Fiume 
Drago" dicitur, Hypsam agnoscet. Nihilosecius diu inter viros 
doctos de fluviorum nominibus erat dissensio et lis, quam litem 
melior loci naturae cognitio diremit. Pancrazius enim ^), qui, ut 
Schubringii ^) utar verbis .,als einheimischer Gelehrte nicht zu 
ubergehen ist", „Fiume di S. Biagio" non dignum putat, qui 
irorafio^ dicatur. Flumen illud rivulum hic auctor vocat 
montanum, quem antiquissimis temporibus extitisse negat; 
ortum esse hunc rivulum opinatur e fossis a Carthaginiensibus 
et a Romanis urbem oppugnantibus ductis; paucas enim aquae 
venas, inter „Girgenti" et „Favara" urbes confluentes, antiquis- 
simis temporibus non ad meridiem sed ad occidentem versus 
fluxisse et urbem a septentrionibus praeterfluentes, in amni- 
culum, cui hodie est nomen Drago, effluxisse. Drago^ secundum 
Pancrazium, is est fluvius quem Polybius (ruvivufjtov t J iroXti dicit ; 
errare Pancrazius arbitratur Polybium scribentem: ^si yip 
pLuriiq 'TTxpi fiiv rijv viriov TrXsupiv i ^uvdvufJLO^ rg tJa*/. 

Polybius autem cum diserte dicat Agrigentum inter duos 
situm fuisse fluvios, Acraganta et Hypsam, quaeritur quinam 
fluvius pro Hypsa sit habendus. Hypsas secundum Pancrazium 
is est amniculus cui hodie est homen „Naro", quem, licet 
longe ab urbe absit, urbem praeterfiuxisse probare Pancrazio 
videtur locus Plutarchi, qui legitur cap. 49 Vitae Dionis, ubi 
de neapoli quadam Agrigenti, quam usque ad hunc fluvium 
patuisse asseverat, agi existimabat. Agit Plutarchus cap. 49 
Yitae Dionis de rebus anno 355^ a. Chr. n. in Sicilia gestis, 
quo anno Syracusanorum tyrannus erat Dionysius H, 



1) Seqaor Schabringiam, qai qoaestionem de flaTiis ad fioem perdoxit. 

2) Psncrazi. Antich. Sic. I, 2, 2, p 25—44; Schobring. o. 1. p. 2. 
8) Sohubring. o. 1. p. 2. 
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8ed nomine magis quam revera, nam ipse in Locride degebat 
et nnam tantum partem Syracusarum, Ortygiam, quam Nypsius 
quidam pro eo tenebat, in sua potestate habebat. Alias urbis 
partes Dion occupabat, qui Nypsium obsidebat. Classis Byracu- 
sana, cui Dion praefecerat Heraclidem quendam qui clam Dionysii 
rebus favebat et per Pharacem Lacedaemonium cum Dionysio 
pacem fecerat, in portu Messanae in ancoris erat. 

Pharax, quo anno gestae sunt res quas Plutarchus narrat, 
castra in finibus posuerat Agrigentinorum Dionique levem intulerat 
cladem. Commodum Dion pugnam erat instauraturus cum ei 
nuntius afiertur Heraclidem ancoras sustulisse Syracusisque 
appropinquare, quo nuntio allato Dion quam maximis itineribus 
robur exercitus Syracusas reduxit, quo una noct^ itinere 700 
stadium confecto, pervenit. Plutarchi yerba: ^ipaKog ii 
Tph Nitft v6xei (SictT^Xst) ti}^ ^AKpxyAvri^Ti^ vrpoiroxdiioyvoQ 
Prancrazius eodem modo quo Diodori verba de quibus supra 
sermo erat, cum explicat in eundem incidit errorem. Non 
enim if ^hKpxyxvriy^ est urbs sed territorium Agrigentino- 
rum et recte scribit Schubringius M: „Ware hier von einer 
Neapolis von Akragas die Rede so durfle der Artikel nicht 
fehlen und statt r^q 'Axp«y«vT/vif?, welches nur das Gebiet von 
Akragas bezeichnet, wiirde es heissen rov 'AKpiyarrog, wahr- 
scheinlicher aber ware dann uberhaupt nur ^phg (t^) "AKpdyctvri 
gesagt." Cladem igitur non accepit Dion apud „neapoliu Agri- 
genti" ut contendit Pancrazius, sed apud oppidum quoddam, 
situm in Agrigentinorum fihibus, cui nomen erat Nea vel Nea- 
polis, quod oppidum 180 stadiis ab Agrigento afuisse probat 
Schubringius. Dioni enim Syracusas redire coacto iter erat con- 
ficiendum 700 stadium. Procul dubio via compendiaria Syracusas 
properavit; compendiaria ea erat via quae ferebat per regiones 
insulae mediterraneas, qua via Syracusae ab Agrigento 880 
stadiis aberant ^). Locum igitur ubi Pharax Dioni cladem intulit 



1) Schnbring. o. 1. p. 3. 

2) SohabriDg. o. 1. p. S . . . die Stadt Akragas ist von Syrakus in direkter 
Linie entfernt 98 sicilianische Millien oder 784 Stadien; aaf der knrxen Strasse 
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180 stadiis ab nrbe afaisse constat, qua ex distaDtia apparet 
proeliam non esse commissum apud „neapolin Agrigenti". 

Nunquam neapolin Agrigenti extitisse manifestum est ex iis 
quae Schubringius o. 1. p. 3 scribit, cuius verbis ipsis uti 
liceat. Scribit: „Die Stadt Akragas ist erst spat und mit reif- 
licher IJeberlegung und erfahrener Besonnenheit angelegt worden, 
die Terraingestaltung erfordert mit unumstosslicher Nothwendig- 
keit . . • dass die Stadt gleich Anfangs in dem Umfang gebaut 
werden musste, den sie spater hatte, obwohl sie noch langst 
nicht tiberall bewohnt war, und es ist nicht anzunehmen, dass 
bei dem machtigen Um&ng, der anderthalb deutsche Meilen 
betragt, bei der Eurze der Bliithezeit und den mehrfachen 
Zerstorungen das Bedurfniss einer „Neustadt'' fuhlbar geworden 
sei. Horen wir doch auch Nichts von einer Einnahme oder 
Pflunderung der Neustadt bei den Belagerungen, was bei deren 
Charakter unumganglich gewesen ware; und noch viel deut- 
licher sagt Plutarch (Timol. 35), dass Timoleon nach der Schlacht 
am Erimissos die beiden Stadte Gela und Akragas, welche 
durch die Earthager 406 zerstort waren, 338 neu gegrnndet 
habe. . . Darnach ist er klar, dass in dem Zeitraum von 406 — 338 
selbst die Altstadt auf ein Minimum reducirt war; wie hatte 
es also 355 eine Neustadt geben sollen?", additque: „Endlich 
zeugt fur unsere Ansicht auch der Mangel an Ruinen" ^). 

Quae cum ita sint naturaque loci prohibeat quominus 
fidem tribuamus Pancrazio asseveranti venas aquae ab urbe 
orientem solem versus confluentes, antiquissimis temporibus 
occasum versus fluxisse et in fluvium cui hbdie nomen est 
Drago, influxisse^), pro certo habere licet duos fluvios inter 



durchs Binnenland naoh don Angaben des AntoninUchon Itineran 110 rdmischo 
Meilen oder 880 Stadien, anf dor Kdstonstrasse gar 187 romische Meilen oder 
1096 Stadien. 

1) Siefert o. 1. p. 21. 

8) Schabring. o. 1. p. 4: Auch mit dor ersten Conjectur det Pancrazi, dats 
namlich der FIum S. Biagio einst im Norden von Akragat hinten nm die Stadt 
hornmgeflosMn Bci, stoht ee nicht bester. Nach der ganzen Bodengeetaltnng der 
ndrdlichen Umgebang anterer Stadt . . . ist es offenbar, dass hdchstens darch das 
Thal Sallano zwischen Oirgenti und der Serra Ferlicchio die nordostlichen Wasser 
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qnos Polybius Agrigentum sitnm ftiisse scribit, eosdem esse qui" 
bns hodie collis Agrigentinus alluitur. Acragas igitur is est 
amniculus quem hodie yocant, ^Fiume di S. Biagio", Hypsas 
hodie ,,Fiume Drago'' dicitur. Ab urbe meridiem versus con- 
fluunt et nomine „Fiume di Girgenti" in mare effunduntur. 
Necminus reicionda est opinio Cluveri *), qui „Naronem" et 
„Fiume di S. Biagio" communem habuisse alveum aut per 
commune ostium in mare effluxisse putasse videtur. Scribit 
enim: ^^Akragas amnis is erit qui ad tria ferme milia passuum 
ab ortu urbem praeterfluens vulgo nunc accolis vocatur fiume 
di Girgenti et fiume di Santo Biagio, item fiume di Naro, quia 
ab huius nominis oppido profluit''. Cluverus cum assentiatur 
Aretio *) scribenti : „duo fluvii ipso in exitu coniuncti, quibus 
antiqua urbs septa est, Draco unus, alter S. Blasii, qui ubi 
confluunt unus est Acragas", Siefertius Cluveri temporibus 
revera ,,Fiume di S. Biagio" et „Naronem" unum eundemque 
fuisse fluvium, verisimile ducit, sed addit: „Freilich kann nur 
eine genaue Untersuchung des Terrains, dessen eigne Anschauung 
dem Verfasser fehlt, die Sache ins Reine bringen''. Falsam esse 
Cluveri opinionem docet ipsa loci natura, nam „keine Spur, 
keine Senkung, keine Thalbildung giebt uns einen Anhalt fur 
eine derartige Vermuthung, im GegentheU scAliesst die HHgel' 
keite ztoischen den MUndwngen jeden Gedanken daran aui' ^). 

Ab altero horum fluviorum urbem nomen traxisse legimus 
apud Thucydidem, Polybium, Aelianum, scholiastam ad Pinda- 
rum, Stephanum Byzantinum *). Quod si verum est — neque ulla 

nach WestOD in den Drago hatten geflosien sein konnen. Aber aach hier zeigen die 
Carven daBS dieses Thal in seiner ostlichen Halfte in der Richtnng von Osten 
nach Westen aufsteigt . . . Wenn wir also nicht ganz gewaltige Natarrevolutionen 
annehmen woUen, bei denen uberhanpt alle Forschung aofhort, bo mQBsen wir die 
physikalische Unmoglichkeit einer Yerebigung des oberen S. Biagio mit dem Drago 
an dem angegebenen Punkte constatiren. 

1) Cluver. Sic. Ant. p. 250. Siefert o. 1. p. 21. 

2) Cl. Marii Aretii Sioiliae chorographia accaratissima (Oraevii Thes. I). Siefert. 

0. 1. p. 22. 

8) Schabring. o. 1. p. 6. 

4) Thocyd. VI, 4; Polyb. IX, 27; Aelian. Y. U. II, 88; Schol. ad Pind Carm. 

01. II, 12, 14; Steph. Byt. s. v. 
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est causa cur auctoribos fidem derogemns — verisimile est 
flavii nomen esse Sicania origine '). Recte igitnr scribit Schu- 
bringius: ^Jedes griechische Etymologisieren scheint mir daher 
unnutz'' ^), et iure reicit idem Polybii opinionem quam tradit 
Stephanus Byzantinus necminus Empedoclis sententiam quam tradi- 
tam invenimus apud Diogenem Laertium. Scribit enim Stephanus 
Byzantinus s. v. * AKpiyaynq : . . . Uox6^m ii rhv iroTXfihv xa) 
r^» tJaiv krh t9^ x^P^^ ivofiiviat ^Axpiyviq iict rh iSyeo^v, 
Apud Diogenem Laertium ') haec scripta videmus : rixtv }* 
"Axpoivog Tov tarpov rirov xhovvrog Trxpi rijg (iovKij^ eU xara- 
ffKivtiv varpaov fivvifixro^ iii rijv iv roTt, larpoTg ixpiryira^ 
xxpiXtoiv ^EfiTriioxXHic iKuXv^i, ri r' &KX» inp) hir^rog iix- 
Xixift^ xxl rt Koi rotovro iparilitrxi * „rl V ivtypi^ofiiv iXeyiJov ; 
if rovro; 

"AKpov Itfrphv 'Axpav' ^AKpayavrhov irxrphg ixpov 
Kpvrret xptffivhg axpo^ xxrpiioq ixporiryt^^\ 

rtvig ii rhv iivrepov vrtxov ovroi irpo^ipovrat' 

'Axporirmq xopv0ij^ rvfA0og axpo^ xarix^t, 

Graeci Acraganta filium dicebant Jovis et Asteropes, filiae 
Oceani *), divinoque fluvium colebant honore. Signum ei Delphis 
Agrigentini posuerunt. Legimus enim apud Aelianum^): 'Axpa- 
yavrivot ii rhv iTrivvfAOv rij^ iFoXiOiq TrorafAhv iraii) copaicfi etxiffavnc 
ivov^iv, ol y avro) xa) iv AiX0o7^ aveievxv iki^avroc 'iiayXv^avroq 
ayaXfAX xa) iTriyparpxv rh rov irorafiov tvofia, xa) waiiic ivrt 
rh ayxXfAx, Ab Empedocle •) Acragas ^avtiq dicitur, quo epitheto 



1) Freeman o. 1. I, p. 483: The meaning of the name mast be looked for in 
8ome other tongue than Oreek. bot it was naturally played apon in Oreek months 
and was made to refer to the lofty position of a city, which still bears the name 
of »La Mavnifica". Schabring. op. 1. p. 5 : „Za einer andern Ansieht kann ich nicht 
dadarch gebracht werden, dasti denelbe Namen sonst noch in Thracien, Eubda, 
Kypros. Aetolien yorkam'\ (Steph. Byz. s. ▼.). 

2) Sohabring. o. 1, p. 5. 

8) Diogen. Laest. VIII, 65. 
4) Steph. Byz. s. ▼. ^Axp^am^, 
h) Aelian. Y. H. II, 88. 
6) Diogen. Laert. VIII, 64. 
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Schubringii ') opinione dei inyentnB indicatur; secandnm Glave- 
ram^) epitheton spectat ad flayam aquae flayii colorem. In 
ripis flayii herbosisBimis multae pascebantur oyes, quam ob rem 
Pindarus') canit: Ahiu ve, (piXiyXai^ xotXKhTx (3p<miv iroxlav 
^ep^i^iva^ sio^y i r' ixiotiq in fitiXofijTov vainq *A%piy»¥TO^ 

ivifJLKTOV XOXivXV XTi, 

Per longam seriem annorum Agrigentinos fluyium summa 
coluiflse religione apparet ex nummis urbis, in quibus deua 
yariis modis effingitur^). Extant nummi in quibus iuyenis con- 
spicitur nudus, in aliis est iuyenis imberbis et comiger, in 
aliis pisces yidemus et cancros. 

De Hypsa nihil memoratur. Ab urbe meridiem yersus in 
Acraganta influebat, sed quod nomen fluyiis coniunctis fuerit 
prorsus ignoramus '^), 

Nomen fluyii Aeragantis semper est masculini generis, urbis 
nomen et masculini generis et feminini*). 

Inter Acraganta et Hypsam coUis est, qui magnam partem 
consistit e calce. Decliyis est a partibus, quae spectant inter 
orientem solem et septentriones ad partes yersus quae yergunt 
inter meridiem et solis occasum. Yorago alta coUem a circum- 
iacentibus montibus et a planitie, quae a colle meridiem yersus 
usque ad mare patet, separat. Decliyitas collis non est continua^ 
sed monticulis, locis editioribus, yallibus interrumpitur. Vallis 
cui nunc est nomen „Vallone Pipitusario*' ^) coUem in duas 



1) Schabriog. o. 1. p. 6. 

2) Siefert. o. 1. p. 22: ({«vd^c) eine Benennaog, die nach Claver ganz aaf den 
Biagio-Naro passt, wahrend der Drago mit klarem Wasaer von Klippe za Klippe fallt. 

8) Pind. Carm. Pyth. XII, 1. 01. II, 9; Pyth. VI, 6. 

4) Mionnet: D^ription de Medaillee antiquee. Tom. I; Leake: Nomismata 
Hellenica. 

5) Sehabring. op. 1. p. 5. 

6) Thacyd. VII, 4Ai *Axpdyx¥rx ffraa-i^^ o v r a. Diod. Sic. XI. 68. ivrpAvivfev 
fT< rdv *A«fiytfvrtf. Vergil. Aen. ardttut Acragas. Pind. Carm. 01. m, 8. xXttvkv 
*KKpAy«yru, Pyth. VI, 6. TForaii /f r' ^AKpdyctvrt. Schol. ad Pind. Carm. 01.^ II, 
12. 15, 16, 166. 

7) Eidem valli sant nomina : Vallone delle Capoline, Vallone della Croce, Vallone 
di S. Leonardo. Schnbring. o. 1. p. 7 — 10. 
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partes dividit, qnarnm minor spectat inter solis occasam et 
septentriones, maior inter orientem solem et meridiem. Gontinetur 
minor pars yalle, quae dicitar ^yYallone Pipitusario", amniculo 
cui nomen est „Drago", valle quam appellant „7allone della Costa 
dell' Annunziata", voragine quae oppidum Girgenti a montibus 
quibus est nomen „Serra di Ferlicchio" separat. In duas iterum 
partes dividit minorem partem vallis cui nomen lyYaUone della 
Salita", quarum partiam altera vergit inter meridiem et solis 
occasum, altera, in qua arx erat Agrigentina, inter orientem 
solem et septentriones. Porrigitur in parte minore coUis lato 
dorso, cui nomen est „Colle dell' Annunziata", declivis ad Hyp- 
sam versus, qui coUis duobus finitur cornibus, quorum alteram 
nomine caret, alterum Schubringius a „Casa Piazza" nominat. 
Maior pars collis Agrigentini qua spectat inter septentriones 
et solis occasum includitur valle quae „Vallone Pipitusario" 
yocatur, ab aliis partibus voragine quae collem circumdat. Divi- 
dunt maiorem partem in tres partes duo canales ^), saxis incisi, 
qai eodem fere loco, prope monticulam „Bupe Atenea" dictum *), 
incipiunt. Canalis orientalis, quem Schubringius nomine „Thal 
Tamorello" indicat, parallelos fere est voragini; canalis occidentalis, 
qui a Schubringio „Thal Sala" appellatur, meridiem versus 
aquam deducit. Conveniunt qua spectat coUis inter meridiem 
et solis occasum. Declivitas partis quae est inter „Vallone Pipi- 
tusario" et canalem orientalem (Thal Sala) interrumpitar monti- 
culo cui nomen est „S. Leonardo". Inter „ValIone Pipitusario" et 
vallem quam Schubringius indicat nomine „Vallone Dara", 
promonturium nomine „Gampagna Stacchio'' extenditur, cuius 
radices alluit Hypsas flavius. Inter „Vallone Dara" et vallem 
apud Schubringiam „VaUone Carovana'' dictam alterum est 



1) Schubring. o. 1. p. 8: ... Es tind gtnz enge, aber tief eingeschnittene 
kanttliche Rinnen, die jedoeh in natfirlichen Senkungen nngebracht sind. 

2) OseU FeU.: Unter-Ital. nnd Sizilien. (Meyers Reitebacher) p. 772: Die Rnpe 
iit eine 16 m. iiber ihre TJmgebang aafragende, 18 m. lange, 7| m. breite FeUen* 
terratia. — Schnbring. op. 1. p. 9: Sie (Rape Atenea) ist die hdehste Erhebong 
det gansen xweiten Romplezet, iiberragt sagar die Hohe det Stadtgipfels am 21 
Meter, denn tie ist 851 M. iiber dem MeeroMpiegel. 
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promoTitariam, quod meridiem TermiB porrigitor. Tria hmbet 
eacamina, qaoram doo nomiae carent, tertiam «Poggio della 
Meta" appellator. Deelivitas partis quae eat inter yallem ^Sala" 
et yallem ,,TamoreIlo*' interrampitar daobas monticnlis, qni a 
Schubringio iDdicantur nominibus duarum domuum quae ibi 
sant extructae. (^Casa Naturella" et „Czml Filippazo"). In media 
hac parte est ecclesia „S. Niccola". Para quae eet inter Tora- 
ginem et canalem orientalem (TamoreUo) decliyis est primum 
ad partes yersus quae spectant inter occasum solis et meridiem, 
deinde ad so]is occasum yersus. In partem coUis, quae spectat 
inter occasum soUs et meridiem, conyeniunt tres partes in quaa 
maior urbis pars diyiditur. 

GoUem Agrigentinum natura iam optime munitum Graeci 
muro muniverunt. Huius muri extructio primum fuit opus quod 
noyi coloni Sicanis expulsis et loco occupato aggressi sunt. 
Decem fere annis post urbem conditam murus erat confectus; 
scribit enim Polyaenus ^) : „^cikxpi^ 'AxpayavTivuv ra ox\x 
TxpiXhtai ^ouXifAivo^ iyava yufivixbv XafjtTporaTov l^a rij^ Ti\iu^ 
(in planitie quae ab urbe meridiem yersus usque ad mare patet) 
TOiiiaiiv iiriliyyiiki, Tuv ii ToXirav iirivTuv €t) r^v iiOLV irpoiKfiiv' 
ruv rii ruka^ xXilact^ Tpo^irx^i roT^ iopv^opoi^ rx oir\x 
ruv otxiuv ix^ipnv xri, Sequitur ut murus et portae Phalaridis 
aetate qui (ut infra apparebit) decem annis post Agrigentum 
conditum tyrannide est potitus, iam extiterint. Freemanus, 
secundum quem Phalaridis aetate urbs non eundem quem postea 
habuit circuitum, negat murum Phalaridis temporibus iam 
extitisse. Quae narrat Polyaenus (Y, 1, 2) appeUat: „one of the 
current stories fitted in with the name of Phalaris of Akragas, 
but which would do equally weU for any other city and any 
other tyrant" *). Pugnare ei yidentur Polyaeni yerba cum us, 
quae idem auctor scribit Y, 1, 1, ubi narrat quomodo Phalaris 
tyrannidem sit adeptus. Verba Polyaeni, quae leguntur V, 1, 2 : 
Freemanus censet „clearly inconsistent with the former (story)". 



1) Polyaon. V, 1, 2. 

2) Freefflan o. 1. II, p. 68. 
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Opinari videtur Freemanus Polyaenum verbis ^xXapi^ — ix0ipetv 
(V, 1, 2) narrare quo modo Phalaris tyrannidem sibi peperit; 
quod 8i verum esset, procul dubio ea quae scribit Polyaenus 
V, 1, 2 essent «inconsistent with the former story" (V, 1, 1). 
Sed quid obstat quominus verba illa ita interpretemur ut quae 
narrat Polyaenus V, 1, 2 facta sint primo vel eecundo anno 
Phalaridis tyrannidis. Factum esse potest ut Phalaris, metuens 
ne cives novis studerent rebus arma iis adimi iusserit. Quod si 
verum esse ponimus, verba duorum Polyaeni locorum nequa- 
quam int-er se pugnant. Praeterea, ut putemus iam inde ab 
initio Graecos totum collem muro circumdedisse suadet loci 
natura, recteque scribit Schubringius ^) ; ,^Die Stadt ist eine 
der spatesten Eolonien und es wurde nach Erfahrung und 
sicheren Planen verfahren : sie ist gleich als Grossaiadt ange- 
legt worden. Es konnte dem Scharfblick ihrer Grunder nicht 
entgehen, dass es hier nicht moglich war, irgend einen einzelnen 
Punkt auszuwahlen mit der Bestimmung, sich von da aus 
raumJich weiter zu entwickeln; es musste von Anfang an das 
ganze Plateau, wie es die Natur darbot, zum Stadtlokal erkoren 
werden". 

Exstructus erat murus secundum Polybium*): iv) virpx^ 
iKporifiou Kx) wepi^puyo^^ f fjtiv ctifTo^vov^ f ii ;^«fpo70ii$rot;, in 
extremo igitur coUe, parallelos voragini quae coUem circumdat. 
An undique muro collis fuerit munitus incertum est. Pars 
collis quae est inter ecclesiam „S. Qerlando" (quae est in 
oppido „Girgenti") et ecclesiam, „S. Biagio", muro non muni- 
tam fuisse videtur; nuUa enim has inter ecclesias vestigia 
muri inveniuntur '). Ab ecclesia „S. Biagio", meridiem versus 
vestigia muri conspiciuntur ; introversus murus flectebatur et 
vallem, qua saxa praerupta interrumpuntur, arcus forma per- 



1) Schnbriog. o. 1. p. 14. Negat FreemaDos Qrbem iam inde ab initio enndem 
habnisse cironitnm qnem pottea habnisse eam constat. Freeman o. 1. I, p. 486. 

2) Polyb. IX. 27. 

3) Partem, qnae ett inter „Porta di Ponte" (oriontalom arcis portam) et carce- 
rem, mnrns, qni carcerem cingit, qnominni Schnbringins perscrntaretnr prohibnit. 
(P, 15.). 

2 
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cnrrebat. TniDB yanem nolla yestigia snnt. Ubi extremns 
collifl Bolifl occasam yersns flectitnr &nce8 snnt, 140 fere 
pasens in coUem penetrantes, in qnamm parte septentrionali 
vestigia mnri inyeninntnr. 

Mnms an nsqne ad templnm, qnod dicitnr Innonis Laciniae, 
(nbi Torago occaenm yersns flectitnr) extenderetnr incertnm est; 
sepes enim cactomm et sentes Schnbring^nm prohibnemnt partem 
collis extremi qnae est inter fances et templnm Innonis perscra- 
tari. A templo Innonis meridiem yersns saxa cormemnt; tem- 
plnm qna spectat inter meridiem et solis occasnm yerins yora- 
gini imminet. A templo occasnm yersns porta est per qnam 
yia e planitie ad templnm dncit. In saxis sepnlcra snnt ^). 
Yestigia mnri partim snis locis partim in saxis in yoraginem 
deiectis, conspicinntur. Inter templnm Innonis et templnm qnod 
dicitnr Goncordiae mnlta yestigia snpersnnt. Nonnnsqnam saxa 
arte snnt laevata. Quae pars est inter templnm Concordiae et 
,,Portam Anream" enndem fere praebet aspectum; mnltis locis 
saxa rninam dedernnt, sepulcra in saxis conspiciuntnr. Magna pars 
muri nna cum saxis prope Hercnlis templum in yoraginem 
deiecta est. Inter Portam Auream et locum cui apud Schnbrin- 
gium est nomen ^Gasa Abaddia Bassa" pars est muri optime 
seryata. Porta in hac parte erat, per qnam yia ad templum 
quod dicitur Castoris et Pollucis ferebat. Ubi est Casa Abbaddia 
Bassa Agrigentini centum fere annis post urbem conditam 
piscinam foderunt; quae antea loci natura fuerit ignoramus. Inter 



1) De his •epalcris, tcribit Schnbriiigias o. 1. p. 16 — 17: Von wem diese 
Or&ber herrfthren und wftnn sie entstanden sind, ist eine Frage, die schon oft 
▼ergeblioh uotersaoht worden ist und die ich offen lasse: sie den Oriechen zuzu- 
•chreiben, welchen die Fonnen darchaas eigeothiimlich sind, iteht die Erwagung 
entgegen, dass sie ihre Vertheidigangsanstalten unmoglich Bolbst to geschwacht 
haben konnen, datt solche Folgen eintreten konnten, wie sie in der That einge- 
treton sind. Dazo waren sie Tiel zu gnte Baumeister. Eb ist moglich, dass eine 
nar besohr&nkie griechische Anzahl in naehgriechischer, etwa spaterer romischer 

Zeit, wo die Befestigung keinen Werth mehr hatte, erweitert worden ist 

Unstatthaft aber ist es, statt Orikber Wachthaaser hier anzunehmen". 

Erfurdt o. 1. p. 19. sepulcra Sicanis esse attribcenda opinatur. Siefert. o. 1. p. 25. 

Lapas: Die Stadt Syrakus im Alterthum p. 810. sqq. Siefert. o. 1. p. 25. 
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^Gasa Abbaddia Bassa" et yallem cui nomen „YalloQe Dara" 
Schubringins vestigia muri in saxis vidit in ripa fluyii iacen- 
tibus. Murus in vallem descendebat. Ultra vallem murus collem 
ascendebat et usque ad partem meridionalem promonturii, quod 
Yocant ,,Gampagna Stacchio", extendebatur. CoUis qui vocatur 
^Colle deir Annunziata" muro non includebatur ; in hoc enim 
coUe Agrigentinorum erat necropolis, quam ob rem eum extra 
urbem fuisse constat. Inde a parte septentrionali promonturii 
murus, parallelos valli „Pipitusario**, porrigebatur usque ad 
eubstructionem quae est in valle, quae substructio hodie ^Ponte 
dei Morti" appellatur. Secundum Schubringium, quem omnes 
sequuntur, non longe a „Ponte dei Morti'' murus in vallem 
„Pipitusario" descendebat et ultra vallem coUem „deir Annun- 
ziata" adscendebat. Tractus muri a „Ponte dei Morti" usque ad 
ecclesiam „S. Gerlando^' indicatur lineis rectis, ductis a „Ponte 
dei Morti" usque ad „Casa Salemi", a „Casa Salemi" usque 
ad „Casa Marginello'', a „Casa Marginello" usque ad ecclesiam 
„del Carmine", ab hac ecclesia usque ad Seminarium quod situm 
est ab ecclesia „S. Qerlando" meridiem versus *). Portae secun- 
dum Schubringium septem '^erant numero : 

1. Porta septentrionalis ab oppido GKrgenti orientem versus. 

2. Porta Gelensis, in faucibus supra memoratis. 

3. Porta Herae, a templo lunonis occasum solis versus. 

4. Porta Aurea, a templo Herculis occasum solis versus. 

5. Porta, per quam via ad templum Castoris et Polluois ferebat. 

6. Porta Heracleensis, in valle „Dara". 

7. Porta Occidentalis, inter ecclesiam „del Carmine" et semi- 
narium. 



1) Do line», dacta » semiDario nsqae ad ecclesiam „del Carmine" toribit Schn- 
bringius o. I. p. 20: Eine zwisoben beiden gezogene Linie gibt nacb meiner Mei- 
nnng die Westgrenze der alien Stadt. Denn was ostlicb davon liegt, bat nocb 
einigermaataen den Cbarakter eines nach Saden sicb senkenden Plateaos, diete 
Linie aber bezeiebnet einen ziemlicb bedeatenden Abfall nacb Westen and bildet 
eine noeb beat recbt wobl erkennbare Grenze, welcbe darch die bohen Wande des 
Seminargebaades nnd eines andem Baaes, genanat Labollate, noch anscbanlicber 
gemacht wird. Der Theil der beutigen Stadt, der sioh westlich davon antdehnt, 
liegt Tiel tiefer and bat keinen natiirlichon Abtcbluss gen Wetten. 
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Praeter exstractionem muri nihil fere de primo orbiB 
decennio innotuit. LegibuB utebantar Agrigentini Gelensibus, 
quas primifi temporibus apud eos viguisse scribit Thucydides 
VI. 4 ; r^A^oi 'AxpiyavTx qnnvav t^v fih vixtv ivh rou vorafiov 
'AKfiiyxvTO^ IvofiiaavTi^, vifiifix ii rcov TeXcpav iivTi^, Mulle- 
rus ^) iis quae tradita inveninus apud Aristotelem (Pol. V, 8, 1) 
fretus, antiquissimam reipublicae formamj riftoKpxTlxv fuisse con- 
tendit. lure obloquitur Holmius, qui iptvTOKpiTsiav eam ftdsse 
perhibet *). Scribit Aristoteles 1. 1. nonnullos facile sibi tyran- 
nidem peperisse iix to luvxfitv vpoviFipxitVf toU f^iv fixffiXtKfjg 
^PX^^f '^olg 3i itx Tijq TifAij^. oJov ^eiiuv fih irep) "Apyo^ kx\ 
sTSpot Tupxvvot K^TiffTifffxv fixffiXeix^ uTTxpxouaii^y 01 ii Tsp) T^y 
*l(avtxv Kx) ^ihxptq ix tuv Ttfiiv. Munus igitur^ quo funge- 
batur Phalaris, (reXm^g erat secundum Polyaenum) ^), ei viam 
ad tyrannidem aperuit. — Antiquissima Agrigentinorum, quippe 
qui essent Dores, reipublicae forma procul dubio erat ipiaTo- 
Kpxreix. Hanc reipublicae formam decem iam annis post colo- 
niam deductam Phalaris evertit et inde tyrannidem occupavit. 
Quod quomodo factum sit narrat Polyaenus Y, 1, hisce verbis 
usus: ^iXxpiQ 'AKpxyxvTlvoq TeKiv^^^ ruv vo^tTuv xxTxaKeuiaxt 
fiouXofiivoiv tkiig lloKiim veuv iiri itXKoaiav TxXivTm Iv) t^^ 
XKpx^ &q veTpmou^ Kod ffTepeoiTiTtji kx) xKXcag oaia^ &v ixov iv 
wtp)jAoT«Ty tJf 6eiv lipuaxffSxty xifriq ufriax^^^o tou epyou iirtffTiTn^ 
itv yivifTXt, kx) Toif^ ipl^TOuq TexviTX^ e^etv kx) t^v SAify ^uat^ 
reXug vxpi^etv kx) tQv XP^f^^'^^^ ia^xKelg iyyu^Tx^ iua^etv, 
iiriaTeuffev o ifjf^og, co^ iix t^ Te\coviKiv (3iov ifAireipixv rciv toioutcov 
ixovTi. Xxfim ivi TX KOivx XP^f^oiTX ^oAAov^ fih fAitr6ouTXt ^ivouQ^ 
voXXou^ V ivelTxt ieafAiTxg, ^^AA^v ii u^fiv e^ t^v &Kpxv ivx" 
KOfii^et, Kiim, ^uXm^ aiiiipou. ^iti ii tuv SefieXim ipuaaofiivm 
KxiiJKe Tiv K^ipu^ovTX* „og xv fiyjvuffip Toug x^iypxvTxg tou iv TjJ 
XKp^ Xidou Kx) (fti^pou^ XijrpeTxi ipyupiov Tiaov'\ iyxviKTtjvev i 
iijfiog, ig Tfjq u^itg K^evTOfiivijgy i ii, „oifKouv*\ f(pif, „auyx^P^^otTi 
fiot irepKppx^xt riiv iKpivoKiv". auvex^P^^^v ^ iri\ig vepi^pi^xt 



1) 0. MuUer, Dor. IT, p. 158. 

2) Holm o. 1. I p. 898. Siefert. o. 1. p. 58. 
8) Polyaen. V. 1. 
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Koi vspifioXov lyilpott. Xioxq rov^ ifafidfTXf, roTg xl6oig x«) rolq 
TreXsKsai xx) roilq i^hxiq ^TrXlaa^^ SevpLO^oplau Ivrm, iviHfxivo^ 
rovQ vXsliTrovq ruv ivipuv ivoKrelvxg yuvxiKav kol) Trxiiuv xvpiOQ 
Kxrotvrig irvpivv^ioe rij^ ^AKpxyotvrlvoav viXiu^. 

Quo aDno Phalaris tyrannide potitus sit in magna fontinm 
discrepantia difficile est diiudicatu. Falsa esse quae tradita inve- 
nimus apud Syncellum : 01. 31, ^iXxpn 'AKpxyxyrivuv irvpiv' 
vijve . 01. 39, 4. ^iXxptq rvpxvvuv KxreXvh; apud Eusebium 
Arm. 01. 32, 2: Phalaris apud Agrigentinos tyrannidem exercet, 
01. 39, 2. Phalaridis Agrigentinorum tyrannis destructa; apud 
Hieronymum, qui Phalarin inde ab 01. 31, 2 usque ad 01. 38, 
2 tyrannidem tenuisse scribit, ipse docet annus quo Agrigentum 
conditum esse verisimile est. Probabiliora sunt quae legimus 
apud Euseb. Arm. : „01. 53, 3. Phalaris Agrigentinus annis 16 
tyrannidem tenuit", quocum in nonnullis libris Hieronymus 
consentit. Plerique autem libri praebent 01. 53, 4—01. 57, 4, 
quos annos Bentleius pro veris esse habendos censuit. Bentleium 
secuti sunt multi ; plausibilior tamen esse videtur opinio Fischeri, 
qui sequitur Eusebium (01. 52; 3). Scribit*): Ich . . . folge 
der Angabe des Euseb. Arm. zumal sie theils mit Suidas harmo- 
nirt, (Suidas: ^ixxpt^ 'AKpxyxvrlvog rvpxvvyivx^ l^tKeXixq oAifC 
Kxrx r^v vj3' iXvf^Triiix) theils auch durch alle tur das niedrigere 
Datum des Hieronymus geltend gemachten Qriinde (woriiber 
Bentley und Boeckh) gestiitzt werden kann. Unter diesen jedoch 
erscheinen mir nur als bedeutend: 1) die Nachricht des Schol. 
ad Pind. 01. JU, 68, derzufolge der Emmenide Telemachos, 
Thero's Aeltervater, den Phalaris stiirzt^ (01. 56, 3, v. Chr. 
554), d. h. zwei voUe Menschenalter (Emmenides und Ainesidemos) 
oder 66 Jahre vor Thero, der 01. 73, 1, v. C. 488, Tyrann 
von Agrigent war (v. C. 554—488 = 66 Jahre); 2) die Angabe 
des Aristoteles Rhet. H 20, 5, die den Stesichorus (01. 78, 1 — 
01. 56, 4, V. C. 632—553) zum Zeitgenossen des Phalaris 
macht. . . 3) Diod. Exerpt. Vat. c. 28, p. 25. Mai. p. 27, Dind. 
wo Phalaris nach den sieben Weisen und Aesop, und gleich- 



1) Fischer: Oriech. Zeittafeln. p. 180. 
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zeitig mit Groesas erw&hnt wird". Fischerum Bequnntor Bcha- 
bringias, Holmius, Freemanas, alii. 

Phalarin Astypalaeam habaisse patriam legimus in epistnlis 
qaae eias nomine ferantur. Ipse in epistula 35a se appellat: 
^ixapiif AtuiiifAxvTOq vUv, ^ A9TUir»X»iix rh yivog^ xotrptiog ivt- 
ffrepitfiivov, quod quonimus yerum sit quid obstat? Appellatur 
quidem a nounullis (Lucian. Yer. Hist. 23) Agrigentinus, et 
Oicero (Verr. IV, 33) Scipionem taurum aeneum Phalaridis post 
Carthaginem deletam Agrigentinis reddentem dixisse scribit: 
x^aequum esse cogitare illos utrum esset Siculis utilius suisne 
servire an populo Eomano obtemperare", sed recte ad verba 
Phalaridis supra allata {^iKotpiv — iTreanpftfiivov) adnotat Len- 
nepius ^) : ^Tametsi ab aliis Agrigentinus dicatur, potuit tamen 
revera patriam habere Astypalaeam, sive propter tyrannidem 
quam Agrigenti obtinuit sive quod ibi post fugam ezul com- 
moratus sit, Agrigentinum habitum fuisse statuas". Agrigen- 
tinum eum non fuisse iam hoc probat quod decem iam annis 
post Agrigentum conditum tyrannide potitus est. Contra, Pha- 
larin ^ A<rr\jvxKonix fuisse ri yivog eo magis credibile est quod 
inter colonos Gelenses multos fuisse Rhodios et incolas insularum 
Bhodo vicinarum constat. 

Perpauca tantum de Phalaride et de rebus ab eo gestis ad 
nos pervenerunt. Fines AgrigeutiDorum eum non sine magno 
Sicanorum damno extendisse apparet ex iis quae tradita inve- 
nimus apud Polyaenum ^). Sed utrum Leontinos ^) et Himeraeos *) 



1) PhftUridis Epistolae, qnaB Latinas fecit et interpoBitis Caroli Boyle notis, 
commeDtario illustravit Joannes Daniel k Lennep. Mortuo Lennepio, finem operi 
imposoit, praefationem et adnotationes quasdam praefixit L. C. Valckenaer. 6ro- 
nbgae, apnd Jacobum Bolt. CIO IQCC LXXVII. 2) Polyaen. V. 1. 8 et 4. 

8) Leontinorom nrbem Phalarin expognasse hodie nemo credit. Freemanus (o. 
1. II p. 467) de hac re soribit: „The only actnal mention of a conquest of Leon- 
tinoi by Phalaris comes as an explanation of a proverb.: disi Atovrtvoi vtpi 
xfifTiipetQ. On thifl the commentary of ArBenios (22) is: STt t65v atl toIq ahTolQ 
iyKttfAevuv. ol ykp AtovTlvot vtpi 7r6Tuv iff-x6Xce^ov. ^dAaptQ $* aifTOV q xaT a- 
xo^tfAija-aQ tlQ TOVQ xpifTiipaQ 'ippt^tv^ i^* oZ if ^apotfiia. Freeman o. 1. App. 
VII ad vol. II. EpUt. Phal. 81—85. 

4) (Jui Himeraeos ei obnoxios fnisse contendont nituntor Arist. Rhet. II 20. Cf. 
Freeman o. 1. II p. 406. 
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potestati suae subegerit necne perdubium est, et certo certius 
Suidas, Phalarin totius insulae tyrannum fuisse scribens, potes- 
tatem eius in maius extulit. Quin fines Agrigentinos propaga- 
yerit dubitari non potest, sed prorsus ignoramus quousque. 

Multa sunt quae fama divulgavit de crudelitate quam in 
civibus suis et peregrinis exercuisse dicitur. Dicit Clearchus apud 
Athenaeum: ^) <k tovto ifAOTvtTo^ ^iXapiv tov Tupxvvov ixivon iq 
yxXxi^vx iotvZffixt (3pi(pfif et secundum HeracL Pont. ') : 'Akp«- 
yxvTlvoq ^iXxpi^ hupivv^ai vxpxvo(il(f vivTxq iivspfiiXXm' oi 
yxp fiivov i^ivsv€ ToX^ovg i\?^a kx) Tificoplxig ^xpxvifiag ixp4' 
ffXTO. Kx) Tovg fiiv eU Xi&yiTx^ ^iovTxq Tovg ii slg KpxTijpxq tov 
TTvpbg iirivTiXXf^ tovc; 51 bU x^^^^^^ Txvpov ivi^xXKs kx) xari- 
Kxii. Omnia quae eius traduntur crudelitatis exempla coUi- 
gere longum est. Procul dubio multae aliorum tyrannorum 
crudelitates in Phalarin, quippe quem taurtis aeneus prae 
ceterie tyrannis infamen reddidisset, translatae sunt, nam, ut 
Freemani ^) utar verbis, ,,a man who was said to have roasted 
people to death in a brazen buU, was naturally much talked 
about in all ages; he became a traditional hug-hear^ a traditional 
common-place of rhetoric", quare nil mirum Phalaridis 
crudelitatem in proverbii consuetudinem venisse^). 

Alias igitur quae ei tribuuntur crudelitates silentio praeterire 
liceat, ut paulo fusius agere de famoso eius tauro aeneo copia 
sit. Fabula ipsa de tauro eiusque artifice Perillo notior est 
quam quae huc repetatur. Ut dicit Tzetzes ^) : 

ypi^ti Ttp) Tov Txipov ii AovKixvog i Ziipog 

Atiiocpog KX) Uhixpog ffVV TOVTOtg Ti fivplot. 

Primus qui post tyranni aetatem mentionem de tauro facit 
Pindarus •) est neque ullus veterum auctorum dubitasse videtur 



1) Athen. IX 896. 

2) Fr. 87. (MuUer Fragm. Hist. Oraec. II p. 
8) Freeman o. 1. II 71. 

4) Diogen. VII 65: <I>aAipidoc ^PX^^- ^^^* '^^* ^^ ^^' ^^^pt^-fjtSq, Lacian. 
Bis Acc. 8. Ver. ffist. 11 28. Cic. De OfficiiB 11 7. Verr. IV 88. 

5) Tzetzes. Chil. I 646. 

6) Pind. Carm. Pyth. I. 185. 
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qtiin Phalaridis tatirns aeneus extiterit, nam etiam Timaenm 
quem Polybius M negasse scribit „yeyovivai roiourov (sc. ravpov) 
h rg vpoiipitfiiv^fi v6Kii'' (sc. Agrigenti), yerisimile est credidisse 
taurum Phalaridis extitisse. Refellere Timaeum conatur Poly- 
bius. Scribit enim hic auctor: roirov ii rolt ratipou icotri rifv 
ixiKpirttoLv Kapx^ioviuv fAsnvex^ivro^ i^ *Axpiyxvrog eU Kxpxn^ 
iiva, xa) rij^ Suplio^ iiafJLivoivij^ irtp) riq truvoifAlaq^ 3i' viq avvi^ 
fiatvt Kxdlta^ioit rob^ iir) rifv rtfAotptaVj xa) iripoti atlrlot^, 3i' yjv 
iv Kapx^iiyi KxrtaKtuiviii rotouroq raupo^ ouixfjtu^ iuvafiivn^ 
tuptifivai rd ifipairav, Ofia^ Tlfiato^ ixtfiiXtro xdi r^v koiv^v 
^iifAtiv ivaaKtui^ttv ko) rii ixo^piattg riv Troitiruv Koi au^ypa" 
0iav \ptuio7rott7v, ^ivKOsv fitir ttvott riv iv Kxpx^^^ivt raupov i^ 
*AKpiyxvrOQ^ fiiirt ytyovivxt rotourov iv r!ji TpottptifAiv^i Tri^tt. 
Etiam Diodorus ^) scribit Timaeum negasse taurum Phalaridis 
extitisse et refellere eum conatur hisce verbis: . • . ur* xurijg 
rijg rux^<i fl^iyx^^ (8<5. Timaeus). ZKtvloiv yxp uartpov rfjg 
i^iatoag ax^^^^ i^viKOvrx kx) iixKOvlotq irtatv ixTropiiiax^ Kxpx^- 
iivx rolq ^AKpxyxvrlvotg fierx ruv xXXav rav itxfittvivrosv vxpx 
roTg Kxpx^l^o^iof^ XTOKxrianfat rhv rxupov^ o^ kx) ruvit rav 
tffroptav ypx(pofi,ivav ifv iv 'AKpiyxvrt. Gontra apud scholiastam ad 
Pind. Carm. Pyth. I, 185 haec scripta videmus: riv il rou 
^xXxpiioq rxupov ol ' Axpxy xvrlvot Kxrtrivraaxvj aq 0fl^i 
T l fJLXto^ . rh yxp ev rjf x6\et ittKvuftevov fiii elvxt rou ^xKi" 
ptiog KxtiTrep ^ toAA^ Kxrixti i6^x «AA* eixdv iart Tikavog rou 

TTOrXflOU, 

Freemanus plus fidei in hac re esse habendum censet Scho- 
liastae quam Polybii et Diodori verbiS; nam secundum Free- 
manum ^): „In this case the scholiast is not guessing , but 
quoti/ng Timaios, and seemingly quoting him accurately." 
Oontra Schubringius *) dubitat num Timaeus scripserit quod 
scholiasta eum scripsisse tradit, nam: „est ist undenkbar, dass 



1) Polyb. XII 25. (Tim. fr. 116. MuUer Fr. Hist. Gr. I p. 821—822). 

2) Diod. Sic. XIII 90. (Tim. fr. 117. Mullor Fr. HiBt. Qr. I p. 222). 
8) Freeman. o. 1. II. p. 76. 

4) Schnbring o. 1. p. 25. 
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nachdem das yerhasste Mordinstrument doch wahrBcheinlich 
unter allgemeinen Jubel der Bevolkerung der See anvertraut 
worden warei die Majoritat der Akragantiner und Sikelioten 
nachher dennoch hatte die Ansicht haben konnen er stehe noch 
oben auf der Burg." Fabula de tauro in mare praecipitato 
procul dubio Timaeo est abiudicanda, sed in verbis scholiastae 
Tbv yxp h rij 7ri}^it inKPVfitvov jscif eJvxi tov ^»Xipiio^ xxiiirep 
4 ^roAA^ xaTixii H^ob Timaei opinio latere videtur. Timaei 
aet^ate vulgo putabant taurum Phalaridis Carthagine esse. 
Id negasse videtur Timaeus, et scripsisse eum opinor taurum 
iv Ttfi 'jr6Xii i. e. CartAagine, iitKvuf^ivov fifi iJvoci tov 
^»>,ipiiog Kxiiinp if ToAAif xa(ri%c/ ii^x. Assentiendum 
igitur Freemano scribenti: In this case the scholiast is not 
guessing but quoting Timaeos", errat autem idem scribens: 
„and seemingly quoting him accurately.'' Negat Freema- 
nus *) taurum Phalaridis anno 408^ Carthaginem esse trans- 
Tectum et errare in hac re opinatur Diodorum. Scripta enim 
yidemus apud Freemanum: Diodoros says that the buU which 
Scipio brought back was taken to Garthage in B. C. 408. 
Polybios does not say this, and it is not clear that he means 
it. As far as dales go, the buU which was shown at Akragas 
in Timaeos' day might have been the buU which Scipio brought 
back. For it might have been taken to Carthage not in B. C. 
408 „6ut tohen Akragas was a Carthaginian posiession after 
the time of Timaeos, And it may be that Polybios means 
it when he says: tov Tavpou koltol t^v in iKpiTnotv 
MiapXn^ovioiv (a iT iVixiivToq i^ ^AKpiyxvrog ilg K»pxfl' 
iivotr 

Non assentiendum in hac re Tidetur Freemano. Nam si revera 
Polybius opinatus esset taurum Phalaridis post Timaei aetatem 
Carthaginienses Agrigento in Africam transvexisse, certo certius 
non scripsissetTimaeum conatum esse : „Ti^ iiro^piffng tcov voifiTuv 
xa) 9vyypa^im ypiviovotilv" , perhibentem „(Jt,nr' iJvxt tIv 
iv Kxpx^^i^^ Txvpov i^ 'AKpiyxvTog".,* quibus e verbis 



1) Freeman o. 1. U p. 468—464. 
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loealenter apparet Poljbiam taaram qaem Timaeom negasBe 
Bcnhlt iJwmi /{ 'AKfiyxrrcc^ pro Phalaridis taaro habaisse. 
Qaod atiinet ad yerba scholiastae «aa' Wx^ Irn rfA^vac rou 
rorxfisuf e Terbid Poljbii: xai r^^ ivptio^ itMUfPsvrif^ rffii ri^ 
9vpt0ftix^, apparet taanun a Sdpiooe, Carthagine deleta, Ag^ 
gentinis redditam non faisse eimalacram flaTU Gelae. Sed 
(Jarika^ne Timaei aetate reTera simolacrom flaTii Gelae foifise, 
qaid obstat qaominas eredamas? 

Dabitari igitar non potest qain taaros PhalaridiB extiterit ') sed 
perdabiam est nam Phalaris, qaod omnes asseTerant, taaro sao 
TiTOS homines torraerit at cradelitati saae indalgeret. Talde mihi 
arridere confiteor Bententiam Bottigeri ';, qnem seqaitar Schabrin> 
gias ';. Bottigeri opinione taaras Phalaridis arcte cohaeret cam 
calta dei Phoenicii ^Moloch" qai hamanis gandebat Tictimis. Patat 
Bottigeras caltam haios dei Bhodios in Siciliam transtnlisse 
deamqae comigeram in taanim abiisse. Etiam Agrigentinos 
hnnc deam coluisse miram &cere non potest nam et ipsi (per 
Gelenses) Bhodo erant orinndi et mnltos in eorum nnmero 
faisse Bhodios, at sapra dictam est, constat Praeterea in 
Atabjrio, monte Bhodio, taaros faisse aeneoe et Taccas 
mugitn imminenHa praedicentes pericula auctor est Tzetzes ^), 
quam ob rem Schubringios taurum (Moloch) Agrigentinoram 
in templo Aid^ 'AralSvplov, quod in arce erat, fuisse pro 
certo affirmat, quamquam Diodorus in monte Ecnomo extra 
urbem taurum fuisse narrat ^). Etiam Garthagine, licet neget 
Polybius scribens: kch) hipag xhia^ }i' tiv iv KoLpxniiivi Kar^ 
iaxivdaSfl roiovro4 ravpo^ oxiixfim ivvxfiivii^ tvpeiijvoct ri fripat" 
Tav quippe quae urbs esset colonia Phoenicia, talem taurum 



1) l^^reeman o. 1. II p. 464, 2) BoUiger. Ideen znr Kanstmyth. I 869. 

8) Schubring o. 1. p. 24. 

4) Tzetzei: Chil. IV 890. Paaly Kanstbl. 1855. No. 57. 

6) Dlod. Sic. XIX. 108. Schubring o. 1. 25 Dass aber auf dem Berge 

Eknomot der Stier des Phalaris gestanden habe ist wohl nur erdacht am den 
Namen des Berges zu erklaren und weil, wo von Phalaris die Rede war, man an 
seioen Stier dachte". Permirum est nihil de Gelensium cultu dei ^Moloch" 
innotnisse. Fieri potest ut in monte Ecnomo Gelensium tanrus fuerit. (cf. Scha- 
bring o. 1. p. 25), 
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friiBse yeriBimillimum est et fieri potest ut taums a Scipione, 
Garthagine capta, AgrigentQm transyectus pro ^Moloch" Car- 
thaginiensium sit habendus. 

Non igitur est cur credamus Phalarin crudelitate ductum yiyos 
homines aeneo tauro torruisse; fecit potius ut more institutoque 
maiorum deum „Moloch" coleret. Nihilosecius dubitari non 
potest quin Phalaris nonnumquam crudelissimum se praestiterit, 
yerum omnis humanitatis et iustitiae eum non fuisse expertem 
docet faubula illa de inyentore tauri iusta poena affecto, nec- 
minus apparet ex iis quae tradit Aelianus II. 4., ubi narratur 
Phalaridis Jfpyov ou fjtixx iKiht^ auviidsc, Melanippus quidam ob 
iniuriam a tyranno sibi illatam consilium tyrannidis delendae 
inierat. Propositum cum amico suo Gharitone communicayit, 
cui ut secum perageret facile persuasit; dicebat enim Cha- 
riton iamdudum sibi esse in animo patriam tyranni iugo libe- 
rare, i^lov ii (yerba sunt Aeliani) riv Ms^ivivTriv oi vuyxupiiaoLi 
xivip rovroav iKpifihrepov ii»trKi\ifXffdxi k») ixvxi vxpxCpu^i^xt 
riv xpi'"^^^ ^^^ iwtrviisiov iU r^v Trpi^iv. Pergit Aelianus: 
Zuvfx^P^^^ ^^ f^itpi^iov. i^* ixvrou rolvuv i Xxplrav (3x^\6fitvoi 
rh iFxv ri^fififix xx) xoivoiviv xurov fifi itXiiaxg irxpxXx^elv riv 
ipifitvov Tv' ti Kxrx^oipait)^ xiri^ uicixot rfiv ilKviv iXXx fiii 
Kx) ixtlvov sU Ti xurx ifA^i/iOt, 'HvIkx ouv iiiKtt KxXoog ix^tv, 
iy^X^^pl^^^^ ^otfiuv dpfixro iw) riv rupxvvov, Ou fifiv tXxdt^ 
KxrtCpupiiii ii, vivu a^iipx ruv iopu^ipuv xKpifia^ rx roixurx 
0uXxrrivrav, *EfAfi\*idt)g 3' uTri rou ^x},ipiio^ tU ri itvfACorijptov 
Kx) vrptfiXoufitvo^ W tlirip rovg vuvtyvooKirxc^ i VivtKxpripti 
Kx) iviiiXtt rxU (Sxvivot^. 'Eirt) ii fiXKpiv rouro Jiv o MtXivtiT'- 
vog IJKtv iv) riv ^iXxptv kx) &fA0Xiy%ivtv ou fiivov KOtvavig tlvxt 

r^ XxplroQVt rijg /SotfAif^ i^Xx kx) xurig xp^xi rij^ i^vilSouXiig 

SxufAiffxg ouv ifi(poripoug i^fJKt rif^ rifiuplx^ vpoqri^xg auiii' 
fitpov ivtXitlv fxvi fiivov rijg *AKpxyxvrlvuv vi^ta^ iXXx kx) 
rfi^ l^tKtXix^, l,uvtx^pnv^ V xurolq rx Ihx Hkxix Kxpvoutfdxt, 
Haec quo anno facta sint apparet ex Aeliani fr. s. y. ivx^oXii^ 
ubi haec scripta yidemus: Ao^lxq ii kx) Ztug vxrvip ivx^oXfiv 
ixvirou ^xKxpilt i^vi^hxvro tr^ iiio xv6' av ^f^ipag Xxphavt 
Kx) MtXxviTTTrtp irpoitvixin* 
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Melanippi et Cliaritonid mox aecnti esae Tidentnr eoitatiis 
Telemaehi, felieiorem habitari eTentam. Legimoa enim apnd 
Diodonim*;: i ^sKctfit^ I5av Ti^isrifia^ xAiftfc^ i?' ho^ iipsno^ 
itcsK4fuvo9j i^if' „i^iTi, i i^ifi^, ra^aura Tkiia^ i^^ hi^ itaKi- 
fiivat hi iitxiaw, ini ral yi « raXun^itti^ irtsr^su^ ^aiia^ 
rov itinomo^ hf Wiptyipotrro . wxi im ro6rov rou Xdyou mriffaXi 
rifp ivpat^rriiAP . . . Dnee Telemacho^ popalaB nrbem in liber- 
tatem Tindicayit. Ipse tjraanos, qaem ritae exitnm habaerit 
ioeertnm eat, Tariae enim de eios morte ferantar sententiae^. 
Qoantam in odiam Agrigentinis Tenisset docent Terba Pln- 
tarchi *) : * Axpayarrlvot aTaXXayimi^ ^xXJtptioi i^n^ijarro fAnihfa 
^piJv }fiirtc9 yXxvxtPOP^ Gt yip imtpirM rov rvpirifou ykmv- 
xlvot^ iXP^^^^o ^ipt!^fMi9iv. 

Phalaridi saccessit Telemaehas. "Tyrannam eam foisse param 
est probabile; odiam enim popali in Phalarin maias erat qaam 
qaod noTam tyrannidem institai sineret. Regem eam fbisse non- 
nnllis e scholiastae Terbis ad Pind. Carm. 01. IIl, 68 effici 
posse yidetar. Scribit enim scholiasta 1. 1. Tnxifiaxo^ yip rtg 
KxraXvax4 rifv ^aXiptiog rvpimftia iw 'Axpiyarrt r^v (Sa^tXilav 
ixrii^aro . Alii ^) Telemacham eiasqae saccessores, Alcamenem 
et Alcandram*) atffufiviira^ Tocant. Sed nihil hac de re constat 
neqae de eoram regno qaicqaam innotnit. Usqae ad Theronis 
aetatem Agrigentinoram historia in historicoram silentio latet. 



1) Diod. Sic. IX. 8S. Freeman o. 1. II 72. 

2) Schol. ad Pind. Cann. 01. III 68. 

8) Ofid. Ib. 441—444. Heracl. Pont. fr. 37. Qaae narrat Valerios Max. III 3 
2, nbi Zeno „increpitan8 Agrigentinis ignariam ac tiiniditatem effecit nt subito 
mentit impaltn concitati, Pbalarin lapidibas prostemerent", non digna snnt qnae 
refellantur. In lamblicbi ?ita Pythagorae (c. 32) Pytbagoras Phalaridis tyrannidem 
delefitse dioitur. De hac re t. Freeman o. 1. II p. 475—476. 

4) Plut. Reip. ger. praec. 28. 

6) Siofert o. 1. p. 64. Plass. Tyrannis. I. p. 306. 

6) Apad Heracl. Pont. (fr. 87). Alcamenes saccedit Phalaridi. Scribit: 1.1. 
fjiib* 'ov (Phalarin) 'AAJC«/*ivif« vctpi?M§$ rk ^fdyfAora xai fjLtrk toCtov *'AAjc«v. 
ipo^ TpoivTii, ivijp i^ietxiliQ, xa) tl^iviivav oVt»iq A^ 'Ktpiirdp^vpa 'ix^*^ ffidTta, 
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II. 

Theron quomodo viam ad tyrannidem sibi aperuerit docemur 
a Polyaeno. Scribit enim hic VI, 51 : Siipoov *AKpxy»vThoi 
iopu06poui fiiv ix^^ ^^ iiroppfiTi TrapeffxevaafAivov^j xpyi(iiTuv Y 
ovx evwopav vphg t»^ fAiaioio^lag, t?^ ifixea:^ 'AtfifVf fAeyotXoxpevii 
viov fyetpovatig iTretiti tx %p>f/x«T« iv TaU ipyavlatt^ hixXivTiTO, 
iiretff€v iipiav txioatv voijlifravdcti tov viu ku) Xa(3e7v iyyvviTiq 
i^ioxpiovg xa) iphott ^poiSevptlccv iv f Ti lepiv ffvvTeXeottiffeTai. 
'^Eio^ev ipSug Xiyetv xa) 1} TriXig veiateTva tJ tpyov i^eiuxev, 
*Hpyo\a^e7TO Topyoc Siipuvog. *ETe) ii Ti Tfjg iri^eug ipyvpiov 
iha(3ev ovTe TixTovag ovTe >,i6o^iovg o3t' aXXovq iijfAiovpyovg 
ifAtatuaaTOf ixxa xaTa Tijg iovvtjg vikeuq fii^tiv To7q iopv^ipotg 
iiuxe xa) Tc7g tiiotg XP^f^^^^^ 'AxpayavT7voi vvi Siipuvog irvpav^ 
vevt^(Tav. Haec quo anno facta sint effici potest e verbis Dio- 
dori ') . . . 5%^Jf 3i vap' 'HKelotg 'OXvfifrtag ifiiofA^xotrTii xa) 
efilifm . . . 'Ev) ii TovTuv xaTa f^h r^v T,txeXlav Syipuv i 
'AxpayxvTlvuv ivvaaTtig iTiKevTvivev^ ip^ac It*! iixx xa) ?f. 

Theronis maiores Bhodo quidem in Siciliam migrasse constat 
non vero ut supra iam dictum est, eos inter Agrigenti condi- 
tores fuisse. Origine eos Thebanos fuisse apud omnes traditum 
invenimus, sed variae inveniuntur genealogiae *). 

Maximi momenti Theronis tyrannis in historia Agrigenti fuit. 
Eius enim temporibus Oarthaginiensibus iam dudum Graecorum in 
diem crescenti potestati invidentibus, Himeraeorum tyrannus Te- 
rillus occasionem ad bellum cum Graecis Siciliae incolis ineundum 
obtulit. Terillus enim, Crinippi filius, socer Anaxilai Ehegii 
tyranni, cum Therone bellum inierat. Victor in hoc bello Theron 
fuit, a quo Himera expulsus Terillus ad generum suum Anaxi- 
laum confugerat ^). Auaxilaus, filiis suis obsidibus traditis, 
Garthaginiensibus ut opem sibi ferrent persuasit*). Hamilcar, 
Oarthaginiensum dui, cum mare Libycum traiceret tempestate 

1) Diod. Sic. XI. 58. 

2) Schol. ad Pind. Carm. 01. II. 16. 82. in 68. Holm. o. 1. I p. 414. Siefert. 
o. 1. p. 64. 

8) Herod. VH 166—167. 4) Herod. 1.1. Diod. Sic. XI. 1. 20. 
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afflictus, naYibus quibus equi et currus transYehebantur amissis, 
Panormitanum portum intravit et damna naufragii resarsit. 
Quarto die exercitum recreatum adversus Himeraeorum urbem, 
quam Theron obtinebat, duxit eamqne obsidere coepit. Hime- 
raeos eruptionem facientes fudit, tantumque iis iniecit timorem 
ut Theron legatos mittere Syracusas constituerit qui a G^lone 
auxilium peterent. Hic magno cum exercitu quam maximis 
potuit itineribus Himeram properavit, quo cum venisset, in 
hostium exercitu funditus delendo fortuua adiutus ')> urbem 
obsidione liberavit, ingentemque fecit praedam, quam partim 
secum duxit Syracusas, partim Himeraeis Agrigentinisque dono 
dedit. Agrigentini tantum sunt nacti numerum captivorum HiTrt 
xoXKohQ rav liiuTuv ^ap^ CLviolq ix^^^ ievfidTa^ viVTaKO^lov^ . 
Zuvi(3i^eT0 yap^ ita pergit Diodorus Siculus ^), o^iroU vpig 
ir^fjdo^ ruv «J;(^At«AfiiT«v ov fidvov oti Trok^oit^ aTpxTtura^ ivi" 
^TctXKim Ji^av iv) T^v fiix^^ (captivos enim Gelo inter socios 
distribuerat xotTi riv iptifAiv ruv <r\j(TTp»T6U(fivT0iv t^v ivotXoylav 
TTOtfiffifAevog), iXXi kx) J/^t/, ytvofiiv^q Ttjg rpov^q iroXKo) Tuv 
^tvyivTuv t}g Tiiv fitaiysiov ivsxdp^^otv fiixbra V t\q r^v 'AKp»" 
yavTtvuVy — unde apparet Theronis temporibus Agrigentinorum 
fines iam late patuisse — , Siv ivivTuv v%i ruv 'AKpayavrlvuv 
^uyp^HvTuv iytfjLtv ^ irixiq ruv ixXuKiruv, Inde a victoria ad 
Himeram reportatam usque ad urbem a Carthaginiensibus 
expugnatam, florentissimae erant Agrigentinorum res. Hisce 
temporibus pleraque sunt extructa templa illa aliaque aedificia 
quae urbem reddiderunt KctXXlffrxv fiportav vo?^iuv '). Quo de 
tempore prius quam agitur paucis est agendum de templis ante 
Theronis aetatem extructis et de arce. 

Ex loco Polyaeni *), ubi narratur quo modo Phalaris tyran- 
nide sit potitus, apparet iam Phalaridis temporibus extitisse 
templum „Iovis Tutoris Urbis" {Ztv^ Uo^ttv^); idem locus docet 
iam antiquissimis urbis temporibus Cereris templum in 



1) Holm. 0. 1. I. p. 205 sqq. 2) Diod. Sic. XI. 25. 

8) Pind. Cann. Pyth. XII, 1. 4) Poly»en. V, 1. 
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arbe fuissei nam QevfAO^oploav Syrav Phalaris a Polyaeno 
tyrannidem occupasse dicitur. Templum lovis Tutoris Urbis 
erat in arce» 

Quae pars coUis Agrigentini pro arce sit habenda primum 
est quaerendum. Serra di Falconis opinione arx exteadebatur ab 
ecclesia cui nomen „8. Maria dei Qreci" (in oppido „Qirgenti'') 
usque ad ecclesiam „di S. Biago". Secundum enim hunc auc- 
torem *) templum lovis Atabyrii, quod Polybius in arce fiiisse 
scribit ^), et templum Minervae, quod a Polyaeno memoratur 
VI 51, et a Polybio M rijg xopvCpsjg arcis fuisse dicitur erant 
in monticulo hodie „Rap6 Atenea" dicto. „Rupe Atenea'' igitur 
Serra di Falco putat esse partem arcis. Siefertius „Rupe Atenea" 
ab arce distinguit, sed templa lovis Atabyrii et Minervae in 
summo hoc monticulo (Rupe Atenea) fuisse contendit ^). Schu- 
bringius utramque opinionem refellit. „Rupe Atenea'' partem 
fuisse arcis negat ; templa in summo hoc monticulo fuisse pa- 
rum verisimile ducit, cum nulla templi vestigia ibi inveniantur, 
et „der oberste Felsknopf selbst eine .:o geringe wennauch 
rechteckige Flache (hat), dass er kaum einen kleinen Tempel, 
etwa ein Tempel in antis, tragen konnte, (obgleich auch fiir 
den die Breite £aum ausreicht), geschweige denn zwei." Serra 
di Falconis opinionem reicit quod Qraeci „Burgen von einer 
Stunde Lange" condere non solerent, et murus, quo arcem 
Agrigentinos circumdedisse apparet e Polybii et Polyaeni verbis 
„bei dieser Ausdehnung sowohl undenkbar, als auch weder der 
Oertlichkeit angemessen (sei)." Arx, si Schubringio, quem omnes 
hodie sequuntur, credimus, in ea erat parte collis in qua hodie 
oppidum „Girgenti'' situm est. Tria secundum illum erant arci 
nomina: Acropolis, Atabyrium, ^i^o^ ^Aivivaioq, Apud Steph. 
Bys. 8. V. 'ATcttStiptoy enim haec legimus:.. ""Eo-ri kx) 'LiKcXlaq 
'Ar afivpiov &q TlfjLaioc, et Polybius scribit lovis Atabyrii 
templum fuisse in arce^ unde verisimillimum est arcem Agri- 
gentinam nomen „Atabyrium" a templo lovis Atabyrii traxisse. 



1) Schubring o. 1. p. 22. 2) Polyb. IX, 27. 

8) Siefert. o. 1. p. 89. 



32 

Nomen n^i^o^ 'Atnpttto^" apad Diodoram ') inYeiiitar. Cartha- 
ginienBibas Agrigento appropinqaantibas Agrigentinoe octingentos 
condaxisee narrat bic Campanos; cvTet ii xarhxw rov inrip rij^ 
'w6Xioo; Xi^ot, rcv 'AtiivxiGP fihf iyofia^ftsvov^ zark ii ryc WAf«c 
tu^usi^ Kiiftgvop. Minervae templam cam in arce eseet, nomen 
'Atiipxiov x6^ov arcem indicare Schabrinpafl pro certo habet; 
contra Freemanas ad Diodori verba adnotat: ^ThiB, there can 
be no doabt, is the point now called, bat hardly by a conti- 
naoas tradition, Bape Atenea." ') 

Arx erat „Kark fiiv rnv l^aitv ixi^ipetctw ixpoiira^ (pipayyt 
xipitXop^iy^^ xxri ii t^ Ivro^ fiixv Ixov^ei xpi^oiow ix rn^ 
vixtaci'' \ ande apparet xxri r^p hro^ iwi0ipiimp maro Agri- 
gentinos arcem manivisse, qaod etiam e Polyaeni yerbis „Tipt' 
cppiisti" et „7Fipifiokot;" veriflimile fit. 'H xxri rtnp irro^ iri' 
^ipiiap Tpiqoio^ procnl dabio ea erat porta, qaae hodie j,Porta 
di Ponte" appellatar, qaae est porta oppidi Girgenti orientalis. 
Daas habaiflse portas arcem contendit Schabringins : portam 
qaam Polybias dicit „KXTi riip hroc iTi^ivnap Tpiqdiop*\ et 
portam ,,occidentalem'^ qaam iater ^Seminariam" et ecclesiam 
„del Carmine" faisse perhibet, per qaam Hanno (a^. 210) 
;,emissas, adsnmpto comite Epicyde cam paacis ad mare per- 
venit, et in Africam traiecit" *). Arx secnndnm Polybiom 
„vTipKilrai Kotr* airi^ rig tipipiq ipotroxic. Recte Schabringias ^) 
legendnm esse censet pro „iparoXig" „ivait^*\ Freemanas ^) 
existimat „that Polybios like many of us had the weaknesa of 
calling east west and west east". 

1) Diod. Sic XIII, 85. 

2) Freeman. o. 1. I, p. 4SS. 
8) Polyb. IX, 27. 

4) Liv. XXVI, 40. Schabring o. 1. p. 28 — 24. Denken wir uns das rdmische 
Heer bii S. Niccola vorgedrangen, so ware et zwar immer moglich, dass Hanno dorch 
dat Thor von Herakleia oder Gela entwischt ware; da er aber doch nach Afrika 
wollte, 80 wird er schwerlich nach Osten geflohen sein, and da er sich wahr- 
scheinlich aaf der Akropolis mit dem Keme des Heeres befand, so wird er eher 
von da nach Westen geeilt sein, als durch das den Feinden nahe Thor von He- 
rakleia. Somit konnen wir diese Erzahlung aU einen Beweis det westlichen Akro. 
polisthores gelten lassen. 

6) Schubring o. 1. p. 22. 6) Freeman o. 1. I, p. 484. 
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Tria traduDtur in arce fuisse templa: IoyIs Tutoris Urbis, 
lovis Atabyrii, Minervae. Templum lovis Tutoris Urbis a templo 
lovis Atabyrii esse distingaendum omnes ^) qui ante Schubrin- 
gium de Agrigentinorum scripserunt urbe, opinabantur. Sed 
dubitari non potest quin Zebf 'Arafivpiog idem sit deus ac Ztvg 
IIcA/fu^. lovem enim Atabyrium summa religione Bhodios 
coluisse apparet e Pindari Carm. 01. VII 87. ApoU. III 2, 1, 
Diod. Sic. V, 59, Steph. Byz. s. v. 'Arctfivpiov en Kp^rtvla, et 
yerisimillimum est Agrigentinos, quippe qui ipsi Rhodo essent 
oriundi quorumque in numero multos fuisse Bhodios constat 
statim post urbem conditam loyi Atabyrio exstruxisse templum, 
ut eius Tutor esset^). 

loyis Atabyrii templum in summa erat arce. Ecclesia „di 
S. Gerlando" in eius fundamentis extructam esse credunt 
yiri docti: ,,Die grossen Stuffen und Quaderbauten, die aus den 
Boden hervorragen", Schubriugius pro lovis Atabyrii templi 
reliquiis habet. Hoc in templo ut supra dictum est, Phalaridis 
ftiisse taurum idem yerisimile dncit. 

Alterum templum quod in arce fuisse traditur sacrum erat 
Minervae *). 

Templum fAiyaXorptrU iam ante Theronis aetatem exstrui 
coeptum, secundum Scholiastam ad Pind. Carm. 01. U, 16. iriptr- 
rug erat iyicrivSfiivov, A templo lovis Atabyrii meridiem versus 
erat, ubi hodie est ecclesia „S. Maria dei Greci" *). Erat „vi&i^ 
h^icrvXog iriplTmpoi*' ; columnae triginta quattuor fuiase numero 
yidentur. Supersunt octo columnae peristyli^ tres gradus, pars 
parietis cellae; pars fundamenti, ,,ein paar Stucke Gebalk die im 
Yorhof liegen'* ^). Hoc in templum Gellias, ditissimus ille Agrigen- 
tinus, Agrigento a Garthaginiensibus expugnato, perfugit, sperans 



1) Scbobring o. ]. p. 24. 

2) Schabring o. 1. p. 24. 

8) Aivd/act non ut valt Sierertias o. ]. p. 89. TloXtdhi. Scbubring o. 1. p. 
86: Nacb der Lage &n dieser benrorrmgenden Stelle ist xo scbliessen, dass wir bier 
mit dem altebrwiirdigen Caltas der Atbene Lindia za tbam baben . . . wengleicb 
der Beiname Polias nirgends bezeagt itt. 

4) Holm. o. ]. I, p. 803. 6) Scbubring o. 1. p. 26. 

3 
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GarthflgiiiieDBiam impietatemt tamplum inoendit et fura rSp 
h roirtfi iwahif/Uray periit ^). Templam poetea restitaiBee Agii- 
gentinofl credere licet. Permimm est nallom ealtas Minerrae 
yeetigiam in nummis orbis inyeniri'). 

Cereris templum, qnod iam antiqmBBimis orbiB temporibas 
extitisse probare yidentur yerba Poljaeni '), BfWfio^fittv !vrm¥ 
Pbalaridem tyrannide potitnm esse scribentis, qaa in parte orbie 
fderit incertnm eet. NonnnJli in reliqniis antiqni templi, qaae 
in ecclesia »8. Biagio" inyeniuntor, Gererifl templum ee repperisse 
putant, alii Acragantis fluyii templom hic fulBee contendunt *)• 
Procul dubio templi reliquiae antiquiBsimis urbis temporibus Bunt 
adecribendae, nam templum erat „in antis"; neque autem antae 
neque columnae Bupersnnt. Nihil prorsuB superest nisi gradns 
meridionales, pars parietis cellae et paries xpcwaov. 

Post yictoriam apud Himeram reportatam florentissimae erant 
Agrigentinorum res. Agrigentum eo tempore urbs erat mercatoria ^) 
non paryi momenti, cuius ex emporio quod ostio fluyii hodie ,,Fiume 
di Qirgenti'' dicti adiacuisse constat ^), exportabantur fruges quos 
fertilissimi Agrigentinorum agri efierebant. Mite coelum agrorum 



1) Dtod. Sic. XIII, 90. 8) Schubring o. 1. p. 27. 

8) Polymeii. V. 1; Cf.: Pind. Cmnn. Pyth. XII, 2; Schol. Pmd. 01. H, 16; 
Siefert. o. 1. p. 90. 

4) Schabringius „aedicalam Acragantis" in sommo montiealo cai Rape Atenea 
ett hodie nomen, faisse Teriiimile dacit. Holm. o. 1. I, p. 802. Sehabring o. 1. 
p. 44—46. 

6) Diod. Sic. XIII, 81. 

6) Schubring o. 1. p. 6. Die Schiflfe von Akragas stationierten nun nicht etwa 
in dem heotigen Hafen, der mit dem klaseisohen Namen Porto Empedode ge- 
schmQckt und mit den Steinen des Zeastempels gebaut ist, da wo man an der 
kleinen Bucht mit Hiilfe eines Molo einen nothdriiftigen Landangsplatz hergestellt 
hat, sondem an der M&ndung des Flassee Hypsas (cf. strab. YI, 2. 1.). Die Kleia- 
heit der HandelsschilTe der Alten erforderte nicht eine besondere Hafenaasstattuog 
soodem die Mundaog des Flnsses genfigte zum Anlaofen und dann wnrden die 
Fahrseage aufs Trockene gesogen. Hiervan giebt Rhegium in der Sioilischen Meer- 
enge ein edatantes Zeugnis; dieses war im Alterthum trotz der absoluten Abwe- 
seoheit jeder Art von Ankerplatz dennoch eine viel beruhmtere Schiffs- und See- 
stadt als das gegen&berliegende Zancle mit seinem ausgezeichneten Zichelhafen. 
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fertilitati fayebat; nonntiiiquam qnidem torridiB etesiis^) (Sirocco) 
frnges interibant et uoxiis exhalationibus Hypsae fluyii interdum 
regiones oocidentales pestilentes fiebant ^), sed in uniyersum 
Agrigentini saluberrimo utebantur caelo. Quidquid dabant agri, 
frumentum, oleum, yinum '), magno lucro vendere solebant 
incolae, quorum quanta fuerit opulentia apparet ex iis quae de 
paene incredibilibus ^) Gelliae^) et Antisthenis tradita inye- 
nimus diyitiis apud Diodorum Siculum; scribit enim hic 
auctor *): *0 ii tSv 'AKp«^«VT/yaiy ^;^i3cy vXou^niTaroi Jiv 
KOtr ixiivov rh XP^^^P TiXXia^^ Oi xara r^v olxlay ^tyuvxg l%«y 
'JTkilovg Tpig raJg Tv\aig Irarnv olxirx^, oU vctptiy^e^fiivoy ijv 
ivavraq roh^ ^ivovq KXXiJv ir) ^ivl^. IToAAo} 3) kx) rZv ixXav 
'AKpxyxvrlvuv iirolovv rh rapxTrkiiaioVy ipxotiKai k») (piXavipiiroi^ 
ifMkovvriq. ^t6irip KCt) 'EfATiioK?iiif Xiyn np) avrSv * „iilvoiV 
aXioloi XifAiviq^ KaKimrog airiipoi'\ Ka) iii wori irivraKCvlm iTTriav 
Tapayivofiivuv Ik TiXaq^ x^^f^^P^o^ xipiaraa^icog oS^ttg, Kaiainp 
(ptfff) Tlfiaioi iv rfl XivnKaiiiKarifi /3//3a^, Travra^ airovi vxi' 
ii^aro Ka) xapaxpnf^» raviv Ifiiria Ka) xlTUvag hioiiv TpoiviyKaq 
SiwKi . Ka) Uo?iVKXiirof iv ra7g hroplaiq i^fiyilrai Tip) rov Kara 
riiv ohlav xitimo^, Xiyuv iq iiafiilvavrog a&rov trrpanvofAivov 
iv ^Axpayavrt nhoipyiKivai . EJvai i' iv avr^ rpiaKoalovg fiiv 
Tliovg i^ avr^Q r^g Tirpaq nrptifiivovg, iKa^rov iKariv ifi^opilq 
XOfpovvra. 



1) Diog. Laert. Vm, 60: ^v) ii xal TffiaiOi iv rg bKTttKcititK^Tiii Karh 
xoAJio^Q Tp6xovq Tt^avfjtdo-^eti rdv livipcc (sc. Empedoclem). Kat ykp iT^vtttv 
xoT^k v^oip&^ xvtvT^VTuVt SivTt TO^Q K»pxoi>Q ^vfi^vat, Kt^iM^Va^ 
"tvovQ iK^ap^at Kat io^KO^Q xotttv^ctt xph^ tvvq a6^vq Koi t^q iKpuptfaQ itiTttvt 
xpbi rd o-M^Xa^tTv rd xvtHiia. A^^avTO^ 9i, KMXvvafiivav Kkiii^vm, 

Tim. fr. 04. Mnller I, p. 216—216. Soidas s. v. ^Efixt^OKX^i et 8. v. ''Axvovq. 
Scbabring o. 1. p. 20. 

2) Eiercitus tam Romanornm qnam Carthaginiensium, qui in hao regiono castra 
saa posnerant, pestilentia invasit. Cf. Biod. Sic. XIII, 86. Polyb. I, 10. 

8) Diod. Sic. XI, 26. 

4) Freeman o. 1. II, p. 891 : We may be snre that a good deal of exaggeration 
Inrks in the pictores whicb are drawn for ns of Akragantine wealtb and loxa- 
Tj, but the exaggeration itself shows that tbere was sometbing to exaggerate. 

6) OeUias ab aliis dicitur TeUias (Snidas s. t.), ab aliis GillUs (Val. Maz. IV, 8). 

6) Diod. Sic XIII, 88. 
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Gelliae diyitiis non cessisse AntiBthenem probant yerba eiosdem 
auctoris quae legnntur XIII, 84. Scribit enim Diodoms: 'Ayr/- 
^thtlf yoZv i iTiKxKovfAivoi 'Piiof yifiovq ixmXav r^c tuyarpig 
ehrixffg tcu^ voXlraq ir) rav cr§vaxu¥ av ^kouv IxMrot^ %oii 
^tuytt rff vufiCpffi 9uvinKoXoutfi9i TXsitt rSv ixrctxo^lav . Ilpi^ ii 
rouroi^ ou fiivov 0} xar* auriiv rilv viXiv iTTfj^ iKXk xa) rav 
icruyeirivuv toXXo) xXtitivreg iT) riv yifiov 9uviTpiTifA^»v rxv 
vufACPnv . UipirrSrarov ii (pxfft yivivtxi ro Tip) r^y rou (purig 
xaraaxiuiiv . Tou^ n yip 0afiobg roif^ iv Tifft roTg lipolq xa) 
roug iv auroU '^olg ffnvuToU kxI' Ixtiv riiv TiXtv iTXiipan ^6xav 
xx) roU iT) ruv ipyMr^piuv tiaxi cxtioLXx^ xa) xXijfiarliagj 
TapayyiiXa^, Srav iTO rii^ ixpOTiXiag ivaCplff Tup, aTavraq 
iTinXilv ro TapaTXii^iov . ^Hv TOt^a^ivrav ri Tpo^raxtiv^ xat* iv 
xatpiv tiyiro ^ vufi^ni, Tpoiiyoufiivav ToXXav rolv rai iqLiaq (pepiv" 
rav, 4 fiiv TiXtq lyipti ^ariq, ri ii vuvaxoXoulouv TXiitog ') oux 
iX^pouv al ififiifftat xara ri i^ijg iioi^ Tivrav ^tXortfioufiivav rff 
rivipif fiiyaXoTpiTilqt. 

Praeter Qelliam et Antisthenem multos alios Agrigentinos 
opibus maxime floruisse apparet e Diodori verbis*): ou fiivov ii 
Tip) riv TiXkiav auvifiaiviv itvai rou TXoirou fnyakoTpiTitav iXXa 
xa) Tip) ToXXoig ixxoug ^Axpayavrivouq^ nec minus ex iis quae 
idem scribit XIII, 82 : xalixou ii xa) rag iyayag iilug ix Taiiav 
iTotouvro (Agrigentini) rpu^tpag riiv r' i^lvira 0opouvrig xal' 
UTipfioXiiv xa) ^^pt/o-o^opoD vr«( Irt li crXiyyt7t xa) Xnxutotq 



1) Qaot homines qao tompore florentiMimae erant Agrigentinomm res nrbem 
eiasqoe fines incolaerint effici potest e Terbis Diodori Siouli: xffr* tKtivov ykp rdv 
Xp6vov * AKpxyavTivoi fih lia^ccv xXtfovi rSiv itvfivpfm vitv il rol^ HaTOiKoOvi 
l;4voiQ oIk ikirrov^ rSkv ^Uoo-i fMvpi^im, (XIII, 84). Hac accedit permagnas cap- 
tivoram nnmeras qaibas Agrigentinos post pngnam Himerensem potitos eise iam 
diotum est, (iiff^rt iroAJiov^ rSv IhctrSiv teap* ahrotti 'i%tiv ito^fiuraQ irtvroKoo^fovQ), 
qaare nihil obstat qaominas vera sint quae tradita invenimas apud Diog. Laert 
YIII, 68, ubi octingenta milia hominam urbem incoluisse dicontar. Hi omnes pro- 
col dabio non in ipsa urbe habitabant, sed moltos rori vixiise verisimile est. 
Omnes tamen orbem capere potuisse apparet e Diod. Sic XIII, 81. Carthaginien- 
sibus enim urbi- appropinquantibus omnes intra arbis moenia se receperont. 

2) Diod. Sio. Xm, 84. 
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ipyvpaU ri kx) ^^puo-tfT^ xp^f^^^oi '). Complures satis erant divites 
qni equos alerent, nam Exaenetum Agrigentinum qui Olympia 
yicisset, ciyes XAr^yov tU t^v t6xi¥ i<p' apficcTogj tryvc/rifAXivov 
Y air^ X^P^^ '^^^ ixXaVf cvyipiisQ rpiaxiatai XiVKQv 
HvTOiv Totp^ oLvrav toov 'AKpocyavTlvuv^), et Antisthenis 
filiam sponsam commitabantur secundum Diodorum ') ^niyfi 
rXilu Tuv iKTocKovloiv, Saepius Agrigentini equi in ludis gymnicis 
yictoriam reportasse traduntur. lam Empedoclis ayum equos 
aluisse et Olympia vicisse auctor est Diogenes Laertius ^). The- 
ronis equi itemque eius fratris Xenocratis saepius vicerunt *), 
et a Yergilio Agrigentum appellatur: magnanimum quondam 
generator equorum" ^). Memorat etiam Diodorus ^) monumenta 
quae Agrigentini toI^ itK^Tah twot^ xxTiffKitioca-ocv. Sobur 
exercitns equitatus erat % Mulos quoque egregios Agrigentini 
aluisse videntur*). 

De Agrigentinorum vitae ratione perpauca tantum tradita 
invenimns apud Diodorum, qui totum de Agrigentinorum divitiis 
locum ex Timaeo hausisse videtur *^). Laute quin vixerint urbis 
incolae dubitari non potest. Dixisse enim fertur Empedocles: 
^AKpxyxvrlvot rpv^uffi fAh ig avptov iirototvovixivot ''), quod pro- 
bare videtur piscina post victoriam apud Himeram reportatam 



1) Addit Ael. V. H. XII:.. mu iXt^^vrhat; K?<ha(i slxtv i^A«c. cf. Tim. fir. 
118. (MiiUer I, p. 221). 

2) Diod. Sic. XIII, 82. 
8) Diod. Sic. XIU, 84. 

4) Diog. Laert VIII, 60. 

5) Pind. Carm. 01. II, III. Pyth. VI. Isthm. II. Schabring o. 1. p. 85: Schone 
UD8 erhaltene Deka- and Tetradrachmen zeigen ans eilende Viergespannen, darch 
fliegende Victoriea gekront and aof kleineren Silbermanzen sind spriDgende galop- 
pirende Pferde oder Pferdekopfe im Felde. 

6) VergU. Aen. III, 704. 

7) Diod. Sic. Xm, 82. Sol. XLV, 11. 

8) Diod. Sic. IX, 68. XX, 66. XXII, 21. Plut. Vit. Dion. 26. SU. Ital. XIV, 208. 

9) Pind. Carm. 01. IV, V. Schubring o. 1. p. 36 . . . ond welehe noch heute in 
Oirgenti duroh Schdnheit and Kraft sich auszeichDen: ich habe nirgends inSicUien 
•0 Bchone Gespanne zu Vergnugungsfahrten gesehen. 

10) Cf. MiUler ad Tim. fr. 118. (I, p. 221). 

11) Diog. Laert. VIU, 68. 
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fiacta, in qoa piscee alebantur sU rif ^mio^la^ imivm '). Eoram 
hoepitalitatem landat Diodorofl'). Vino deditifaiBBenonyidentQr; 
unam tantam exemplam ebrietatis, vel potios iayenilis lasci- 
yiae traditam est % et recte ecribit Freemanas*): otherwise 
the worBt that we hear is that the Akragantinee firom their 
boyhood wore soft clothing and gold omaments". 

Laxnria tamen Agrigentinoram animos effeminasBe apparet 
e decreto qaod tradit Diodoras % hiace yerbis asae : Ai« Ik ri 
(A^yiio^ rijg xctri r^r xiXiv eiropia^ rovauTfiv wvvi^aivt rpvCpiiw 
ihxi Tctpa rolq 'Axpxyarrlvoi^^ fiwr* fier* ixtyov rij^ 'woXtopni»^ 
yiyofiiyiig TOivitrai ^vi^ivfMt xip) rav iv roU ^vXaxiloig hayvKri" 
pivivrav, Iva^ fiii rtg IxV ^>^fTov rvXm xai Tipiffrpdffiaro^ xa) 
Kuilov KcCi ivoJy frpoiXi^xXalay* Toiavrtf^ 22 rif^ axXtipoririig 
o^rpufAVfjg vTCLpxovvfii l^ivri Xoyl^i^iat rify xctra rip Xotrh 
0tov rpv^iiy. 

Ipsa arbs palcherrimis erat omata aedificiis ^). In yiis ^) qaae 



1) Diod. Sic. XIII, 82. XI, 26. . . ik rpv^ koI ixSymuvn. 

2) Diod. Sic. XIU, 88. 

8) Athen. II, 2 p. 87 B. Tim. fr. 114. (M&ller I, p. 221): T(iuuoq r 6 
TavpofitvirtjQ $v 'Axp^yavrt oJx/av rtvd ^0*/ xa^la^^cct Tptiljp^, f| alrfccQ rotetCnnq; 
Vtav/ff^KOVQ rtvitCt iv alrf fitSva^KOftivov^, tQ roo^oCrov ixUlv fiavfa^^ tKhpiimfUvreiQ 
ivd r^Q i^hc* ^Q vofil^tiv fiiv ixt rptvipovQ xXttv, x'*l^^'^^** ^^ x*^^^C Kork 
rviv ^dKava-oiv Kot rovoCrov 'ix/^povaQ ytvMat^ &^ rii ird r^Q olK/a^ xAvra aiu^ti 
Ka) vrpAiutra f/rrtiVt Aq ixi r^v ^dAao-a^av, rijv vaCv hh rbv ;^f/fiAirtf «hro^p- 
rl^ta^at id^av ahrolQ ^iyttv rdv Kv^tpviljrtiv. ZvvaSpot^dfitvm oZv ToAAiBv, Kot rk 
fttfrdfitva itapva^dvruv, obi* &q xaCta^at r{)c fiavfac rov^ vtavfonovQ, Kai r$ 
ixtoCvifi r&v vifitp&v, xapaytvofjiivtav rSv vrpamiySkv ixt riiv otKiav, iyK^t$ivrtQ ol 
vtavhKOt 'irt vavrt&vrtQ ixtKp(vavro xvv9avofiiv«tv rHv ipxivrttv, t^rd x^^I^^oq 
ivox^oCfAtvoi ifvayKAv^ &xo^pri9'a9^ai r$ ^aX^vifi rk xtpirrk rfiv ^opr/ttv, 
BavfiaJ^ivrm ii r&v vrpamiyOv rtjv 'iKxX»i%iv r&v MpSv^ tl^ rfiv vttniaKmv, 
Kairot ioKdv r&v UxXttv xptv^^ttv Kark r^ viXtKiav^ ^Zyit i\ *i^, }kvZptQ 
Tpirmtc» ixd roC iiovQ Kara^aXitv ifiavrlv hxh rovQ ^aXdfiovQ, i&^ *ivt fidXtara, 
Korurdrti iKtifttfv. ZvyyvivrtQ oZv rf ahr&v iKardatt, ixtrifi^aavrtQ fivf xKtiovoQ 
divov ifJt^optla^ai, i^^Kav. YmI ot, X^f*^ '^X^*^ ifioKoyvivavrtQ , "^Av XtftivoQ 
'i^vav, r^x^H^^ dxaXXayivrtQ roto^rov KX6ZmvoQ, etir^paQ' vfJt&Q ixt^av&Q furk 
rfiv BaXaa-o^im iatfiivttv iv r$ xarpiit lipvvifit^a, Aq aJaittQ iifjCh ixt^avivrtcQ, 
*EvrtC$tv fi ohia Tpt^ptfQ SxA^tfif. 

4) Freemao o. 1. ]I, p. 892. 6) Diod. Sic. XUl, 84. 

6) Diog. Laert. VIII, 68. ... o/ieikc ^i VKtvd^ovrat (AgrigeDtini) &Q xdvra 
Xpivov fittta-dfjttvoi, 7) Diod. Sio. XIII, 84. J^viiUvitu iioiJ* „orwvttxoi,** 



89 

per urbem ferebant statuae erant, signai arae '). In media nrbe 
forum fuisse yidetur; bis tantum occurrit: Liv. XXVI, 40: „et 
cum agmine iam in media urbis ac forum magno tumultu 
iretur'*, Cic. Verr. IV, 94: „Herculis templum est apud Agri- 
gentinos non longe a foro". Schubringius, quem plerique sequuntur, 
forum in yalle cui nunc est nomen „Vallone Sala", fuisse con- 
tendit, ab ecclesia ,.8. Niccola" occasum solis yersus *). fluc 
enim multae conyeniunt yiae, locusque peropportune situs est 
contra portam auream, portam Beracleae, portam Gelae. Hol- 
mius ^) contra forum Agrigentinum prope Herculis templum 
quaerendum esse putat. Scribit: der Markt, den man in See- 
stadte dem Meere moglicbst nahe anzulegen pflegte kann nur 
80 mehr in der Nahe dieses Tempels gesucht werden, da unmit- 
telbar westlich yon seinen Buinen in einer Vertiefung des Bodens 
das Thor war, durch welches der Weg zum Meere ffihrte. 

Gymnasia quin in urbe fuerint dubitari non potest; saepius 
enim Agrigentini in gymnicis certaminibus vicisse traduntur^). 
Etiam theatrum in urbe fuisse pro certo affirmare licet. Fron- 
tinus ^) Agrigentinorum theatri mentionem facit, sed yerisimile 
est eum Agrigentum cum Catana confudisse. Nihilo secius dubi- 
tari non potest quin theatrum in urbe fuerit, nam licet yiginti 
quattuor tragoediae quas Empedooles scripsisse dicitur eius 
nepoti sint attribuendae qui post Agrigentum captum florebat, 
et Suidas licet Carcinum, qui centum sexaginta tragoedias 
scripsisse dicitur, cum Carcino Atheniensi confuderit, procul 
dubio Dinolochus, Epicharmi discipulus Agrigentinus, tragoedias 
suas in Agrigentinorum theatro scenae commisit^). 



1) Diog. Lftort. YIII, 2. Diod. Sic XIU, 84. 

2) Schabriog o. 1. p. 80. Dies ist der Platz, welche den Anforderangen eines 
Marktes entspricht (Cartias Att. Stad. II, 7, 9); ebe Niederang, wo die Wegen 
zasammentreffen, vom Meere nnd ?om Lande her, den drei Haapthoren der stadt 

wohlgeneigt hier manden viele der WatBerleitangen weiche die stadt dorch- 

zogen and hier sind besonders viel Reste erhalten. 

8) Holm. o. 1. I, p. 298. 

4) Diod. Sic. XII, 82. XUI, 84. 

5) Front. III, 2, 6. Schabring o. 1. p. 81. 

6) Schabring o. ]. p. 81. Karsten. Emped. p. 64. 



40 

Odeum quoque in urbe fuisse quid obstat quominus affirme- 
mus? Notissimus enim est Agrigentinorum amor artis musicae; 
canit Pindarus *) : 

xoCi yxp oix iyvuTig ufAJv ivT) iifiot 
oijTi KUfJLuv, a Bpaffv(3ovX''^ ipaTuv^ 
oHts fAeXiK^fiTuv ioiiiv, 

Midas tibicen Agrigentinus yicit Pythia et Panathenaea *), 
Platonem artem musicam docuit Metellus Agrigentinus ^). 

Memorantur porro aedificia a Gellia ^^publicis usibus^)" 
extructa, porticus, monumenta nUiri tuv raptivuv xa) valiuv iv 
otKtff Tps^ofiivoi^ ipvitxplotg'^ extructa. Templa denique splendi- 
dissima urbem ornavernnt, de quibus tamen non prius agendum 
quam paucis duo memorata sunt opera quae post victoriam 
apud Himeram reportatam a captivis Carthaginiensibus perfecta 
esse legimus apud Diodorum^ Scribit Diodorus XI, 25: ovtoi 
(captivi) fjtiv Tovg XlOovg InfAvov i^ Siv ov fiivov ol fii^iaTOi ruv 
6buv vxo) KXTiffKivifftfiffxVj iXXi xa) ^pif Tig ruv viiruv 
TUV ix tS^ viXiU^ ixpoki VTivOfAOI xxTi^xiviffltiaxv 
TijXixovToi ri fiiyito^, SffTi i^iotixTOv iJvxi ri xxTxaxivxafix^ 
xxlinp hx T^y iVTiXnxv xxTx^povovfievov. *EinffTiTttg ii yivifiivog 
TOVTUv Tuv ipyuv i irpoffxyopivofAivog ^xlx^ iix riiv ii^xv tov 
xxTxaxivifffAXTog ifrolifViv, i^* bxvtov xXtjtijvxi Tovg vTOvifiov^ 
(pxlxxxg , KxTiffxivxa^xv 3' ol 'AxpxyxvTlvoi xx) xoXvfi 
fiilltpxv iroXvTi>.^, Tiiv TTiplfiiTpov ixov7xv ffTxiluv Itt^, Ti ih 
fiitog ^nx^^ ilxotnv, £/^ ii txvt^v irxyofAivuv xoTXfAUv xx) 
xpijvxluv vHtuv ixtvorpo^iTov iyiviTO, voXXov^ vxpixif^^^ov ixtv^ 
ilg rpv^iiv xx) iTriXxvaiv, xvxvuv Ti vXvilovq iU xvTfiv xxtx^ 
TFTXfiivov, ffvvilSfi THV iFpiqo^iv xvTfjg iviTipv^ yivivtxi, 'AAX' 
xvTfi fih iv ToTg vaTipov xP^^oiq ifiiXvittlvx avvixufflfi xx) iii 
Ti irXijtoq Tov xP^^^v xxTiCplipyi, 

Idem XIII, 82 de piscina scribit: ^Hv li xx) Xlfivn xxr' 



1) Pind. Carm. Isthm. II, 80. 

2) Pind. Cann. Pyth. XII. De Mida cf. Schol. ad Pind, Cara. 01. XII. 
8) Plat. do mu8. 17. 

4) Val. Max, IV, 8, 
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Ixilvw ri¥ xP^vov ixri^ rijg TiXeug XiipoToliiro^^ tx^uffa r^y 
Tipifierpov vrotilm irri, ri ii ^ito^ elxovi xmx^^j ^^^ ^^ ^^^* 
yofiifOif viirciv, i(piKorix^*lf»v TKijtoi lxiuo9v iv ctvrfi xoii^ou 
Tavrolav eU rig itiixo^lxg i^riivtiQ /xei* av ^vvhirptfiov xvxvot 
xa) rav iXXav ipviav wokv TXiitog ucn fnyiXfjv riprj/iv ircLpa^ 
ffxivi^etv roh teafiivot^. Schubringius opinatur Diodori yerba 
ovrot — xxreaxeviffififfxv corrupta esse tradita, nam ^^unzweifelhaft 
kannte der Historiker aus Felsterrain yon Akragas zu gut, als 
dass er unterirdische Leitungen mit Sleinen hatte bauen wollen. 
Sodann scheint es als ob man sich Cloaken yorzustellen habe, 
aber nicht diese, sondern Leitungen frischen Trinkwassers waren 
bei der wasserlosen Stadt die Hauptsache'' ^). Persuasum sibi habet 
Schnbringius phaeacas cum piscina cohaesisse '), quod si verum 
est procul dubio phaeaces pro cloacis habendi non sunt, nam in 
piscina pisces alebantur eU ri^ ittfiofflag hrtiffet^^ fAeV iv 
9vvitirpt0ov xvxvoi re x») rav ixXmv ipviuv toXv TXijtog. Nomen 
opificis idem fictum esse existimat, nomen «^phaeaces" ei 
cohaerere yidetur cum adiectiyo „<patti^" '). Piscinam cum extra 
urbem fuisse legamus apud Diodorum, Schubringius eam in 
infima urbis parte, qua spectat urbs inter roeridiem et solis 
occasum, fuisse sibi persuasum habet, quam ad opinionem com- 
plures eum adduxerunt causae. Non modo enim canales, 
qui ab eodem fere loco prope monticulum ,3upe Atenea" 
initium capiunt, non longe a loco ubi piscinam fuisse perhibet 
Schubringius conyeniunt, sed etiam multa hoc loco conspiciuntur 
fistularum ostia subterranearum. Saxa porro discnssa Schubringii 
sententiam yerisimillimam reddunt, necnon planities quam effi- 
ciunt, yalles „Caroyana" et ,,SaIa" hanc in partem urbis conyenien- 
tes, quae planities usque ad fluyium Hypsam extenditur et magna 
ex parte extra urbem est. Circuitus denique planitiei cum piscinae 
circuitu quem septem fuisse stadium scribit Diodorus conyenit. 



1) Schobring. o. 1. p. 88. 

2) Schobring. o. 1. p. 88. Die nDmittelbare HinznfQgnng des Fischteiches liUst 
femer Termnthen, dass dieser mit den Phaeaken in yerbindung stand. 

8) Siefert. o. 1. p. 85. Den Namen des Phaeax fohren sie noch jetzt bei den 
Einwohnem Girgenti'8, die sie „Condotti Feaci" nennen. 
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Piscina si eidem credere lioet tribus erat inolusa aggeribuB; 
qnorum duo ab extremo coUe usque ad Hypsam fluyium se 
extendisse, tertium huic fluvio parallelum fuisse contendit. Aqua 
superyacua ex piscina per foramen in aggere fluyio parallelo 
factum in Hypsam deriyari potuisse Schubringius pro certo 
habet *). 

Sed fac wphaeacas" pro cloacis*) esse habendos, tamen dubi- 
tari non potest quin aquaeductus subterranei Agrigeuti extite- 
rint. Ante enim aequaeductumi qui aquam ab oppido ^^Begal- 
mare" Agrigentum ducit factum, Girgentini aquam ex ,,fonte" 
,;Bonamorrone" prope ecclesiam „S. Niccola" haurire solebant. 
Qui fonti praeerat a Schubringio interrogatus, respondit ,,fontem" 
antiqui aquaeductus esse foramen ; qua de re certior factus persuasit 
ei Schubringius ut secum in unum foraminum (spiri, spiragli) 
descenderet et ipsum fontem quaererent. „Mit Proyiant und Licht 
yersehen (yerba sunt Schubringii •) machten wir uns unten nach 
Norden auf den Weg, gingen zwei Stunden bergan, fortwahrend 
im Wasser tappend. Die Beschaffenheit fand ich folgendermassen : 
Wo wir hineinstiegen fand ich Schacht und Leitung mit schonen 
grossen Werkquadem gemauert, denn das Erdreich war Thon; 
der Aquadukt war fanf Fuss hoch, ungefthr zwei Fuss breit 
und an den Seitenwanden befanden sich yiele Locher, um die 
Lampen zu setzen, unter deren triiben Schein die karthagischen 
Sklayen hier gearbeit haben mogen. Unten waren zu beiden 
Seiten Schwellen und zwischen ihnen das eigentliche Oanalbett. 
Dies war alles yorziiglich erhalten, bald aber, als wir in die 
Felsenregion gelangten waren sowohl die Schwellen yerwittert 
als auch die Felswande nicht mehr grade. Meist waren diese 
zurechtgehauen und oben rund, aber an einigen Stellen waren 
natiirliche Hohlungen dazu benutzt, die sich bis zu ansehnlicher 
Hohe wolbten, und deren unregelmassige Formen man durch 
kiinstliche Qlattung nicht zu yerschonern gesucht hatte. Von 

1) Schabring. o. 1. p. 89. 

2) Siefert. o. 1. p. 86. Sie dientea indets woU nicht aiie zur Abf&hrang dee 
UBratbB, eondern ein Theil leitete aach fritchet WMter zar Stadt. 

8) Schubring. o. 1. p. 40. 
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Zeit za Zeit sahen wir Luftschachte, die nioht zugeworfen waren 
und einen gewaltigen Wind Yerureachten, bo daes unsere Lichter 
yerloschten. Eine derselben war 100 Meter hoch. Dann galt es 
Wasserfalle zu erklettern und Steinhaufen zu iibersteigen. Fort- 
wahrend mundeten in unsem Gang andere kleinere, besonders 
Yon rechts, die wieder aus yerschiedenen Adern zusammenge- 
setzt waren, ich habe bis dreiszig gezahlt; der unsrige aber war 
keineswegs eine grade Linie sondern drehte sich immer. Diese 
Schachte sieht man auch oben auf der Bupe Atenea, sie aber 
in einzelne Linien zusammenzulegen, ist bei dem Qewirre un- 
mdglich. Nach langerer Zeit wurde ich durch die Weigerung 
meines FiihrerSy mich femer zu begleiten, zur Umkehr gezwungen; 
er behauptete, nach fanf Stunden Wanderung gelange man zur 
Quelle, er selbst sei auf diesem Wege bis zu ihr vorgedrungen, 
doch konnte er den Ort nicht angeben. Wie die Bussole zeigte, 
gingen wir gegen Norden und Nordosten, passirten die Bupe 
Atenea und waren schon ein Stuck in das nordliche Tlial hin- 
ausgelangt. Wenn ich also auch die Quelle leider nicht angeben 
kann^ so scAeint mir das Vorhandensein unterirdiiche Aquddukte 
sicher bezeugt md zwar sind dieselben in dem Sehoosse der Rupe 
Atenea iu die Stadt gelangt und der Abdachung folgend alle nach 
dem sudwestUchen Funite, in den Fischteich geflossen''. 

Utrum etiam in arcem aquaeductus aquam duxerint necne, 
Schubringius in medio relinquit. Girgentinus quidam, nomine 
Niccola AlfiGtno Pullicino, qui multos annos se in subterraneis 
yixisse aquaeductibus dicebat, Schubringio seriem ostendit ') 
foraminum inter oppidum Girgenti et yallem „Pipitusario", 
qua in yalle piscinam Pullicino fuisse pro certo habebat. Sed 
foramina prope locum ubi Schubringius piscinam fuisse yerisi- 
mile ducit cum tot sint numero, dubitari non potest quin 
huius opinio vera sit, praesertim cum etiam a monte Toro 
(Monserrato) et a promonturio in quo est templum Hephaesti, 
quod est a piscina inter occidentem solem et septentriones, 



1) Sokubring. o. 1. p. 40. . . . nicbt mn Lohn, sondem nnter dor Bodingung 
•einen Namen za pobliciren. 
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aqnaedactas subterranei aqaam ia locum, ubi SchubriDgius 
piscinam fuisse affirmati duxisse yideantur ^). 

Be tempUs. 

Quaenam templa statim post yictoriam apud Himeram reporta- 
tam quaenam postea sint exstructa diserte definiri non potest *). 
Docemur a Diodoro Siculo captivos Carthaginienses lapides exci- 
disse i^ av ot fjUyi^roi tuv ieuv vao) xareffKivaffiii^ccv, Constat 
igitur Agrigenti lapicidinas extitisse. Etiamnunc lapicidinae prope 
monticulum ,,Biipe Atenea" inyeniuntur, quae autem num Thero- 
nis iam aetate extiterint dubitant yiri docti *). Materiem admodum 
mollem ab imbrium yi simul et solis arte tectoria {xovlavio) qua 
ceteris praestitisse dicuntur Agrigentini optime protegebant % 

Pleraque templa in parte urbis erant meridionali, in extremo 
colle; Ubi yorago, quae urbem circumdat, occidentem solem 
yersus flectitur templum est yulgo lunonis dictumi/aama^, quod 
nomen procul dubio falsum debet templum loco cuidam Pliniano, 
qui legitur N. H. XXXV, 64, ubi Zeuxis «tantus" fuisse dicitur 
„diligentia ut Agrigentinis facturus tabulam quam in templo 
lunonis didicarent inspexerit yirgines eorum nudas et quinque 
elegerit ut quod in quaque laudatum esset pictura redderet". 
Templum cum a Girgentinis „Torre delle Pulselle" *) diceretur, 
tabulam a Zeuxi pictam hoc in templo fuisse et templum pro 
lunonis Laciniae esse habendum, erant qui opinarentur. Sed qui 



1) Schabring. o. 1. p. 44. Noch zweier vereinzelter Oewauer erwahne ich, die 
mit dem alten System wohl nichts za than haben: erstens einer Tranke an der 
ChaoMee nach dem Porto Empedocle, anfem vom westlichen Thore von Girgenti, 
die halb bitteres aas der Stadt stammendes Wasser hat, and zweitens eines Brunnog 
im Suden der alten Stadt am Tempel des Asklepios, heate Casa S. Gregorio. 

2) Holm. 0. p. 1. I, 295 

8) Schabring. o. 1. p. 32 „Cavecta", die in der modemen Zeit so erwei- 

tert sind, dass man die antike Aasdehnang nicht mehr erkennen kann. 

4) Diod. Sic. Xlll, 88. Schabring. o. 1. p. 82. Das vortreffliche Material ver- 
standen die Griechen so geschickt za behandeln, dass, wahrend der natiirliche Fels 
mit Maaern und Grabem darch den Zahn der Zeit zerstort worden ist, noch heute 
die Tempel so gat zusammenhalten dass man die Fugen der Quadera kaum za 
sehn vermag, w&hrend der Stein wegen seiner Weichheit mit dem Messer ge- 
schnitten werden kann. 6) Holm. o. 1. I, p. 295. 
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Plinii verba cnm verbis Oiceronis, quae Bcripta videmusdelnv. 
II, 1, contulerit, facile concedet apud Plinium pro „Agrigen- 
tinis" esse legendum „Crotoniatis", quae coniectura iam eo 
verisimilior est, quod Crotoniatae lunonem Laciniam summo 
colebant honore, ab Agrigentinis autem haec dea non colebatur ^). 
Fazellus ob nomen „Torre delle Pulselle" templum pro Pudi- 
citiae, Holmius '), ob latum quem praebet prospectum ad mare, 
pro Neptuni, Schubringius ^) pro Apollinis esse habendum 
templo censet, secundum Freemanum „equally without any 
certain evidence". Constat tantum hoc unum nomen templi 
falsum esse. 

Templum qua spectat inter orientem solem et meridiem vora- 
gini imminet; extremi enim coUis magna pars corruit. Solum 
in quo templum est extructum declive est; quod ut aequarent 
Agrigentini fundamentum iecerunt. Hoc in fundamento quattuor 
gradus sunt per quos ad peristylum est aditus. Templum erat veu^ 
s^iffTvko^ npliTTepo^. Columnae peristyli triginta quattuor erant 
numero, quarum triginta supersunt et quidem sedecim cum capi- 
tulis. Supersunt porro epistylii tota pars septentrionalis, fragmen- 
tum epistylii qua spectabat inter orientem solem et meridiem, non- 
nuUa fragmenta zophori. Cella divisa erat in tres partes ; posti- 
cum et pronaos binas habent columnas in antis. In ipsa cella locus 
conspicitur in quo quin dei simulacrum fuerit dubitari non potest. 
Solum peristyli e quadrangulis compositum est lapidibus. In cellae 
parietibus etiamnunc vestigia conspiciuntur incendii quod tem- 
plum, urbe a Carthaginiensibus expugnata, delevit. 

Hoc a templo occidentum solem versus est templum quod 
vulgo Concordiae dicitur. Nomen debet templum Fazello *) qui 



1) Schabriog. o. 1. p. 61. 

2) Holm. o. 1. I, p. 296. Schabring. o. 1. p. 64. . . . Den Namen det Poseidon 
lehlagt nan Holm far den sogenmnnten Tempel der Here vor, der eine so sohone 
AoMicht aof das Meer darbiete; abgesehen davon, dass man dies anch vom Con- 
cordia-tempel sagen konnte, wenn nicht die Stadtmaner jegliche Aassicht wegge- 
nommen hatte, mochte ich eher glaaben, daes der Tempel des Poeeidon an der 
See •elbst, etwa anten im Hafen geetanden habe. 

3) Schabring. o. 1. p. 64. 

4) Freeman. o. 1. II, p. 408. adn. 1. 
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inscriptioDe quadam fretiis, qnae prope templnm iayenta eese 
dicitar, templom Concordiae fniBse sacmm persnasnm sibi 
habebat. iDScriptio qna nititnr Fazellns ita se habet: 

CX)NCORDIAEAGfiIQENTI 

NOSUM 8ACEUM 
RESPUBUCA LILYBAETANO 

RUM DEDICANTIBU8 
M. HATERIO CANDIDO PR0C08 

ET L CORNEUO MARCELLO Q. 
PR PR >). 

Nomen procnl dnbio falsum est. Cnm templo enim quod quin 
antiqnissimis nrbis temporibns sit exstmctum dubitari non 
potest, inscriptio quae aetati imperatoriae ^ est adscribenda non 
cohaeret. Praeterea Graeci Concordiae templa dedicare non sole- 
bant sed aras '). 

Holmius templnm pro Cereris et Proserpinae, Leake, cnins 
opinionem Schnbringins „wegen der nnmittelbaren Nahe der 
yielen Graber", reicit, pro Apollinis templo esse habendum pntat. - 
8chnbringio praestare yidetur ,,sich aller sonstigen Mnthmas- 
snngen zn enthalten bis nicht nene Daten znr Bestimmnng der 
heiligen 8tatten gefunden sind'* *). 

Templnm decimo qninto saecnlo p. Chr. n. ecclesia erat 8. 
Gregorii „delle Rape" *), quo saecnlo paries qni cellam a postico 
separabat destructus est et fenestrae qnae in cellae parietibus 
conspicinntur factae sunt. Templum, optime conservatum *), eet 



1) Siefert. o. 1. p. 27. 

2) Schabring. o. ]. p. 61. Sie (interiptio sc.) gehdrt der Kaiterseit an und be- 
zieht eieh maf ein •acram, wahrscheinlich einen Altar, der Eintraeht swisohen 

Agrigent nnd Lilybaeam ; Die Inschrift itt sieben Jahrhunderte spater, alt 

der Bao des Tempelt. 

8) Holm, 0. 1. I, p. 296. 

4) Schabring. o. 1. p. 64, 66. 

() Siefert. o. 1. p. 27. adn. 2. Der heilige Mann war um 660 Bischof von Gir- 
genti und &mdtete durch eia Wunder R&ben, die er eet Tags sufor gesaet hatte. 

6) Siefert. o. 1. p. 27. Dnrch beeondere Oanst der Umstande ist uns dieser 
Tempel erhalten wordeo, indem man ihn sn einer Kirche des heiligen Qregoriut 
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vi&^ i^iffTvXog irepivrtpoq. Pronaos et posticnm snnt in antis. 
Peristyli colamnae qnae omnes supersnnt triginta quattnor sant 
namero. Praeter peristyli columnas supersunt pronaos, posticum, 
totum epistylium, pars zophori, parietes cellae, qai teste Holmio ') 
«^aas so trefBiich in einander passenden Werkstacken zusammen- 
gefiigt (sind), dass man glaaben mochte der Bau sei so eben 
erst vollendet worden**. 

Non longe a Concordiae templo^ occidentem solem versas est 
templum Herculis, qaod erat: via^ i^ivTu^o^ inplwTtpo^, vicotiipoq. 
Golamnae triginta octo erant namero; per quattaor gradas ad 
peristylam erat aditas. Solum peristyli e magnis constat lapidibas 
qaadrangalis. Supersant secandum Schubringiam *) : von den Staf- 
fen die Siidostecke, die mitte der Stidseite; die Sfidwestecke, 
Westseite, Nordwestecke; vom Peristyl in kleinen Rumpfen: 
aaf der Sudseite (vom Osten an gezahlt) die Saulen 2, 8, 7, 
9y 12, 13, auf der Westseite die drei Mitteisaulen, aaf der 
Nordseite die vierzehnte, welche noch drei Trommeln hoch steht 
and wie ein Thurm iiber die Triimmerhaufen emporragt". Memo- 
rabile est templum ob varios quibas erat exomatam colores, 
qaoram vestigia etiamnunc in zophori partibas, quae in maseo 
Panormitano asservantar, conspiciantur. Superest porro pars 
Tpoviou et pars cellae. 

Nomen licet certum non sit, tamen falsum sit necesse 
non est. Templum procal dubio exstructam est qainto a. 
Ghr. n. saeculo, Emmenidam aetate, qui quin Herculem summa 
religione coluerint dabitari non potest. Ne Schubringias qaidem 
forum, qaod a Gicerone, at sapra iam dictam est, non longe 
a templo Heraclis afuisse dicitur, in media arbe prope ecclesiam 
„S. Niccola" faisse contendens, persuasum sibi habet nomen 
pro falso esse habendum. Scribit'): ,,es ist leicht moglich dass 



9on den SMben eingeriohtet bat, zn der noeh hente die Bewohner der nahen Wein- 
garten and Pelder wallfahrten. AnsBer einigen Oetafel nnd der Becke ist Nichts 
yerloren, anch ist die Entstellung durch spatem Baa nicht hedentend. 

1) Holm. 0. 1. I, p. 297. 

8) Schnhring. o. 1. p. 49. 

8) Sehnhring. o. 1. p. 62. 
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er seinen Namen mit Recht fohrt", additqne: «^Dass in einer 
der spater zngefogten Cellen aasser einigen Terracottaresten eine 
aas romischen Zeit stammende Statae ans weissem Marmor ge- 
fanden ist, die wahrscheinlich Asklepios darstellt, ist kein Beweis 
dagegen. So stand aach im Tempel dea Asklepios ein Bild 
des ApoUo". 

In Hercuiis templo simalacram illad erat Alcmenae, qaod 
2ieaxin Agrigentinis pinxisse legimas apad Pliniam '). Ipsias 
quoqae Herculis in templo erat simalacrom ex aere factum, 
qao pulchrius nihil se vidisse profitetur Gicero*), quodque, 
eodem auctore, in precibus et gratulationibus non solum yenerari 
yerum etiam osculari solebant Agrigentini, usque eo ut rictum 
eius ac mentum paulo esset attritius. Memorat porro Cicero 
duo „sigilla perparvola", quae Verris ^istius imperatoris" „noc- 
tumos milites", cum frustra Herculis simulacrum rapere conati 
essent, ne omnino inanes ad ,,istam praedonem religionum" 
reverterentur, sustulissse narrat. 

A templo Herculis occidentem yersus est templum longe 
maximum omnium Agrigentinorum templorum, templum sciUcet 
lovis Ok/mpii, quod est vsoi^ ivrivrvXo^ ^peuio^eplTnpo^, vvctttpo^. 
Templum describit Diodorus Siculus XHI, 82: "H r€ yap ruv 
Upav Kxra7Kiu\n Koi fidXtara i rov Ath^ veoog ifi^alvii rifv 
(ityaXoicpiiriietv ruv rin dvtpMiruv* rSv ptiv yap aXXav iipSov ra 
fjtiv xariKaut^, ra ii nXilaq KanvKicpti ha rb voXXaKig ^kuKivat 
T^y xiXiv* rh Y oZv ^OkvfAinov fiiWov Xafi^avitv rrnv ipo^iiv i 
7ri\ifioq iKiXvffiV i^ ov rv^ xikiaq KaravKa^ihmq^ oviiiron 
vvnpov hx^^^^ ^AKpayavrlvot riXoq iviiilvat roU oiKoiofiiifjtaffiv, ') 
"Effri y i viiig lx(^y tJ fjiiv fjLfJKog riiag rptaKOfflovg nrrapaKOvra, 
ri ii vXaroq ^^iKarhy i^aKOvra, rh V vrpog iKarhv ilKOvt x^P^^ 
rov KpviiFtiifiarog. lAiytvrog Y &v rav iv "ZtKiXlcf, Ka) rolq iKrhg 
OVK axiyaq iv vvyKplvotro Kara rh fJiiyiioq rtjq vTTO^raviOiq. 
Kal yap ii fiif rixoq >.a&ilv ffvvifiti rifv im&oXyiv^ ii yi vpoalpitrtq 



1) Plin. N. H. XXXV, 62. 

2) Cio. Verr. IV, 94. 

8) Cf. Polyb. IX, 27. K«< 6 roG Aidc roV 'OAi/ji*t/oi/ vtmQ TavriXtuiv ix.hf ovk 
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vvipx^f ^avipi. T&v i* ixxuv ^ fiixP^ rolxd^v Tovg via<; o^Koio' 
fiovvruv S x/W/ Tob^ ffijKovq vspiXafAfixvovTuv^ ovTog kKAripxg 
TOvTuv fjtfTixit Tuv vTOffTaffeuv, ^vvuKoiofiovvTO yip 01 Ktovig 
ToTg TolxotQi i^uSiv fiiv aTpoyyvXot^ rh 3' Ivto^ tov viu ixovTig 
TiTpiyuvov K») Tov fiiv iKTig fiipov^ i^rh avTuv if Tipt^ipnx 
Toiuv ilKoatj Kxy tiv itg Ta ita^vfffAXTA ivvxTxt ivipiirtvov ivxp' 
fiiZ^aSxt ffufiXj Tov y ivTii iroiuv iuiiKx, Tuv ii (Ttouv ri 
fiiyitoq Kx) rd v^oq i^xhiov ixovffuv, iv fjiiv t^ vpiq su fiipii 
Tifv ytyxvTOfJLxxlotv iirotijffxvTO [txT^] yXv^xl^ kx) t^ fifyiiit kx) 
T^ KiXXii itx^ipovaxt^, iv ii t$ ^rpi^ ivafixg T^y xKuatv rtiq 
Tpolx^f Iv i Tuv iip&uv sKxaTov liiTv iart olKiiug Tijg viptaTiaiu^ 

iiitffltOVpyijfAivOV ^). 

Anno 255^ Agrigento a Carthaginiensibus expngnato pauci qui 
in urbe remanserant in lovis Olympii perfugerunt templum *). 

Nihil fere de templo superest. Anno 140P p. Chr. n. quae 
adhuc supererat pars corruit. Lapidibus templi Qirgentini ad 
domos aedificandas et ad molem (Molo), quae portum Girgen- 
tinum (Porto Empedocle) a vi fluctuum protegit, struendam usi 
sunt. Rudera templi Haus anno 1802® perscrutanda curavit, 
post quem multi conati sunt templum, ut utar Holmii ') verbis, 
„wenigstens im Geiste" restituere. Memoratu digna sunt frag- 
menta permagnorum simulacrorum inter templi rudera inventa, 
quae cui usui fuerint destinata magna est inter viros harum 
rerum peritos dissensio *). Certo certius in interiore erant 
parte templi, nam Diodorus, quem exteriores tantum partes 
descripsisse inter omnes constat^), nullam eorum facit men- 
tionem. Templum erat et adhuc est, ut ita dicam, „crux inter- 
pretum", ein Sathsel in der Entwickelungsgeschichte der Grie- 
chischen Eunst." *) Qui de eo scripserunt multi sunt, quorum 



1) Holm. 0. 1. I, p. 448. Dass die Reliefs sich in den Oiebelfeldem befaoden 
lasat sich allerdingft aus Diodoi's Worten nicht erkennen. 

2) Diod. Sic. XXIII, 18. 
8) Holm. o. 1. I, p. 299. 

4) Schabring. o. 1. p. 67. Holm. o. 1. I, p. 

5) Sehnhrbg. o. 1. p. 57. 

6) OteU Fels: Unter-Ital and SizUien p. 767. Schahring. o. 1. p, 57. 
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inprimis memoratii digni nmt hi: PsucraA o. LII; v. Bied€$d: 
Bei06 doreh SieiUen nnd OnM^Orieelienknd. Zorich 1771; 
Wvnekelmamn: Werke I; QiuUreMere de Qutney: Archiyes litte- 
rairee de rfinrope Par. 1805. Tom. YI, Memoires de rinstitnt 
de France, Par. 1815. Tom. 11; /. C. Bieiard Me de SkNon: 
Yojage pitoreeqne i Naplee et en Sicile. Tom. IT (nony. ed. 
Par. 1829); Houel: Voyage pittoresqne des iles de Sidle, de 
Malte et de Lipari, Par. 1782—87. Tom. IV; WUHne: The 
antiqnities of Magna Oraecia, Cambr. 1807. Ghapt III; Hams: 
Baggio snl Tempio di GKove, Palerm. 1814; PoUii: Lettera al 
ciantro Panitteri snl tempio di QioTe Olimp. in Girgentiy Palerm, 
1819; Klenze: Der Tempel des Olympischen Jnpiter za Agri- 
gent, Stnttg. nnd Tnb. 1821; Lo Preeti: Diasertazione apolo- 
getica, GKrg, 1827; Cockerell: The temple of lupiter Olympins 
at Agprigentam, Lond. 1830; Palmeri: Memoria snlla antichiti 
Agrigentine, Palerm. 1882; Maggiore: Due opnscnli archeolo- 
gici, Palerm. 1884; 8erra di Falco o. 1. Tom. III; PoUti: 
Viaggiatore in Qirgenti, Palerm. 1842; Sieferi. o. 1.; Dennie: 
A Handbook for Travellers in Sicily Lond. 1864; ScAubring. 
0. ]., Holm. 0. 1. I. 

Non longe a templo lovis Olympii ad occasnm solis versas 
rudera sant templi Castoris et Pollucis, qaod erat vea^ J^ao-tv- 

XO^(l) TnplTTTipO^. 

Golamnas 34 faisse numero verisimile est. Praeter partem 
templi quae spectat inter septentriones et occasum solis, a Ca- 
vallario restitutam, nihil fere de templo superest. Templum 
coloribus Agrigentinis exornandum curaverunt, quorum vestigia 
etiamnuno conspiciuntur. De nomine nihil constat, ^) sed Agri- 
gentinofl Dioscuros coluisse apparet e Pindari Carm. 01. II. 

De templis Minervae et Gereris supra iam sermo erat. Restat 

1) Schubring. o. 1. p. 68. Viel sieherer kdnnteii wir nrtheilen, wenn et sioh 
bewahrheitete, was mir der Cicerone ?on Oirgenti, der bei den Ansgrabnngen dieees 
Tempels Angenienge war, wiederholt anf das entschiedenste versicherte, namlich 
dats sich mit den beiden Marmorfussen lutammen ein M gefnnden habe; denn 
dieset wiirde anf die Leda denten. Da sich aber im Serradifaloo daruber keine 
Notis findet, to wage ich ee nicht sn glauben. 
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ut mentionem faciamuB de Asclepii templo, ex qao Yerrem 
pulcherrimam signam a Myrone factam ntpaisse narrat Cicero. ') 
Templam e Polybii verbis (I. 18 xa) ffTp»TonthvffavTsg h 
ixTa ffTctllotg ivh rv^ viXioiq wviKXuvav (Romani) ivToq tgov 
TetxSiy Tobg Kapxiiiovlouf^ I. 19. ^itKivTiq oJ VTpoLTyiyol tuv 
'Poifiaiav eU ivo fiipii Tijv ivvxfiiv r^ fiiv iv) inp) rd 7t pi rif^ 
viXiaq ^AtTKXfiTnilov Ifiivov) octo stadiis ab arbe afaisse 
apparet. 

Pars templi saperesse videtur in „Gasa S. Qregorio", qaae 
est in planitie ab arbe meridiem yersas. Casa 8. Gregorio a 
porta aarea qainqae tantam abest stadiis, sed ab ecclesia ,.S. 
Niccola", prope qaam Schabringium forum fuisse contendit, 
1480 M. (= ± 8 Stad.). *) Agrigentinos Asclepium summa 
coluisse religione e nummis quoque apparet. ^) 



III. 

Post yictoriam apud Himeram reportatam Theron Hime- 
raeorum urbi praefecit Thrasydaeum *), filium suum, qui cives 
gravi servitute oppressos tenens tantum iis in odium venerat 
ut iugum servile excutere constituerent. Propositum suum 
quo fiacilius peragerent opem imploraverunt Hieronis^), quem 
preces non esse repudiaturum persuasum sibi habuerunt. 
Inimicitias enim susceperat Hiero cum Therone, qui Poly- 
zelum*), generum suum, Hieronis aemulum, ab Hierone Syra- 
cusas relinquere coactum, hospitio exceperat. Eo magis op- 
portuna tempora ad libertatem recuperandam videbantur quod 
cum Therone bellum inierant Capys et Hippocrates ^). Spes 



1) Oic. Verr. IV, 98. 

2) Schabring. o. 1. p. 60. 
8) Schobring. o. 1. p. 61. 

4) Diod. Sic. XI, 48. 

5) Nam ^rpdc rdv Taripcc (ThAronem) Topi^aa-Qa/ rt xat Kctntyopttv iTtioK/iia^ov, 
voiJtf^ovrtQ olfx ^%'*^ '^^ov ^KOuvniv. (Diod. Sic. XI, 48). 

6) Diod. Sic. XI, 48. Schol. ad Pind. Carm. 01. II, 29. Holm. o. 1. I, 218. 

7) In tchol. ad Pind. Carm. 01. IT, 178. Capys et Hippocrates ivi^tot Theronit 
appeUantnr, in tchol. ad Pind. Carm. 01. II, 8 vvyytvt^. 
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llimmn^f^ tum fro»traU e«t, Dam Hiero eorom') preees non 
fH\iw\\%^\i, B^llam itaqae eom Sjraeasanis HimeraeiBqoe Agri- 
ifmiiuU immini$l>flt, Kefi tameo aliter ceeidit le BpersTerant 
UitMrH^ riam nallo proelio commiMO apnd Himeram flnyiom ') 
Himtmidm poeta Ilierooem cnm Therone in gratiam rednxit et 
ph% fmtih eiit« Filiam «nam Tberon Hieroni in matrimoninm 
J<4<lit*;; roly7/elo Iliero reditnm concemit*), Himeraeos antem 
TlieroniM irae tradidit. Qni contra enm arma ceperant snpplicio 
%ifm*ll nnni, Multo» Theronem morte mnltaese apparet e verbis 
Dlodorl Hiriili: Biipcaif H fiiti r^v 'Ifnpxluv a^Piyinf ipuv r^y 
iri>kiv olHtfrSpau iiOfiiviiv^ (rvp^Ktaiv iU ravriiv roii^ n 
^tipiih N«} r&y iAA(tfv roh^ 0ovkofiivovf ivoXiroypi^fiaiv^). Qaod 
num fontum Rit teste Diodoro Sicalo 01. 76, 1, saspicatar 
lloltniiiH panem esse faciam 01. 75, 4. 

(Japyn «t Ilippocrates apnd Himeram flaviam a Therone victi 
Onmimim pro(\igerunt *). Procul dabio in Theronis potestatem 
m pnrmillere coacii sunt. 

()s\{) modo Theron rempublicam Agrigentinorum administra- 
Vttrlt luoulonier apparet e laudibus qnibus Pindaras^) eum efiert. 
luMtum entm oum vocat hospitem, columen Agrigenti, claromm 
pntrum dAouSi nivitatis tutelam, oanitqne nnllam urbem centum 
IntrA annoM progenuisse virum animo in amicos beneficentiorem 
nmnuqne largiorem Therone; Diodoro Siculo teste: m) ^uv 
IkifiK^t iwtiioxAt iriyxmyn (Therou) irmpm roU woXlrmig xmi 
T«Atfvri)f «< i)^4ii6v tryx9 r^fMV ^). Diem suppremnm enm obiisse 

fVHi t^h t^* ^*H^«x {\y\<As Sk, XU 4S\, 

«^ U>aw^ «^ K l ^ aii. Se^o). U PUa^ Cm. OL n, S9. De kac 1« apmd 
^^^^v^^^w^ *tkU <Tik4U«w inviMii«i%. SoHkit IHo4om: *0 ^ 'Upm m^im^ «i>vvmfi« 

i^j^HH ♦••*»♦#», ^^T«^ *H^ i**r*r*c Wl ««ri rw» ^A^ mmi rf» t^^pmra 

4Kvi.«v« Wvsfw^ r*^ 1«^ rK U^f^ i^A»-r«r» 

A> H^. ii4 ^W l\m^ OU II, ». 

V \V4 ^ \U 4^ 

V \WA Sw^ \U *»v 

*^ 5!i,^Vvvi ii4 tS*^ iVm FSiW. XL 4. 

^ rN*4 ^vm \v, n 

V W4 55;«^ \l, Mt 
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tradit Diodoms Siculus 01. 77, 1; e Pindari autem Cann. 01. 
XII cum appareat iam 01. 77, 1. Himeraeos libertatem recu- 
perasse, Holmio conslare videtur eum obiisse 01. 76, 4 ^). 

Theroni successit Thrasydaeus ^), crudelis ille Himeraeorum 
tyrannus qui teste Diodoro Siculo ifp%« Tijg yrctrpiio^ irapavifAat^ 
Koi TvpctvviKu^ et Tctx^^^ '^^^ <^^^^ ^apxvofitctg ohglav hx^ t^v 
row 0lov KxraffTpo^iiv. Post patris enim mortem magnum con- 
duxit numerum mercenariorum et Agrigentinorum Himeraeo- 
rumque delectu habito Syracusanis bellum indixit ^). Hiero nulla 
mora magno cum exercitu Agrigentinorum fines inyasit et 
gravem Agrigentinis cladem intulit. Thrasydaeus hac clade 
accepta cum ab Agrigentinis expulsus ad Megarenses qui Nisaei 
appellantur fugisset, morte condemnatus et supplicio affectus 
est*). Post Thrasydaeum expulsum Agrigentini populare insti- 
tuerunt imperium legatosque ad Hieronem miserunt qui de 
pace agerent. Pax facta est ; clementem Hiero se praebuit yictorem. 
Paucos tantum Agrigentinos et Himeraeos exilio multavit^). 

Beipublicae forma quam Agrigentini post Thrasydaeum expul- 



1) Holm. 0. 1. I, p. 242. Diod. Sic, XI, 68. 

2) Diod. Sic. XI, 58. Siefert. o. 1. p. 70 : . . . dass ihm sein Sohn Thrasydaeos 
okne Anfechiung in der Herrschaft folgte, mag als BeBtatigong der ohen aosge- 
sprochen Behanptongen, wie man eine wohlmeinende Tyrannis ansah, dienen. 
(Scribit enim Siefertias o. 1. p. 69 : Olaohen wir . . . den 'Worten Pindars so herrschte 
er (Theron) mit Gerechtigkeit ond Milde. Er war Tyrann doch nicht in der slech- 
ten Bedeotong des Wortes. Eine solche Herrschaft war far eine gesande und 
kraftige Entwicklong der Demokratie weit besser ond erspriesslicher, als Aristo- 
kratie. Hier honderte Ton Interessen, dort nar eint^ dessen Oehassiges dorch die 
Personlichkeit des Herrschers .... gar sehr gemildert wurde. Daher konnte ein 
solcher einmal zom Besitze der Herrschaft gelangter Tyrann, dem Demos nioht als 
natCirlieher Peind erscheinen. 

8) Qoi^e foerint caosae beUi ignoramos. Siefertii opinione (o. 1. p. 70): »lag der 
Grund gewiss darin, dass Beide sich in ihrer gewaltsamen Herrschaft hinderlich 



4) Diod. Sic. XI, 58. 

5) Diod. Sic. XI, 70. Holm. o, 1. I, p. 256. Etiam Agrigentini temperantia osi 
sont. A Thrasydaei consangaineis poenam expetivbse non yidentor. Cf. Siefert. 
o. 1. p. 70. De pacis condicionibos nihil tradit Diodonis. Scribit: O/ V ^Axpayay- 
rivot KOfAta-dfAtifot r^v ivifiOKparietv itawpta^fitva^dfAtvot Tpd^ *Upma r^c t^^^Q 
^irvxov. (XI, 58). 
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sam institaerant erat imperiam popalare ^). Praefaisse yidetar 
civitati coUegiam milie e ditissimis civibus yiroram, qai tJ 
Xi^tav iipoifffix *) appellabantur. Huic collegio Empedoclem 
pbiloBophum, deprehensa«oniuratione ad tyrannidem restituendam 
facta, potestatem abrogasse et merum imperium populare insti- 
tuisse {S^re oi fiivov iiv rav xXovvlav ixxa xoCi rav rx i^ifioriKX 
^povouvrav) legimus apud Diogenem Laertium '). Grati cives ei 
regnum obtulisse videntur; quod autem Empedocles, quippequi 
teste Aristotele 7ri<f^g ipx^^ ixxirpioq *) esset, repudiayit. 

Nova reipublicae instituta et leges diu yiguerunt; nonnihil 
ex decreto quodam Agrigentino, de quo agit Siefertius 0. 1. p. 98, 
de iis innotuit. Scribit hic: „Die Hauptmomente nach bestand 
diese Verfassung (sc. Empedoclis) bis in die romischen 2ieiten 
hinein. Aus dieser Zeit ist uns nahmlich ein Decret von Akragas 
aufbewahrt, welches dies deutlicht zeigt, nnd deshatt mit Recht 
anch fur die /ruherefi Verhaltnisse Oenutzt toerden ian, Die jetzt 
verlorne Tafel enthalt die Belohnung des Syrakusaners Demetrios 
und die Ertheilung der Proxenie an demselben" *). Decreti verba 
haec sunt: 



1) Diod. Sic. XI, 58. 

2) Diog. Laert. VIII, 60. ^EiJi.xtioKA^Q tuct rd p^iA/mv Hdpota-iJLa xarSxva-t 
avvto^i^Q hxt 'ir^ rpia. 

8) Diog. Laort. VIII, 08. ^v) ^' a&rdv (Empedoolem) kou 'Apta-roriXiii iXt^Bt' 
poQ yryovivat Koi xdvfiQ ipX^Q i^Xdrptov «7 yt r^v fieiatktlKv ahr^ itiofUv^v 
irappriliaaTo Kaddwtp Zdv$OQ iv toIq wtpt etlToO Aiytty nfv A/rtfnfra iti^ovirt rxiov 
AyaxiliaaQ. 64). rk i^ altrk Kat TffiatOQ HpyiKt^ r^v atrfav Hfia TapartdiiJttvoQ roV 
iflfAOTtKdv ttvat rdv ^ipa. ^a} ykp Hrt ieAif0f/c iix6 rtvoQ rfiv ipx^vTUV Koi xpo- 
fiafvovTOQ Tod itffrvov &q rd xorh oIk tUi^tptro, rflv tiX?Mv fia-vxot^6vTt*v, 
fitaoxovilipovQ itartSttQ iKiXtvatv tla-^pttv* 6 ii «cxAifKd^c ivafiivttv 'i^ rbv rfiQ 
/9ovA{}c CmipiT^v, *nQ ii xaptyivrro, lyev^dif avfjLxoafapxoQy roC KtKAiiK6roQ ^«Ao- 
virt KoramiaavTOQ^ '^q ^typ^^tro rvpawfioQ ipxijv tKiXtvat ykp 1f wfvtiv )f 
KaTax^o-9at r<f« Kt^KtJQ. T6Tt fJth ovv 6 *EfJLTt^OKX^Q ^avxet^'' tJ J' Cartpaf^ 
tlQoyayoiv tlQ itKoa-Tfiptov iwiKrttvt KoraitKdaaQ ift^ripovQ, t6v rt K?i^Topa Kat 
rdv a-vfJtxoafapxov, Adnotat Holmias o. 1. I, p. 481 : Wenn tibrigens Empedokles 
nicht andere Anieichen einer Verschworamg bemerkte als die in der Geschichte bei 
L. D. daroh Timaeas flberlieferten, to ist sein Scharfsinn wirkUch der eines Zaa- 
berers geweten. 

4) Diog. Laert VIII, 68. 

5) C. I. 0. III, 6491. 
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*£ri UpotvTa Ifufi^oiipov roS i^lXavoq iFap»7rpo9Ti[rat] riq 
fiovXiq^ Tpoeipsvouaxq rZg 0vXxq rav *T>,Xiav, rpoxyopovvrog 
AioxKioq rov Atoxxiof, ypafifiarsvovrog ^Aipiatvloivoq 'Wf^ivipov 
iklctvfAct SKrxq iifiiivov xxpvslov i^iiKOvroq iravrqt vicip vpo^ivlaq 
Aiifiiirpitp Atoiirov ZvpctKOvlcp Ho^i Tf iklq^ %aii Kct) r^ 
(rvyKXviTffi .... Seqauntur nomina legatorum Bomam missorum^ 
laudes quibus Demetrius effertur, ipsum I6yfjtct. Fergit decretum : 
. . . t3 ii iiyptct rih KoKi^xvrog ig j^«Ax(iS/e£«T« ivo rh fJtiv tv 
ivcttifjti(i)v tg rh fiovKcvrilfpiov rh it ihho iroiifAe(i)v AtifJttirpltp 
ZvpxKOffltp V7r6fjtvxfjtx rxq vor) rhv ixfjtov ivvolx^ rovq Vi rxfjtlxq 
i^ohiicu ig ri vpoyiypxfjtfJtivx 090v XP^'^^ V ^^^ cpipnv rxv l^oiov 
lii ruv ivox6yo»v . *OfioyvufAOVif rov avviiplov vivnq . Praefuisse 
igitur yidetur civitati senatum ^) (fiovki, Hpoivfjtx (xvviiptov)^); 
senatui praeerat Upotinig '), qui ut Athenis xpxo9v iifdvvfiog 
nomen suum anno dabat. Aderat senatui ypxfAfjtxnvg ^) yel 
vvripirnq <). Populi concilia (ixlx) babebantur coram senatu *), 
in loco cui iXixKr^ip ^) erat nomen. 

Plebiscita vocabantur ikiivfixrx. Ilpoiyopof ^) cum populi 
senatus irpofiovXiVfjtxrx communicavit ut cives de iis suffragia 
ferrent. Divisus erat populus in tres Doricas 0vXiq. In decreto 
nostro rav 'TXkiav cpvXii est irpoiipivovffx; vox vpoiipivowx^) 
idem significare videtur quod Athenis Trpvrxviiovax ^^). Quaestores 
(jxfjtlxi) rationem reddere debebant, erant vvivtvvoi. 

1) Siefert. o. 1. p. 99: Ueber Zahl and Zusammeneetziuig ist in fruberer Zeit 
nichts bekannt, doch mocbte aus den einzelnen Phylen za beBtimmten Zeiten eine 
beetimmte Anzahl gewahlt werden. Schubring. o. 1. p. 80. 

2) C. I. 6. III, 5491. Diog. Laert VIII, 65, 66. 

8) Siefert. o. 1. p. 99: Ein Oberpriester, wahrscheinlich det ApoUon, auf dessen 
hohe Verehrang der Monat Karneios hinweist. 

4) C. L O. III, 5491. 5) Diog. Laert. VIII, 64. 

6) Sehabring. o. 1. p. 80. 

7) Schabring. o. 1. p. 80. adn. Dieset {'AAieucriip t^toq iv $ i$po^ovrai ol 
ZtKtKoL Hesych) ziehe ich hierher, weil es wegen des dorisehen Dialekts nar aaf 
die wenigen dorisohen Stadte passen kann and die VolksTersammlung hier &?Ja 
hiess. Siefert o. 1. p. 100. 

8) Siefert. o. 1. p. 100 . . , eine in mehreren sioilischen Stadten erwahnte Obrig- 
keit, (cf. Cic. Verr. IV, 38) der wahrscheinlich das ^po^o6\tvfjut vortrng. 

9) Adn. ad C. I. G. III, 5491: Schabring. o. 1. p. 80. Siefert. o. L p. 100. 
10) Siefert. o. 1. p. 100. 
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Paucis annis post libertatem ab Agrigentinis recnperatam 
Syracasani Agrigentinoram auxilio tyrannos expulemut. Hiero 
enim 01. 78, 3 mortuus erat, cui successerat Thrasybulus ^). 
Hic saevum et crudelem se praebens dominum multosque cives 
praeter ius et aequum e medio tollens tantum in se convertit 
Syracusanorum odium ut per magnum mercenariorum numerum 
vix se contra eorum vim muniret. Totam autem civitatem cum 
in se armari videret, primum animos verbis sedare conabaturi 
deinde irritos suos conatus esse intelligens, ingentibus copiis 
arcessitis, Achradinam Insulamque occupavit et bellum cum 
Syracusanis iniit, qui, Tyche occupata, legatos in plerasque urbes 
Siciliae miserunt auxilium petitum. Nec frustra petiverunt. 
Agrigentini enim, Selinuntii, Himeraei, alii auxilium tulerunt, 
quorum copiis Thrasybulus multis proeliis yictus cum nuUam 
spem dominationis tuendae superesse intelligeret legatos qui de 
pace agerent ad Syracusanos mittere constituit. Quam petiit 
pacem nactus est. Ipse Thrasybulus in Locros exulatum abiit, 
Syracusani tyrannide liberati imperium instituerunt poptilare. 
Etiam aliae urbes insulae tyrannos expulerunt. 

Qraviore bello Agrigentinos non multo post implicuit Duce- 
tius, Sioulus ille, qui patriae suae liberandae consilium inierat '). 
lam anno 462^ Siculos quorum agros Hiero novis Gatanae 
incolis dederat, ultus erat ; tribus annis post Morgantinam expug- 
naverat '). Anno 452^ Aetnam cepit, qua urbe expugnata in 
Agrigentinorum contendit fines et Motyum, ^povpotifisvov vrh 
Tuv ^AKpxyavrlvoiv obsidere coepit *). Agrigentini opem implo- 

1) Diod. Sio. XI, 07, 08. 

2) Ante bellum oum Duoetio gestnm Agrigentini oam Motyaeis bellum gesBiBse 
?identur. (Paus. Y, 25, 2), quod ad bellum verba Diodori referenda sant, quae 
leguntur XI, 86 : K«rik il r^v ^tKsA/eiv 'Eysa-reUotQ xah AiXv^etht^ Mvnn tSMim^ 
%tp) %wpac r{}c TphQ r^ Ma^dptfi xoreiii&. ysvofJUvtiQ $i H^Xt^ ^^X^P^^» o-vvifiti 
9roAAot)c Ttfp' ifA^oripotQ ivatpsd^mt k«< rtfc ^tA.ortiJttaQ ji«if Ai|{ai rk^ TrdXstQ, 
SohubringiuB o. 1. p. 24, pro ^Eysa-rahtQ, 'ZtKivovvriot^ legendum eBse censet, Hol- 
miuB pro XiKv^uiot^ MorvaiotQ proponit. (Ilolm. o. l. I, p. 481). Cf. Yauz: „0a 
a coin bearing a Phoenician legend and referring an alliance between Motya and 
Agrigentum", in NumiBm. Chron. XXII, 1800 p. 128. S) Diod. Sic. XI, 78. 

4) Diod. Sic. XI, 91. M^rvov castcUam Agrigentinorum, ubi Bitum fuerit incertnm 
est. Cf. adn. ad Steph. Byx. (ed. Meineke) 8. t. MorvXai, 
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rasBe videntur Syracusanorum ')» V^ Bolcone duce Motyum exer- 
citum miserunt. Yictus a Ducetio Bolcon cum pro cladis auctore 
haberetur (accusabant enim eum \i6pqL ^vfATpiTTeiv r^ AovxiTl^) 
supplicio multatus est. BUems cum instaret Syracusani domum 
reverterunt, ineunte autem aestate bellum instauraverunt. Agri- 
geniini Motyum castellum, quod a Ducetio praesidio tenebatur *), 
expugnaverunt, Syracusani Siculis apud Nomas ^) grayem intu- 
lerunt cladem, qua accepta plerique Siculi in castella sua se rece- 
perunt, pauci tantum fidem erga ducem servayerunt. 

In tanta rerum iniquitate, (non modo enim multi eum dese- 
ruerant sed etiam insidiae ei struebantur), Ducetius de rebus 
suis desperare coepit. Salutem itaque a yictoribus petere con- 
stituit et noctu Syracusas fugit, quo cum venisset supplex ad 
aras consedit seque ipsum et regionem suam in Syracusanorum 
fidem ac potestatem tradidit. Syracusani ne deorum quorum ad 
aras Ducetius supplex consederat moverent iram vitae supplicis 
pepercerunt, ipsum autem Corinthum in exilium miserunt, ibique 
reliquum vitae degere iusserunt. 

At nondum Ducetii partes in historia Siciliae erant peractae. 
Scribit enim Diodoras Siculus *): Ovto^ ii (Ducetius sc.) 
ixlyov %p^i^0y fiilva^ iv Tf Koplvio) Tctg ifioXoylotq Ikvai Ka) 



1) DiodoruB id diserto non dicit. Scribit XI» 99:.... th il r^v ^KKpotymrhmy 
Xmpeev &mX^C\BH fnrk ivydfisuQ, Mrvov ^povpoCfisvov VTd rfiv ^Attpuyavrtvm 
ixoXtdpKiia-t* r&¥ ^ ^AKpayccvr fvuv STrt^oiidtta-dvruv ^ vvvd^ciQ fi^X^^ *^^ 
xportp^vaQ, s^iliPiavsv ifi^ori povQ sk r&v vrparoviim. Yiai r6rt [JLh roC 
%fifcfiyo( ivta-rafAivoVy htxup^^^^^-av tlQ r^v olKt/av. O/ il ZvpaK^vtot rdv vrpa 
nfydv B^AxMVff, rJf^ ^rnnQ dirtov '6vra Kat i6J^avra A^dpf o-vfATpdrrttv r^ 
/lovKtr/ifiy KoraitK^a^avrtQ ^q xpoi6rtiv iTriKrttvav. Pro *AKpayavrfvuv legeodum 
yidetar ZvpoKoa^fuv, 

2) Biod. Sic. XI, 91.... * AKpayavrlvot rd lA6rvov ^po^ptov Kartx^fuvov vvd 
r&v fitrii AovKtr/ov ZiKtA.S5v i^tToKt^pKnia^av. Nasqnam traditum invenimat Dice- 
tiom Motyom expogoasse sed apparet e conteztu. 

8) Nomae ubi sitae foeriot iocertum est. Siefertius, o. 1. p. 71, scribit: . . . Die 
Stadt moss ao der nordlichen Abdachang der Nebroden, ongefahr in der Nahe des 
Halesoflflosses gelegen haben. Steph. Byz. nennt iibrigenB nach Apoll. eine Sicilische 
Stadt N^«/, wahrscheinlich das heotige Noara, zo welcher SteUe der Herausgeber 
der Fragm. Hist. Graec. . . . bemerkt : t. Diod. Sic. X, 1, 91, ubi pro Nofcic qood 
nihili est restitoeodom puto HliaQ, Ob mit RechtP 

4) Diod. Sic. XII, 8. 
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T^TOtn^ifUifOi X^lii9 vri rmw §m9 mur^ ifUwtmt TrUmt rv? 
KxXiiP ^AxriiP h ZisuXl^ KMrirXivvtw tU rigp wn€99 furi woXXih 
olwfrSpm* Procal dabio Doeetias inTitlB Ccmnthiis in ingalam 
rererti non potoerat^ qaam ob rem Terisimillimnm est Conn- 
tbioe iaMa Sjrraeiuanonim Dacetiam non prohibaine in Siei- 
liam traicere ';« Qaod atat est, Dacetias in inwilam rediit, et 
Agrigentini teste I>iodoro Sicalo: ifta fih ^opcvrre^ reHg Zv^- 
Moiag ifia V iyKakclymi ainoU Sn AovKhiop hrm Korniw roAi- 
fitO¥ ithuoav iw$v rn^ ' AKpayarrhetw ^wifiti^ *), SyracoBanis, bel- 
lam indixerant; inaalae arbee aliae Agrigentinis aliae Syraca- 
sanis se adianxerant. Breve tamen hoc bellam fdit, nam proelio 
ad Himeram flayiam commisso Agrigentini yicti statim legatos 
ad Syracosanos miBerant qai de pace agerent. Pax fetcta est, 
cuius autem quae fnerint condiciones prorsos ignoramus ^) 
(a^ 446). 

Inde ab anno 446^ usque ad quartum annum belli Peleponesiaci 
urbs pace fruebatur. In bello quod anno 427^ Syracusani cum 
Leontinis inierunt Agrigentini Syracusanorum partes secuti esse 
yidentur, scribit enim Thucydides ^) : ^iififAaxoi H roh i^h 
ZvpaKOolotf Jivav ^A^v Kafiaptvalav al aXXat Aaptieg tJa«k, 
sed quas partes in hoc bello egerint diserte traditum non inve- 
nimus. Tempora quae antecedunt Atheniensium illani expedi- 
tionem Siculam ipsamque expeditionem silentio praeterire licet; 
Agrigeniini enim tcBte Thucydide ovii fiei' hipuv Jivav *). 
Erant quidem inter Agrigenlinos qui Syracusanorum fayereat 
rebuB sed nec illi nec ipsi Syracusani qui eodem teste*) eU 
ptiv *KKpiyavra oraota^ovra wevreKalieKa vavo) ZtKaviv ivioretXav 



1) Holm. 0. 1. I, p. 260. 

2) Diod. Sio. XII, 8. 
8) Diod. Sio. XII: 8. 

4) Thaeyd. III. 80. 

5) Thuoyd. VII. 88. 68. Siefert. o. 1. p. 78; Diod. Sie. enahlt zwar XIII, 4 
(*Aii^«y«vr7voi tih o7v utu Ni{io< gvfAiAax^o-itv 'f^a-tn *A^va/o<c) Akragms habe 
•ioh lum Kampfe fQr Athen bereit erklart; indessen dass Akragas in der That 
neutral bliob. geht aus der ofteren Anfuhning des Thuojdides hervor. 

6) Thuoyd. VII. 46. 50. 
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Swctf vrctyiyotTO r^v xixtv el iivxno, AgrigentiDOS addncere 
potuerunt ut Syracusanorum partes sequerentur. 

Inde a temporibus Atheniensium expeditioniB usque ad tem- 
pus quo Carthaginienses Segestaeis auxilium laturi in insulam 
traiecerunt de urbis historia nihil ad nos pervenit. 

Anno 409^ a. Chr. n. Hannibal ingenti cum exercitu in 
Siciliam traiecit et Selinuntiorum urbem obsidere coepit. Ut 
urbem priusquam Syracusani, quorum opem Selinuntii implo- 
rayerant, auxilio venirent^ expugnaret, militibus se urbem direp- 
tioni traditurum pollicebatur et robur exercitus impetum in 
moenia facere iussit. Frustra, nam fortiter Selinuntii urbem 
defenderunt et hostem reppulerunt. Nox cum instaret Hannibal 
oppugnationem non iteraro constituit. Eodem nocte Selinuntii 
legatos miserunt Agrigentum^ Gelam, Syracusas *), qui urbem 
magnis in difficultatibus yersari nuntiarent auxiliumque peterent. 
Quo nnntio allato Agrigentini et Gelenses nulla mora interposita 
exercitu parato, ut coniunctis yiribus Garthaginienses invaderent, 
Syracusanorum exercitus adventum expectare constituerunt. Hij 
certiores facti de difficultatibus quibus premerentur Selinuntii 
statim quidem undique copias contraxerunt sed maturato opus 
non esse putantes^ magnum fecerunt belii apparatum et diutius 
morabantur. Quae mora Selinuntiorum urbi perniciem attulit. 
Nono enim die postquam Selinuntios obsidere coeperat Hanuibal 
urbem cepit. Selinuntiorum duo milia sexcenti hostium e manibus 
effngerunt et Agrigentum se contulerunt, ibique benigne sunt 
excepti^); quibus postea Hannibal reditum in patriam con- 
cessit hac condicione ut Garthaginiensibus tributum penderent. 
Hannibal, Selinuntiorum urbe expugnata, toto cum exercitu 
Himeram contendit ut avum suum Hamilcarem ulcisceretur ; 
qua urbe capta mercenarios Gampanos sociosque suos Siculos 
exauctoravit ; ipse, praesidiis in expugnatis urbibus relictis, 



1) Diod. Sic. Xm, 56 sqq. 

2) Diod. Sic. XIIT, 58: . . . a-troiitrptia-avTt^ ahroi^ ^miovl^ hiiuKav KOtrk rk^ 
olida^ TapoKt^va^dfAevot rolq lit&rut^ xcc) ahrol^ xpo^^iiot^ oZo-t, x^^yf^v rit ^pdc 
rd ^^y Hjravra. 
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Garthaginem rediit '). Inde ab hoc tempore in Sicilia est pro- 
vincia Carthaginiensis (imKpireid) *). 

Bebos in Sicilia prospere gestis elati Garthaginienses cnm 
totias affectarent insnlae imperium ^), non mnlto post noYom 
est exortum bellum. 

Ducibus Hannibale et Himilcare *) anno iam 408^ a. Ghr. n. 
belli initium factum est. Non tamen statim fortuna Gartha- 
giniensibus fayit. Quadraginta ab Hannibale praemissarum navium 
Syracusani qnindecim apud Erycem submerserunt ; ceterae in 
altum fugerunt. Qaa clade nnntiata Hannibal, ut hostes quominus 
fructus victoriae perciperent prohiberet tutumque suo exercitui 
transitum pararet, quinquaginta navibus instructis Garthagine 
in SiciUam traiecit, quo cum yenisset adventum exercitus 
expectabat *). 

Syracusani tanto Qraecis Siciliae incolis imminente periculo 
perterriti ad Lacedaemonios itemque in Italiae et Siciliae urbes 
legatos miserunt, qui ad commune pro Graecorum libertatem 
suscipiendum certamen civitates exhortarentur. Agrigentini, ut 
qui Garthaginiensium provinciae essent finitimi, ne primus hostium 
impetus in suam fieret urbem metuentes '), frumentum ex agris 
in urbem comportaverunt, et omnes se intra urbis moenia rece- 
perunt ^). Saspensis animis expectabant futura. 

Hannibal, exercitu transmisso ^), non tamen statim Agrigen- 
tinorum urbem obsidere coepit, sed legatos misit qui Agrigen- 
tinis persuaderent ut societatem cam Garthaginiensibus inirent^ 
sinminus neutrias partis essent. Utrumque autem cum recusarent 
Agrigentini eorum fines invasit et urbem obsidione clausit"). 



1) Diod. Sio. Xin, 59. 

2) Holm. o. 1. I, p. 84. 
8) Diod. Sic. XHI, 80. 
4) Diod. Sic. XIII, 80. 
B) Diod. Sic. XIII, 80. 

6) Diod. Sic. Xm, 81. 

7) Diod. Sio. XIII, 81. 

8) Diod. Sic. XIII, 80 : ... ovvfix^v-ccv ahroi^ ot Trdvrg^ ovv iTnrgCo-tv ob «roAA^ 
T^tfovq, ^Q IJth TtfJLato^, r&v iuitKet fJtvptdiMV, ^q i^ '^E^poQ, Tftdicovra [JLvpt^m. 

9) Diod. Sic. Xm. 85. 
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Gum ipsis Agiigentinis urbem defendit Dexippns ') qnidam 
Lacedaemonius 7rpo<f(piTa^ in ri^,ag intpuv fzsra ^ivav j^/A/«y 
TewraKovlav, qni inssn Agrigentinornm qnam maximam nnmernm 
militnm conduxerat et insuper Campani circiter octingenti qni 
post Himeram expngnatam ab Hannibale exanctorati erant; hi 
anctore Diodoro Siculo *) : xxriffx^v riv vvip Ttj^ ^iXicog ki^ov^ 
rlv ^Aiijvatov f^iv ivofict^ifiivov, xctrct ii rfji TciXsoa^ ii^va^ 

XilfJLSVOV. 

Bina locaveruut Carthaginienses castra, altera iTrl rivoiv \i(pcQv, 
i<p' &v rovg r' *^l$tfpxg kxI rivcLt; ruv Atfftiuv hot^avj etg rtrpotKtg 
fivplovq ^), altera ovk ivotiv rij^ viXiOi^ fossa yalloqne munita. 
Schnbringins *) Iberomm castra in coUe, nnnc Monserrato dicto, 
ab nrbe occasnm solis yersns fhisse opinatur. Castra quae a 
Diodoro fnisse dicnntnr ovk iiroiiv rij^ viXiOi^ einsdem opinione 
posita erant in parte coUis proclivi, „an den Abhangen des 
MoQserrato gegen den Fluss Hypsas zu". Utraqne igitnr castra 
ab urbe occasnm solis yersus fnisse putat. Praestare tamen 
yidetur Holmii^) sententia, qni Iberornm castra ab urbe orien- 
tem solem yersus fuisse pro certo habet. Syracnsanis enim cnm 
Agrigentinis auxilio yenirent obviam misit Carthaginiensinm 
dnx roti^ r' *^10^pxf kx) 'Kxfiirivovg kx) r&v xKXav oix ixirrovq 
nrpaKtafivploiVy qui a Syracusanis yicti fngemnt iU riiv Trph^ 
'AKpiyxvri wapififio\iiv, quibus yerbis a Diodoro •) eadem castra 
indicari yidentur, quae indicantur yerbis: ovk iirotiv rvig iriXiOic. 
Fusos Iberos teste Diodoro Syracusani persecnti sunt fiixp^ ^9^ 
TriXiOiq eommqne castra cepemnt. Yerbis fiixP^ ^'i^ viXio»^ 
necesse est eam designent urbis partem quae spectat ad orientem 
yersns, nam proelium quin ab urbe orientem yersus commissum 



1) Diod. Sic. Xm, 8B. 

2) Diod. Sio. XIII^ 85. Schabringiat, at sapra dictam est, rdv "Adifv. \6^, pro 
areo OMe kabendom patat, Freemanas Campanos ^Rope Atenea" occapasse veritimi- 
liat dacit. 

8) Diod. Sio. XIU, 85. 

4) Scbabring. o. 1. p. 06. 

5) Holm. o. 1. II, p. 426. 

6) Diod. Sic. XIII, 87. 
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mH ^) dabiiari noo poiaflt; seqnitar nt Iberoram castra ab orbe 
or'mnima YersaA faerint. 

(jMtra ea qaae a Diodoro Bicalo indicantar yerbia „oiK aroiew 
7^)4 iri^t(^f*% in qaae Iberi per planitiem qnae ab nrbe meridiem 
veriu» unqae ad mare patet fagerant, Holmii opinione in infimo 
erant colle ,«Mon»errato'' prope Hypeam flayium; Iberornm 
oai»tra idem inter Agrigentnm et oppidum i^FaTara" fuiBse 
nuMpicatur. 

De ipsa obsidione agit Diodoros Sicalns XUI, 85 sqq. Bcribit 
hic: *I/Ci/Aicas^ nx) *Avv//3a( oJ ruv Kapx^ioviup 9Tpx7viyo\ iiavKi^ 
^df^mt Tk Tilx^ ^ol) Kxi* ha riicov ioupovvTif iii^oiov oZvctv r^y 
wiKiv lio wupyov^ wpo^^iyobyov toU Tiixi^tv vnpfiByUm. Uno 
tanium looo urbs erat ivi^oio^ '), nempe in valle „PipituBario", 
prope AubBiruoiionem quam inoolae „Ponte dei Morti" vocant. 
Ilano lgli\ir in pariem muri GarthaginienBes primum fecerant 
Impeium» multoBquo ibi interfecerunt hostes. Proxima aatem 
noote erupiione ab Agrigentinis facta turribaBque incensiB Cartha- 
glnlctndium duoos oonsilium mutare et in oomplares mari partes 
Impnium faoere oonsiiiuerunt. Milites iiaque sepalcra demoliri 
oi AggQras usque ad urbis moenia extruere iusserunt ^). Sepulcra 
dei^iruota iram moyerunt deorum; Theronis monumentum^) 

It^ S^^hubring. o, K p« SA— S7t Wtna aaa dio beidea feiadliehen Feldherra aach 
otnem «<^Hwi^ch«n Punkte tochten» der giinttig 5ir dea Angriff sei, luid aiicli einen 
fliii^df^iit M kikAii diotor nur dM Thml delle C^poline «nd der Poate de* Morti teio, 
d<Mi« Mi »U«m uhri|t«« SoiIm w%r die Sudt Toa gihMadoa Abgroiidea wngoboB. 
UMm. o. t )U |V 90i Nttr m oiBoa oiotigeo Ponkto, oor do, wo dio Stadt oa 
dw^ XAtx^foU» »<i«M^ boim «ogoooaatoa Poato do' Morti, ttaadea die Maaora aicbt 
a^f b^«^rtia IMoa^ »<^ad«ra aaf g)^icbm NiToaa mit dor TorttadC 

^K^ )VK>d. Sk^. \UU i^ Scbabriagiot a. K ^ 67 ad voi^ Diodori: n^if»siAay 
vtVr^ba^A^Mam do<>o»^ r^i rrpMrtmrjui tutiMt^ rk ftWfUDa «u x^^f''' 
ifAv^A^^vn^^v^K ada^tat^ )>m« iaaa aor be4«>ea, da$» j^trt akkt aBr «atoa, ooadera 
a^ ^bf« vykm NAt>Af^)oab<i^ aa« aaptferite vanlo aa4 4a» te Sloloa, ^ 
^^«b4iti«^\ii^ aad lV«bm4l« doa miliiaHM^ Rlkln^t«a aam Opior Mctt.£ftkaaa 
^>^ Hv^ V^mfm a«^Ma iVto im \ «Kim»* 4ti Si«di foiiiCt wiriea. Enat igitar 
^t^^^t^w A. V Ifk T^ lifnW**- Aa d«^ :^i>a«i;i» Atr S»4t brfadm sieb aodb jolzt 
rf^>^V,v^W lft«<»tf VM ^^itWa . d)<«M> Im^mo «le X^^artbaciaMOBaam 4aMi «c.>aBnitnraB 
a^ py>^ V^^^W/^f W m 4^ Maat>;a aaCiib7««k am AmMu^ xa ' 

V VW^at» mv^am4«t«.m «rtt m <ywW «^dU' Aaaaaisaxa^, 
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folmine icitur, dax Hannibal moritar, pestilentia in castra 
invadit, mortaoram simolacra nocta a militibaB conBpiciantar. 
Iram deorom ut sedaret Himilcar Tpvrev (ih iratj^xTo xcitatpav 
ri fAviifAeia, (Airk il ravT» iKinui rob^ 6eobq xarct ri varpm itog 
r$ fiiy Kpivtp vaTia a^a^ta^af, r^ ii UoffitiSvi TXijtog Upilcov 
xarairoyrha^, Inceptis tamen non destitit^ sed x^^^^ ^^^ vapa 
T^ viXtv vorafiiv fiixP^ r&v ntxoiv ivivriit^i irivag rag (inx^^^^ 
xa) Kai^ ifiipav Kpog fioXa^ iirotiJro. Yidetor igitor Himilcar, 
coUe „deir Annnnziata'' relicto, exercitum meridiem versus 
duxisse et fluvio usque ad moenia urbis aggeribus obstructo, 
promonturium cui hodie ^yPoggia della Meta" est nomen, oppug- 
nare coepisse^). 

Interea Syracusani, ue eandem quam Selinuntii et Himeraei 
Agrigentini experirentur fortunam veriti, auxilium esse feren- 
dum rati, exercitum paraverunt et Daphnaeo duce Agrigentum 
miserunt, cui se adiunxerunt Gelenses, Camarinaei, nonnuUi e 
mediterraneis insulae regionibus arcessiti^). Classis triginta 
nayium oram insulae legit. Huic exercitui, ut supra iam dictum 
est, Himilcar IberoSi Campanos aUos nonnuUos obviam misit, 
qui Syracusanis Himeram fluvium iam transgressis occurrerunt. 
ProeUo facto victores Syracusani hostes usque ad moenia urbis 
persecuti sunt ingentemque ediderunt stragem. Plerique tamen 
per planitiem quae ab urbe meridiem versus patet fugientes 
iU riiv xpig 'KKpiyayrt irapifi^oXiiv^), e hostium manibus elapsi 
sunt. Procul dubio Agrigentini fagientes hostes in planitie exci- 
pere potuerant^ sed duces, sive a Carthaginiensibus corrupti siye 
metuentes ne Himilcar urbem defensoribus nudatam caperet^), 
miUtes eruptionem facere prohibuerunt praeclaramque occasionem 
ad magnam hostium exercitus partem delendam omiserunt. 



hodie «Tomba di Therone" Focant, in planitie e8t ab orbe meridiem FersuB. Exstiootam 
eet po8t Theronis aetatem. Schnbring. o. ]. p. 70. 

1) Schnbring. o. 1. p. 67. 

2) Diod. Sic. XIII, 86. eJxov i^ rov^ irdrra^ t^^ovq fih xkihv^.rUv TptQiivfifuv 
ixria^ y oIk iyArrov^ r&v Ttvratua^xi^^^v. 

8) Diod. Sic. Xm, 87. 
4) Diod. Sio. Xin, 87. 
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Iberoram caetra Daphnaens occnpayit, qao mox etiam secon- 
tnlerant multi Agrigentini qui, aegre ferentes occasionem ad 
Iberos perdendos esse omissam, conclone in illis castris babita, 
qnattnor daces, a Mene Gamorinaeo accnsatos, indicta causa 
lapidibas obraerant. Uni tantnm, Argens cai erat nomen, ob 
invenilem eins aetatem perpercerant. Deiippns Lacedaemonins 
yitaperationem sabiit qaod: ioxuv thon r^y iroXtfiiKav fpyuvoix 
iirnpoQ TovT ivpa^i vpoioffUg evixa '). 

Concione dimissa^ Daphnaeas altera Garthaginiensium castra 
oppagnare consiliam cepit; qaae aatem cam fossa yalloqae manitis- 
sima cemeret, consilinm matayit et hostes commeata interclndere 
coepit tantasqae in angastias addaxit at mox &me malti 
interirent. Mercenariis pactam sibi mensaram framenti poscen- 
tibns et ad Agrigentinos se transituros minitantibas yix Himilcar 
persaasit at paacos adhac dies manerent. Interea nayibus Panormo 
et Motye arcessitis, ipse Syracnsanoram naves, qaibas magnam 
copiam frnmenti Agrigentam adyehi ei nantiatum erat, inter- 
cepit. Magna repente facta est commntatio rerum; yictus enim 
cum in urbe deficere coepit Gampani de Agrigentinomm rebus 
desperantes quindecim talentis corrupti ad Garthaginienses 
transierunt. Dexippum quoque Lacedaemonium quindecim Himil- 
car cormpisse dicitur talentis; Italicorum enim ducibus respondit •) 
praestare bellum alio geri loco^ Agrigenti enim res ad yitam 
necessarias deficere^ quibus yerbis moti duces praetendentes 
„ig iti^ij^vS»9ty ol r»x6ivTiq rfjg arpaTfjylag ^prfvoi" *) copias 
suas ad fretum Siculum abduxerunt. 

Non haec tamen^ quamyis grayis, causa erat quae urbis per- 
niciem attulit. Initio enim obsidionis Agrigentini teste Diodoro 
Siculo KotKug iiraKXxTTivTm tuv Kotpxfliovluv i^iivug iitiXavov 
Tov Ti ^Itov Ka) Tuv ixXuv irtTtjiituv, ii) vpogioKUVTiq Tax^^^ 
XvSiiffiaSat r^v iFoXtopKtav ^), Post autem octo menses obsidionis 
fnimentum deerat^ uec ullus supererat commeatus. Giyes itaque 



1) Diod. Sic. Xm, 87. 

2) Diod. Sic. Xin, 88. 
8) Diod. Sic. Xni, 88. 
4) Diod. Sic. XIII, 88. 
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hostium yim cnm dintius sastineri non posse intellegerent, 
urbem relinquendi consilium ceperunt. Paulo igitur post 
Campanorum et Dexippi discessum cum uxoribus et liberis 
clam ex urbe nocte egressi, alii Gelam, alii Leontinos alii 
Syracusas se contulerunt. Prima luce Himilcar urbem occu- 
pavit. Perpaucos qui in urbe remanserant interfici iussit; non- 
nulliy inter quos Gellias ille erat, in templum fugerunt Minervae 
sperantes fore ut Carthaginienses templis parcerent, quorum ubi 
yiderunt impietatem templum incenderunt et una cum templo 
interierunt ^). Ingentem fecit Himilcar praedam '), urbem tamen 
non statim diruit. Hiems enim cum instaret in urbe hibemarei 
ineunte autem aestate bellum instaurare eonstituit. Camarinam 
itaque et Qelam proximo anno expugnavit, Syracusas obsidere 
coepit, quam urbem tamen expugnare ei non contigit. Pestilentia 
enim quae Carthaginiensium invasit exercitum eum coegit 
legatum ad Dionysium mittere qui de pace ageret. Pax facta 
est, cuius quae fuerint condiciones tradit Diodorus XHI, 114. 
Scribit enim hic 1. 1. : 'A^fjLimg 3* iiraxovffctyro^ rov Aiovvffiov, 
riiv itfiijViiv iv) roTffii Idivro * KapXMiovluv sJvai fiiv ruv i^ ctpx^^ 
irolKOiv ixxovq k») ZiKavov^^ ^sXtvovvrlovq ii k») *Axpayav' 
rlvovg^ Irt V 'Ifiepatov^ xtJ. 

Pace facta Carthaginienses praesidiis iu urbibus insulae relictis 
domum redierunt'). Paulo tamen post Agrigentinis, quorum 
multi post pacem factam in urbem reyertisse yidenturi 
occasio ad patriam suam a Carthaginiensium dominatione liberan- 
dam praebita est. Dionysius enim Syracusanis ut bellum Cartha- 
giniensibus inferrent persuasit: idem enim periculum quod ante 
pacem factam Graecis Siciliae incolis imminere, Carthaginienses 



1) Diod. Sic. Xni, 90. 

2) Diod. Sic. XIII, 90: *0 3^'IiifMut^ rk U^ xai rk^ oUiac vvx,ifivai Koi 
(^tAorffiuQ iptvvvja-a^f Toa^atfniv it^i?^ttav a^vv^^oivtv Hofiv tlK6^ iartv iaxtlKSvat 
irdAtv olKOViMivtfv i?t* ivipCv ilKoat fivptdim, &x6p^^rov i* itrh r^c Krfa-tttQ ytyt* 
vnfiiviiv, TXovattiirdniv ii axt^^v r&v r6rt "E.XKiiviiuv x6XtMV ytytvmUvmv . . . 
Res pretiosisBimas Carihaginein mbit, inter qnas, nt snpra iam dictnm est, Phala- 
ridifl erat tanrns. 

8) Diod. Sic. XIV, 8. 

5 
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pestilentia coactos pacem fecisse; bellam procnl dubio eos esse 
renovaturos simulac vires refecerint, occasionem ad grayem 
hostibus inferendam cladem non esse praetermittendam *). 

Summa itaque Syracnsanorum Toluntate legatum misit Cartha- 
ginem cum epistula qua scriptnm erat Syracnsanos Carthagi- 
niensibus bellum inferre decreyisse nisi e Qraecorum a se 
subactis nrbibus recederent '). 

Carthaginienses, quomm permagnum numerum pestilentia 
extinxerat neqne igitnr ad bellum parati^ tamen cum Syracu- 
sanis bellum inire et quam maximum numerum militum con- 
ducere constituemnt, quos ad contrahendos nonnullos senatores 
magna cum pecunia in Europam misenint'). 

Syracusanomm interea legatus cum domum rediisset^ Diony- 
sius delectu habito belli initium fecit *) (a^ 397^ a. Chr. n.) et in 
occidentales partes insulae contendit, quo in itinere complures 
urbes, libertatis recuperandae cupidissimas fiftcile sibi adiunxit, inter 
quas etiam Agrigentinomm nrbs erat^). Carthaginiensium in 
provinciam cum venisset, Erycini ingenti Dionysii exercitu per- 
territi *) statim ad eum defecerant ^), Motyaei autem, quomm 
ad nrbem Dionysius exercitum duxit fidem erga Carthaginienses 
servaverunt^ quam ob rem urbem obsidere coepit. Expugnavit 
quidem Dionysius Motyen sed mox amisit *), quare praestare ei 
videbatur bellum in aliam Siciliae partem transferre et domum 
redire. 



1) Diod. Sic XIV, 4B. 

2) Diod. Sic. XIV, 46. 
8) Diod. Sic. XIV, 47. 

4) Refera iam ante legati Carthaginem missi reditum Syracasani belli initiam 
fecerant nam teste Diodoro Sicalo (XIV, 46): Mtrk ii rify ixKXtia-fay roG Aiovvff/ov 
Tifv h^ova-fttv idvroQ^ o/ ^vpaKda-iot rk ^oivikk Xf^H^'''* ^ttjpTewav, Pergit DiodomB: 
OvK hhiyoi y^p r&v Kapx^^ov/cav I^kovv iv rxiQ ^vpoKOva-atQ dipk^ 'i^ovrf c mf«/c, 
ToAAo/ ii Kat riSv ifirdpm itxov iv r& Xtfiivt ric vtcC^ yefMva-a^ ^pr/uVy &v 
Uxxvra ht^pna^av ol ZvpaK6vtot. napaxXtia-fMQ ^i kou ot Xoixoi S/m AiArdu rovQ 
xap* altrolQ olKoVvra^ r&v ^otvfKUv fx|3aAtfvrfc, r^^ xnfffic hi^pTaaav. 

5) Diod. Sic XIV, 47. 

6) Diod. Sic. XIV, 47: Elxf H Tffo^c fiiv hKraKt^fivphvQ, bnriaQ i\ toAv 
xKiiovQ r&v rptQX*^^^» ^^^ ^^ iiaKpk^ ob toXv XttTOva^aQ rSv iiaKoa-fttv. 

7) Diod Sic. XIV, 48. 8) Diod. Sic. XIV, B5. 
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Carthaginienses recenti successu elati quam celerrime exerci- 
tum Messanam duxerunt, qua urbe expugnata Syracusas 
obsidere coeperunt ^). Sed pestilentia iterum eorum exer- 
citum invadens ducem denuo cum Dionysio de pace agere 
coegit. Quas urbes Carthaginienses potestati suae subegerant 
post pacem factam libertatem recuperayerunt, sed nomine magis 
quam re, nam procul dubio Dionysio obtemperare coactae sunt. 
Cuius imperio ut se subtraherent Agrigentini cum studerent, 
fortuna iis quam quaerebant praebuit occasionem bello quod 
Dionysio inopinato cum Rheginis erat gerendum. 

Dionysius enim Messanam muniverat; id Bhegini pernoxium 
sibi fore rati, Messanam miserunt exercitum urbemque obsidione 
clauserunt, sed a civibus et a Dionysii mercenariis yicti obsi- 
dionem relinquere coacti sunt. Dionysius cum urbibus freto 
Siculo yicinis foedus iniit et a Rheginis poenas petere constituit. 
Sed a Siculis qui Tauromenium occupayerant ^), itinere prohi- 
bitus tam grayem accepit cladem ut domum redire coactus sit. 
Qua clade Dionysio illata Agrigentini et Camarinaei, Dionysii 
fautoribus expulsis, iugum tyrannidis excusserunt '). 

Diu tamen Agrigeutini libertate fructi non sunt, nam paulo 
post cum noyum bellum exortum esset ^) Dionysiusque ad 
Cabala *) yictoriam a Carthaginiensibus reportasset tota fere 
insula potestati eius subiecta erat. Quam post yictoriam pax 



1) Diod. Sic. XIV, 61—76. 

2) Diod. Sic. XIV. 87. 

8) Diod. Sic. XIV, 88. Mirk H t^v irvx^cn recCrfiv ^XKpxyoevrlvot icat lAtav^vtoi 
roi>Q rk Atovva^/ov ^povotvru^ yttrua^r^a-^fiMvott rJfc s\tv&tpfaQ ivr§/xovro xat rij^ 
roO rvpAwov avfificix/»^ ifKiar^a-av, Pro Mso-a-^vtot Holmias legendam esse censet: 
Kafiaptvatot (o. 1. II, p. iS8). 

4) Qaae fuerint caasa haias belli tradit Diodoras XV, 16: *Et/ ii ro^rm 
Atovi/Tio^ 6 r&v Zvpaxoa^/m ri/pavvo^ frapaaxgvaa^fitvoQ froMfis7v Kapx^l^ovfotQ^ 
ff jjrf/ Ka^tiv ^rpd^atv sliKoyov roG ToKifiov. *OpSSv oZv rkq vxb Kapx^^ovfov^ 
rtrayfJtivaQ vihtt^ oliuiu^ ixo^o-a^ Tpdc itFitrravtv^ vpoqs^ixsro rkti ^ov^ofdJvaQ 
i^(rrav^at, xat wfifiax/^v Tpdc ahrk^ vvvrtHfitvo^^ ixttttUi^ vpovt^iptro ra^ratQ. 
O/ 5i Kapx*l^ivtot rb fih xp&rov ^rpia^ttQ iTroarixXovrti t^c t^v ivvdamiv^ 
if/F^ovv ric xikst^' ptti xpoqixovroQ i* abroVy avvi^tf raCr^v itpx*!^ ytvia$at 
roV ToXifiov, 

B) Diod. Sic. XV, 15. 
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Htumlnun fierei gr%rei^ qiia« Carthagi nienin boB dixit DumysinB 
prtAtHfU$runi eondicione§. Anno demmn 383'' gnyi a Dionysio 
necMpisi chde ad Crooiam pax fS^^ est CondidoneB hmns pads 
trfldit Diod<mji Bieolof XV, 16: ... fyiporro ha?ivffw S^€ 
iX9t¥ ipt^oripou^ if xpinpoy viriifix^ Kuptoi. *E^alpiro¥ Y txafiop 
0i Kapxnii^^Oi rkv rSiv ZiXiPOurrlonf iriXiv rs xa) x^P^^f *^^' 
rtl4 'Attpxy iiprlpfif f^ixP' ^^^ 'AAi/xov xaXovtAivow 
iror»iAoi, *^Ert^i H /^toptiffiog roU Ketpxtliovlotg riXarret xl^»* 
IpM» id^itur urbs CartbagiDiensium dicionis facta non est. 

De fati» urbis inde ab bac pace usque ad Dionis tempora 
«ilent antiquae bistoriae fontes. Platarchus eet qui in Dionis 
vlta ') Agrigenti denuo mentionem facit. Dioni hic narrat cum 
(anno Sir)?" a. Cbr. n.) ad Minoam appulisset, Agrigentinorum 
at alias copias et ducentos equites se adiuuxisse. Leyem post 
oladam ad Noapolin in Agrigentinorum finibus acceptam (qua 
de olade supra erat sermo) ^) Dion cum Syracusas Dionysii tyran- 
nlde liberaBset, cum aliae insulae nrbes tum Agrigentum liber- 
tatem recuperaverunt ^). Paulo tamen post, Dione interfecto, 
oum DiouysluB redilsset et Carthaginienses denuo totius insulae 
imperlum affectantes in insulam appulissent, Graeci Corinthum 
minArunt legatoa qui auxilium peterent^). Sine mora Corinthii 
Timoleontem miserunt, a quo anno 339^ Carthaginienses ad 
(ViiulMuro tluvium victi paoem facere coacti sunt. Toti insulae 
profUlt haeo pax, ut quae conyeuerit in eas condiciones ut 
omntvi GraeiH>rum in Sicilia urbes sui essent iuris, Halycus 
auttim Huvius (Vthaginiensium proyinoiam a Graecomm finibus 
dividortU ^\ Agrigentinis igitur haec pax restituit quod pax 
anno ii^^O'^ (acta iia dempserat. 

IV^t )>aetkm (Kotam omnes urbes popularia imperia institu- 
«^nmt. IMla diutuma oum numerum incolarum urbis ad mini- 
mum n^luxi^ut, Timv^l^n Agrigentinos, quorum magna pars 

V VSy4 S*^ \Xt :fcJ. 
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patriam reliquerat, Agrigentum reduxit novosque colonos Megello 
et Pheristo ducibus in urbe collocavity quare alter appellatur 
urbis conditor '\ 

Paulo post pacem factam Agrigentmi cum Syracusanis bellum 
gessisse apparet e Diodori XIX, 3, de quo tamen nihil traditum 
inyenimus. 

Post tyrannidem ab Agathocle Syracusis occupatam multi qui 
iugum tyrannidis ferre noUent, Syracusas reliquerunt et Agri- 
gentum se contulerunt, cuius urbis incolis ut secum bellum 
Agathocli indicerent persuaserunt ^). His se adiunxerunt Gelenses 
et Messanae incolae. Ducem creaverunt Acrotatum Lacedaemo- 
nium ^) Gleomenis filium, quem facile *) legati ab Agrigentinis 
missi moverunt ut summam imperii teneret. Acrotatus navibus 
instructis Agrigentum cursum direxit, sed tempestate subito 
coorta delatus primum ApoUoniam venit deinde Tarentum. 
Tarentinos postquam naves ut Agrigentum mitterent') persuasit 
Tarento solvit et paulo post Agrigentum venit, ubi magno cum 
gaudio eum exceperunt cives et Syracusani exules. 

Yerumtamen spem Agrigentinorum Acrotatus fefellit. Pecunia 
enim ad bellum gerendum destinata abutebatur, delicate et 
molliter vivebat, multos de medio tolli iubebati tyrannidem 
aflfectare videbatur. Aegre ferebant cives; tandem Sosistrato 



1) Plot. Vit. Tim. 85. Post paeem factam denoo florere coepit arbs. Templa quae 
CarthagiiiieDses magnam partem incendio deleForant eo tempore reBtitata, nova 
etiam aliqnot exBtrocta sont, inter qaae oBt Templom HephaeBti qood inter piBcinam 
et Hyptam fluviom erat. (Schubriog. o. 1. p. 70). Eidem tempori adBcribenda snnt 
monumentam qnod dicitur TheroniB (quod Schobriogius pro cenotaphio Timoleontis 
habet), et monumentum qnod hodie appellatur „Capella di PhalariB*' (Schubring. 
o. 1. p. 72-78). 

2) Biod. Sic. XIX. 70. 

8) Diod. Sic. XIX, 70. Tov^ ykp ToA/r/xodc tJT«?rTft/ov 6^ 'SrruQ oIks/ovq rvpetv- 
y/?oc> ro^c ^' 'i%ca$iv vrtXdfi^avov hxa/tiiQ 'jroti^vtv^ou r^y r&v ZKm ivnfiixtictv, 
^«fiifAvtta^Kdfitvot r^c Ttfioxiovro^ ro6 Kopiyd/ot/ ar-^etrnyixQ. 

4) Diod. Sic. XIX, 70 . . . f^^oy (legati ab Agrigentinis miBsi, sc.) *AKp6rarov 
rdy KXtOfiivovQ roO fiaa-tXsMQ vl6v xpoqKSKO^Sru itoKKoIq r&v vimt k»} itk 
roGro J^tvtKOv Tpayfidruv hpty6fitvov , . . . ^tk re^ra ^if {fyiieSfc ^yf- 
fiov/a^ iirt$VfUiv ivfUvtiQ vmiKOVo^t rol^ *Axpayavrfvoiq. 

6) Diod. Sic. XIX, 70 i. f. 



70 

SyracuBaDomm exnlom duce interfecto Beditio erapit. Acrotatus 
ne lapidibQB obmeretur yix fuga se eripuit. Naves Tarentinorum 
quae Agrigentum yenerant domum redierunt. 

In tanta rerum iniquitate Agrigentinis praestare yidebatur 
cum Agathocle pacem facere. Legatis itaque missiB pax con- 
yenit ^) in eas condiciones ut Selinuntiorum, Heracleenfiium, 
Himeraeorum urbibus exceptis, Siciliae urbes sui essent iuris, 
Syracusani autem principatum obtinerent (anno 314® a. Chr. n.) *). 
lam anno 312^ pax fracta est. Hoc enim anno Agathocles 
Messanam, quae urbs magnum Syracusanorum exceperat nume- 
rum exulum et Syracusanorum principatui obversabatur^ potes- 
tati suae subiecit ^). Inde Agrigentum contendit ut hanc quoque 
urbem sibi obtemperare cogeret. Carthaginienses autem, metuentes 
ne Agathoclis potestas in maius cresceret, cum classem sexa- 
ginta nayium appulissent, consilio destitit*). Invasit quidem 
Carthaginiensium fines nonnullaque cepit eorum castella sed 
proximo anno ad Ecnomum *) yictus Gelam fugit •), inde Syra- 
cusas. Hic consilium iniit Carthaginienses ex insula elicere et 
bellum in Africam transferre^. Syracusis Antandrum fratrem 
praefecity ipse sexaginta nayibus instructis robur exercitus in 
Afiricam traiecit. 

Bello ab Agathocle in Africam translato etiam Carthaganienses 
magnam partem exercitus in Africam traiecerunt. Syracusanis 
igitur simul cum Carthaginiensibus remotis, intellexerunt Agri- 
gentini occasionem sibi ad principatum totius insulae potiundum 
praebitam non esse praetermittendam •). Ducem itaque creaye- 

1) Diod. Sic. XIX, 71. . . . ftea-iTt^a-etvro^ rkQ a^vvdtiiutq 'AfAfXxov toG Kapxii' 
ioviov, 

2) Diod. Sic. XIX, 71. . . . ^Uauv ii rk xs^Xat» rfiv vvvTtUvrm rotAit * 
Tfiv *EAAifv/9«v T^AfAfv r&v Karit S/JCfA/av 'HpdKXetav fih xeu Sf A<vo0yr« Km ^p^c 
ra^rmQ *lfASpav «)vd Kapx^^ovht^ rfri%d«/. KaQ^vrep Kot xpovie^pxov ' rkq i* ^AA«c 
irdo-ac aifTov6f40VQ etvai, r^v ^yefiovfav ex^vrm Zvpaxovim, 

8) Diod. Sic. XIX, 102. 
4) Diod. Sic. XIX, 102 i. £. 
6) Diod. Sio. XIX, 108—109. 

6) Diod. Sic. XIX, 110. 

7) Diod. Sic. XIX, 110, XX. 8. 

8) Diod Sic. XX, 81. 
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mnt Xenodocum^ quem iusserunt quam maximum sibi adsciscere 
numerum Bociorum. Hic exercitu parato Gelam contendit, quam 
urbem, noctu a privatis quibusdam hospitibus admissus, occu- 
pavit cuiusque incolae Diodoro Siculo teste irpoiviAoraTct, vaylvifAi) 
ffvvTpanvovTe^ ij^eviipovv raq Ti^ei^. Gela occupata Hennaeii 
legatis missiSi urbem suam Agrigeutinis dediderunt ; inde Xeno- 
docus Herbessum contendit, quam urbem, Garthaginiensium 
praesidio civium auxilio oppresso, sibi adiunxit. Herbesso exer- 
citum Echetlam duxit, quam urbem nonnulli ex iis quos Aga- 
thocles Syracusis reliquerat militibus occupaverant, unde Oama- 
rinaeorum Leontinorumque agros populabantur. Echetlam vi 
cepit et Camarinaeos Leontinosque milltum petulantia liberavit, 
Rebus tam prospere gestis exercitum contra Syracusanos duxit, 
qui cum Leptine et Demophilo ducibus Xenodoco potestatem 
sui fecissent tam gravem ei intulerunt cladem, ut magno cum 
detrimento Agrigentum fugere coactus sit ^). 

Paulo post cum Agathocles ex Africa rediisset nonnullasque 
ex urbibus quas Xenodocus sibi adiunxerat recepisset ^), Agri- 
gentini spem principatus abiecisse videntur. Exules tamen Syra- 
cusani incepto non destiterunt, uam dux eorum Dinocrates cum 
ad libertatem conclamasset tantus ex omnibus locis concursus 
ad eum extitit ut Agathoclem ad proelium lacessere ausus sit. 
EUc autem viribus cum multo esset inferior hostibus copiam 
sui non fecit '). 

Rebus in Africa, ubi Archagathum reliquerat, male gestis 
tyrannus cum aliquamdiu bellum Leptini administrandum com- 
mittere cogeretur, eorum qui Dinocrati se adiungebant numerus 
in diem augebatur. Nihil hanc ob causam Leptines memoratu 
dignum fecit *). Carthaginiensibus interea proelio navali victis ^) 
Agathocles bellum in Sicilia conficere constituit, quam ad rem 
Leptinem in Agrigentinorum belli auctorum fines misit, qui 
Xenodocum ad proelium lacesseret •). 



1) Diod. Sic. XX, 66. 2) Diod. Sic. XX, 56. 

8) Diod. Sic XX, 67. 4) Diod. Sic. XX, 61. 

6) Diod. Sic. XX, 61. 6) Diod. Sic. XX, 62. 
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kf(r^^m%\mn %nUm Xenfyloms, qnippe qni ptfftiiim gtodiift 
AWmm fjm eerner^i ^}f nan eanfiftas, iotra moeaia milites 
Uinfffti «niqae C/()p\9m fao^tibiu ood faeere praeBtare ratiu, ab 
wUnrfmmn aatem igDariae aeetuatofl, exerdtum ediudt proe- 
Ijtifoqae ecmimifdt Qao proelio rieti Agrigentini orbem Leptini 
AnAttrn ei Agaihoclis imperio 0e sabieere proeol dabio eoaeti 
mnL Xenodr>cas cam pro eladis aaeiore babereior Gtelam 
extilaitim abiii^;* Urbs osqae ad iyranni mortem in poiestate 
Binn manetmi, 

Paalo pofii Agatboclii mortem Syraeasis Hicetatf, Agrigenii 
Phlnilaii *; quidam tyrannidem occapayit. De hoe tamen qaae 
noblA Innoiuerant perpaaca tantum sani. Fines saos in occiden- 
lalem inHulae partem extendisse videtar, qaae caosa Hicetam 
ne nimia tyranni fieret potesias metuentem adduxit ui bellam 
oum eo inlret. Iloo quidem in bello fortana favit Hicetae, nam 
In agro Hyblaeo hofltem vicit ^), sed Tiotoria elaius cum Cartha- 
glnienrtes esset adortus apud Teriam*) fluvium grayem accepit 
nladem, quam oooasionem Pbintias ad fines suos orientem quoque 
Yernus extnndendos arripuisse videtur. Novam enim condidii 
urbom, suum ipsius oui dedit nomen, in qua Gelenses quorum 
ttrbrt erat dlrula oollooavit*). Sita fuisse videtur haec urbs ubi 
liodie est oppldum MLioata". 

Saeta et superba qua oives oppressos tenebat dominatio in 



l) t)iod. Sic. XX» t%\ *0 ykp I«y^Mn iik ri^v ytytnitiiniv frroy fiKa^iio4- 
^tv«i ^irl rAv ivr<r«Airtv«^^v«v« irr«rui{'f r^c «vr«vc . rUE^if>^iAo (Agatliodes 
W.) ^Jv r^ Afflrr/^vf rf*^rl«< T^ic«A^r«rl*i rdv Mpm «r^ r^ f^X^' ^f^^C 
yk^ T^«rt^ifrrfV, «^< rr«r<«^«^nr( hpfA^m^ nm* wpmrrT^fUmi^, 

t) ni«a. vSio. XX, nS i. f. . . . ^^lflc rk^ iw44>§^iaimi cvlifM^ jo» k^/c 
^^j^ftr^rrv ff< rifv r#X«v« 

A) $(tH«l>vingiti« (St«H. |k Sil »q^.) Mm i«4« aV aaao 286* «tqM «d tBmui 
l^SOwM Ajtr^vtii l)i%ii«i4«Ki tMiwiiM T«H«imiU 4%cit. 

4^ Oi<wl. Sw, XXtl, 4. 

h^ oio^, .^. xxti, a. 

f>\ Oio4. Si<>. XXtl. t. Kr/^A ^ 4^r/^ it^Aas «Mfair«{ «vrvv #wr<iB«. rc JMtjvg 
^*^r<fTwc *>r«< i/hcie-m^ Iv «vr^. ^'Erri ^' «0tii ir«^«<«Arfrr»»t ' K«t»y#<>» ri 
rF.^ WIM riri <wV/«<s r^v^ A««t*c Hk r<A«; *i{ rigw ♦<vrafcJ« f»r««y«, wrtn^ 
rr.'yoi ifv) i^-o^ it^^Xc^^w «Nitf ¥mclc ♦#*»<. 
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noimullis nrbibns t^nni imperio snbiectis seditionem moyisse 
Tidetnr, qnae teste Diodoro Sicnlo aliam enm dominandi rationem 
institnere et mitiorem se praebere dominnm coegit ^). Qnod 
pamm tamen ei profnit. Auno enim 280® a. Chr. n. Hicetas a 
Thoenone Syracnsis erat expnlsus. Hic cum Sosistrato^ qni 
praeter Ortygiam totam nrbem in sua potestate habebat, de 
dominatione Syracnsarum bellum gerebat '), quo beilo defessos 
Syracnsanos Carthaginienses sperantes fore nt facile vincerent, 
nrbem obsidione clansernnt *). At aliter res cecidit ae speraye- 
rant Carthaginienses. Thoenon enim et Sosistratus, cnm tantnm 
nrbi immineret periculnm, legatos miserunt ad Pyrrhum ♦) qui 
anxiliutn peterent. Pyrrhns qui adhuc in Italia morabatur Syra- 
cusanomm preces non repudiavit; Tarento solvit et Catinam 
exercitum traiecit, inde classe oram legente Syracusas contendit, 
qua urbe nuUo proelio commisso potitns est. Carthaginienses 
enim cum regis classe proelium inire non ansi snnt*) et obsi- 
dionem reliqnernnt. 

Syracusas cum yenisset Pyrrhus Sosistratnm cnm Thoenone 
in gratiam redegit*). Pace Syracusis restituta AgrigeDtnm con- 
tendit. Hac in nrbe Sosistratns, qui complures urbes insulae 
imperio sno snbiecerat^, praesidinm collocaverat. Non tamen 
totam nrbem in potestate sna habebat, nam arcem Phintias, cui 
Carthaginienses auxilio venisse videntur, occupaverat. Qni cum 
eo ipso tempore quo Pyrrhus urbi appropinquabat esset expul- 



1) Diod. Sic. XXII, 2. 

2) Diod. Sic. XXII, 7. Plat. Vit. Pyrrhi. 28. A Diodoro nominantar: evvfm et 
TMcrparo^y a Plutarcho Soivm et ZMO^fvTpatroQ. Cf. Siefert. o. 1. p. 82: Auf einer 
Munxe von Syrakosae findet sich Tloa-ta; danach wohl: Sosistratos. 

8) Diod. Sic. XXn, 8. 

4) Diod. Sic. XXII, 7. i. f. 

b) Diod. Sic. XXII, S , , . oi fjtiv Kapx^^^^*^^ TpoaTtaTa^xdriQ Tpt^Uovra vetO^ 
hA rtvttf Xf*^*^ ivayKaietQy rai^ Kara?^tXttfiptivat^ oIk M^^fjuiaav xohMfi^a^at, 
AtSmp n^tfoQ ixtvi^vuQ hixXtvatv tl^ Zvpano^o^aQ xa} xapiXa^t rifv Ntia-ov xapk 
BvvimoQ^ rviv ^* ^AAifV t^A<v xafik Zttorp^rov. 

6) Diod. Sic. XXII, 8. 

7) Diod. Sic. XXII, 8. OtroQ (SosistrataB bc.) 9* Invpitvvtv ^AKpdyavro^ Kai xoA- 
AAv Hxxm irdAtm, 'ix^^ orpariura^ ^xip rov^ fivpiovQ. Diod. Sic. XXII, 10 . . . 
^api?M^t (PjrrhoB sc.) ii xat rpiAxovra xiAttQ £v fpxt ^orparo^. 
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sus Agrigeniini, metnentes ne tyrannus rediret, statim ad Pyr- 
rhnm legatos misernnt qui nnntiarent tyrannum esse expulsum 
et Agrigentinos constituisse urbem suam Pyrrhi fidei oommit- 
tere. Itaque Agrigentum cum yenisset urbem Pyrrhus a Sosistrato 
accepit ^). 

Phintias an redierit incertum est. Etiam quem vitae exitum 
habuerit prorsus ignoramus. Ex somnio eius, quod tradit Diodorus 
Siculus *), nonnuUi efficiunt morbo eum non periisse. Holmio 
somnium originem suam debere yidetur apro qui in nummis 
tyranni conspicitur '). 

Pyrrhus cum Siculis in odium venisset ^), anno 276^ a. Ghr. 
n. in Italiam traiecit. Inde ab hoc anno usque ad initiunl primi 
belli Punici de fatis urbis nihU traditum inyenimus. 



IV. 



Post pacem ab Hierone cam Bomanis &ctam^) Agrigentini 
cum Garthaginiensibus foedus inierunt, qui magno conducto 
numero militum exercitum Agrigentum traiecerunt, teste Polybio 



1) Diod. Sic. XXII, 10. 'O TJvffoQ ri xecrk ZvpaK^a-ct^ xai AtovrfvovQ (cf. XXH, 
8, i. f.) xceretVTfio^dfitvoQ (itrk ivvdfieuQ i^} t^v ^AKpdyavra Tpo{|A0fv. "Ovtoc ^* 
ai/ToO vrept rifv diotTopfetv, ifxov ffv vetvo') Kiyovrt^ rvfv ^povfhv rifv Viapx?liov(m 
9K^§^X.iiKivat ^v tlxov Hxee^ ii^ ^tvria^ ^vvao^re^Tp ahrHvy AiyovrsQ r^v t^A/v 
xapaiMTtiv Koi rvfifJL^x^v^ ytvio^&at, AlfroG ^* ivaXafidvro^ rijv o^petrtdv, f/c 
^Axpdyetvra irapaytv6fitvoQt rvfv fiiv xdXtv 'iXafit xapk Zeeo^pdrov Kat ro^c o^pa- 
rtura^f xt^ovQ fih hKraKiiX'\(ovQ\ imFiecQ l* bKretKOo-iovQ, ^rdvret^ ^ tT/Aixrovc obiiv 
ixoXttvofiivovQ r&v 'HwetpeerSv. 

2) Diod. Sic. XXII, 7: "Ori ^tvria^ 6 ^tvrrdioQ Krio-reep^ ^AKpAyavroQ r^pawoc 
ttitv *6vap difAo0v ri)v rofi fiiov Karao^rpo^v^ Zv Hypiov KVVijyoOvroQ ipfi^Ttu Kxr* 
ettfroV rfjv Sv Koi rvjv xXtvpkv aliroC ro7c bioGTt xen^^at Kai ^ttxdo-avra i-^y 
TAify^v Krtlvat. 

8) Holm. 0. 1. II, p. 279. Siofert. o. 1. p. 88: Nach don Mumon, welche wir 
7011 ihm boBitzen, zu nrtheilen scheint er ein grosser Jager gewesen za sein. Sie 
fuhren allen einen Jagdhond oder ein Sau anf dem AFere. 

4) Plut. Vit. Pyrrhi 28 Holm. o. 1. II, p. 288 eqq. 

5) Polyb. I, 16. 
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ipfmTfiplqf Kplvovreq XP^^^^^ tccvt^ r$ vi^ei irpi^ riv irixtfiov ^). 
L. Postamius itaqae et Q. MamiliuB consales amii 262^ cum 
maximi fore momenti poBsessionem huius urbis intelligerenty 
copiis traiectis, statim toto cum exercitu Agrigentum con- 
tenderunt ^) et castris intra octo stadia ab urbe positis ') urbem 
obsidere coeperunt. Initio obsidionis nihil fere memoratu dignum 
fiebat. Saepius quidem repellebant Eomani Agrigentinos et 
Carthaginienses qui ut hostes frumentationibus prohiberent 
eruptiones faciebant*), ipsa autem obsidio cum nihil procederet 
Bomani duces aliam ingredi yiam constituerunt. Exercitum in 
duas diviserunt partes, quarum altera maneret^) in planitie 
quae patet ab urbe meridiem versus, altera castra ab urbe occi- 
dentem versus poneret. Occidentalia castra cum meridionalibus 
duobus coniunxerunt fossis^); spatium quod inter has fossas 
intererat castellis muniverunt. Frumentum aliaeque res ad bel- 
lum necessariae Herbessum congerebantur ^). 

Per quinque fere menses ^) res in eodem manebant statu. 
Sexto frumentum in urbe deficere coepit ®), quam ob rem Han- 
nibal, Carthaginiensium dux saepius legatos mittebat Gartha- 
ginem, qui auxilium rogarent. Carthaginienses exercitum in 



1) Polyb. I, 17. 'OffivTfc ^l TJfv rUv ^A.Kpayet:vrivm x6?uv ti/^vi^Tdrfiv dla-xv 
Tpdc rki iTKpcia-KSvkQ k»i ^apvrinfv Hfjut rliq aCr&v i^apx^^^* '^C ra^niv avvn- 
^poiTXv (Carthagiiiienses sc.) rd re %opijyia Koi rkQ ivvdi^tiQ. 

2) Polyb. I. 17. 

8) Polyb. I, 17. Romanos castra in planitie ab arbe meridiem veraos posnisse, 
(cai adhoc est nomen „Campo Bomano". Siefert. o. 1. p. 8S), apparet e vmhis 
Polybii I, 18 ... T^ /kIv ivt vtp) rh Tpd tJJc 9rrfAf«« 'Ao-KAtiTttlov 'ifitvov, 

4) Polyb. I, 17. 

6) Polyb. I, 18 . . . itthivrt^ oi vrpar^yo) r&v *V«tf4atm tl^ iuo fiipii Tifv 
iCvaiiiv r^ iih ivt Ttfi rb Tpd riJQ v6AtuQ * AvKKnivttiov (qaod erat in planitie ab 
orbe meridiem veraos) 'ifitvov^ ^ariptjt hl Karto-rparoxihva-av iv ro^iq Tpb^ 
*HpdKXttav KtKXtfJtivotQ fiiptat ri^c iriXtMQ. 

0) Polyb. I, 18 . . . Ka) Tifv filv 'ivro^ avr&v r&^pov vpot^&kovro %ip<v t^c 
srpdc rot^i iJ^tivraQ tK rfi^ wiAtuQ ^o-^XtiaQ, riiv $^ tKrhQ ahr&v ^tptt^dkovro 
^vAtfx^v -TFOto^fitvot rHv (^|«dfv imHa-tav Kat r&v ffapttaAyta^at KOt ffaptto^ipiirrttv 
tlMrm tU TkQ xoAtopKOVfiivaQ iFikttQt 

7) Polyb. I, 18: 

8) Polyb. I, 18. 

9) Praeter cives LVI milia Carthaginiensiam in orbe erant. 
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Siciliam miserunt et Hannonem, alternm in insula ducem iuB- 
serunt quam celerrime Hannibali auzilium ferre ^). Hannoni 
fortuna favit; Herbessum enim dolo cepit^ qua urbe capta mox 
Bomanos fames premere coepit. Pestilentia insuper eorum castra 
invadente nonnullis praestare videbatur obsidionem relinquere^ 
quod tamen ne fieret prohibuit EUero frumentum Syracusis 
Agrigentum transportandum curans^). 

Post Herbessum captam Hannonis iussu equites Numidici 
Bomanorum castra quae ab urbe occidentem versus erant 
aggressi hostium equites ad pugnam lacessiverant fugamque 
simulantes in insidias quas iis coUocaverat Hanno induxerant 
multosque occiderant, qua clade Bomanis illata Hanno in monte 
Toro (Monserrato) castra posuerat. His in castris per duos fere 
menses reses tempus triyisse yidetur ^). Fame interea magis 
magisque obsessos premente multisque ad hostes transeun- 
tibus^)i Hanno per legatos et per ignes in arce editos de 
angustiis in quibus urbs versaretur certior factus, urbem obsi- 
dione liberare tandem consilium cepit; ezercitum itaque e castris 
eduzit et hostibus potestatem pugnandi fecit. At fortuna ei 
adversa erat, nam proelio facto victores discesserunt Romani; 
plerique Carthaginienses caesi sunt, pauci tantum Heraeleam 
fugerunt *). 

Post cladem Hannoni illatam Hannibal cum nullam spem 
salutis superesse intelligeret media nocte cum Carthaginien- 
sibus et mercenariis urbem reliquit. Bomani cum gaudio victo- 
riae elati neglegentius vigilias agerenti hostium e manibus 
elapsus est*). 

Prima luce Bomani cum animadvertissent quod factum esset 
paulisper fugientes hostes insecuti Agrigentum nullo resistente 
occupaverunt. TJrbem diripuerunt et plus viginti quinque milia 



1) Polyb. I, 18. 

2) Polyb. I, 18, i. f. 
8) Polyb. I. 19. 

4) Polyb. I, 19. 
B) Polyb. I, 19. 
6) Polyb. I, 19. 
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hominum in servituiem abduxerunt ^), (anno 262° a. Chr. n.). 

Agrigento expugnato multas alias urbes insulae imperio suo 
subiecerunt, inter quas etiam fnisse Gamicum, ^poipm 'Axpa- 
yxvTlvuv, tradit Diodorus Siculus '). Carthaginienses trans Halycum 
fluvium reppulerunt. 

Inde ab anno quo a Bomanis capta est usque ad annum 
255^^ a. Ch. n. urbs Romanorum imperio subiecta erat. 

Hoc enim anno, post cladem quam Regulus accepit et naufra- 
gium qnod fecit classis Bomana, Carthalo Carthaginiensium dux 
Agrigentum rnrsus obsidione clausit et expugnavit. Urbem 
incendit et moenia destruxit '). Ingentem Carthalo edidit caedem, 
pauci tantum in templum lovis perfugerunt, quorum vitae 
pepercerunt Carthaginienses. Urbem tamen non omnibus quibus 
abundabat opibus privasse videtur Carthalo, nam panlo post 
Ghillorum turbam, quos praesidio Carthaginienses in urbe coUo- 
caverant, Agrigentum denuo diripuisse legimus apud Polybium ^). 

Pace anno 241^ a. Chr. n. facta Agrigentum sicut aliae Sici- 
liae urbes Bomanorum subiecta erat potestati. Per tres et viginti 
annos qui sequuntur latet urbis historia. Bello Punico secundo 
urbs fidem erga Bomanos servavit et, teste Silio Italio*)i duce 
Grospho equites auxilio iis misit. Anno autem 214^ a. Chr. n. 
HimilcOi ingenti exercitu ad Heracleam Minoam exposito, „iniT9k 
paucos inde dies Agrigentum recepit" *), quo frustra Marcellus 



1) Poljb. I, 19, i. f. Diod. Sic. XXIII, 9. Secundum Diodorum sex meDses 
Romani Agrigentom obsederuot, secundum Polybium septem, cf. I, 18. Tivrg fiiv 
oZv W«c f^^^Q i^t Tfiv ahr&v ^isfcfvov, I, 19: Kai i^o fih ii^vct^ 'ifitvov fxi rSiv 
xixoKttiUvtiv. Cf. Siefert. o. 1. p. 84: So fiel Akragas nach fast siebenmonatlicber 
Belagerung zu Ende des Jahres 268. (Diod. Sic. XIII, 9 hat 1^$ n^va^', nach der 
Berechnung des Polybios sind es sieben; von Juni (ixfi«^o(/0^c r^c roG vhov 
avvctyuytii) bis December (Vxen-ot itk t^v %f^ftAv« ivtx^P^^^av), Polyb. I, 17, 19. 

2) Diod. Sic. XXIII, 9. 
S) Diod. Sic. XXIII, 18. 

4) Polyb. II, 7. Quo anno facta sint qnae narrat Polybius I, 48, incertum est 
Soribit Polybius 1. 1.: 6 ^' *A%«i^c 'AAiJwv, 6 kou to7c *Axp«y«vT/voic Korii ro^Q 
Ix^m %f^yot/c tiirto^ ytv^invoQ r^Q o-ATTtff/tfC, xtfd* Sv Katpdv tTt^Aovro xctpeto^ov' 
BtTv alrovc o/ tAv ZvpctKOoimv lua-^o^Spot, kccs rdrt Kri. Schubring. o. 1. p. 75—76. 

5) SU. lUl. XIV. 211. 

6) Liv. XXIV, 85. 
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ut hostem praeYeniret feetiDanter tedenderat. Post Syracnsas a 
Marcello captas plerisque urbibus inBulae Bomanis se dedentibus, 
Agrigentum Carthaginiensium in potestate manebat. 

Praeerant tunc urbi tres duces, Epicydes, Hanno, Muttines. 
Muttini, teste Liyio ^), „ib Epicyde et Hannone Numidae dati 
auxiliares, cum quibus ita pervagatus estr hostium agros, ita 
socios ad retinendos in fide animos eorum ferendo in tempore 
cuique auxilium adiit, ut brevi tempore totam Biciliam impleret 
nominis sui nec spes alia maior apud faventis rebus Cartha- 
giniensium esset. Itaque inclusi ad <id> tempus moenibus 
Agrigenti dux Poenus Syracusanusque non consilio Muttinis 
quam fiducia magis ausi egredi extra muros ad Himeram amnem 
posuerunt castra. Quod ubi perlatum ad Marcellum est, extemplo 
copias movit et ab hoste quattuor ferme milium intervallo con- 
sedit, quid agerent pararentye, expectaturus. Bed nullum neque 
locum neque tempus cunctationi consilioTe dedit Muttines, trans- 
gressus anmem ac stationibus hostium cum ingenti terrore ac 
tumultu inyectus. Postero die prope iusto proelio compulit 
hostes intra munimenta. Inde reyocatus seditione Numidarum 
in castris facta, cum trecenti ferme eorum Heracleam Minoam 
concessissent, ad mitigandos revocandosque eos profectus magno 
opere monuisse duces dicitur, ne absente se cum hoste manus 
consererent. Id ambo aegre passi duces, magis Hanno, iam ante 
anxius gloria eius: Muttinem sibi modum facere, degenerem 
Afrum imperatori Carthaginiensi misso ab senatu populoque! Is 
perpulit cunctantem Epicyden, ut transgressi flumen in aciem 
exirent: nam si Muttinem opperirentur, et secunda pugnae 
fortuna evenisset, haud dubie Muttinis gloriam fore. Enimvero 
indignum ratus Marcellus se, qui Hannibalem subnixum yictoria 
Cannensi ab Nola reppulisset, his terra marique yictis ab se 
hostibus cedere, arma propere capere milites et efierri signa 
iubet. Instruente exercitum decem effusis equis advolant ex 
hostium acie Numidae nuntiantes populares suos, primum ea 
seditione motos, qua trecenti ex numero suo concesserint 



1) Liv. XXV, 40. 
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Heracleam, dein quod praefectum Buum ab obtrectantibus ducibus 
gloriae eius sub ipsam certaminis diem ablegatum yideant, 
quieturos in pugna. Gens fallax promissi fidem praestitit. Itaque 
et Bomanis crevit animus nuntio celeri per ordines misso, 
destitutum ab equite hostem esse, quem maxime timuerant^ et 
territi hostes, praeterquam quod maxima parte yirium suarum 
non iuvabantur, timore etiam incusso, ne ab suomet ipsi equite 
appugnarentur. Itaque haud magni certaminis fuit <proelium>; 
primus clamor atque impetus rem decrevit. Numidae cum in 
concursu quieti stetissent in cornibus^ ut terga dantes suos 
viderunt, fugae tantum parumper comites facti, postquam onmes 
Agrigentum trepido agmine petentes yiderunt, ipsi metu obsi- 
dionis passim in civitatis proximas dilapsi. Multa milia hominum 
caesa, capta <sex milia> et octo elephanti. Haec ultima in 
Sicilia Marcelli pugna fuit. Victor inde Syracusas rediit". 

Per breve tantum temporis spatium Agrigentum in Cartha- 
giniensium potestate manebat, nam anno iam quarto post SUmil- 
conis adyentum Laevinus consul copias Agrigentum duxit et 
urbem obsidere coepit. Muttines autem, ut narrat Livius, „per 
totam Siciliam vagus praedas agebat ex sociis Bomanorum neque 
intercludi ab Agrigento vi aut arte ulla nec, quin erumperet 
ubi vellet, proheberi poterat" *), quo factum est ut, Hanno 
quamquam erat Carthaginiensium imperator, omnem in Muttine 
Numidisque ;spem repositam haberent. „Haec Muttinis gloria, 
(idem est qui narrat auctor) *) quia iam imperatoris quoque 
fama oflSciebat, postremo in invidiam vertit, ut ne bene gestae 
quidem res iam Hannoni propter auctorem satis laetae essent. 
Postremo praefecturam eius filio suo dedit, ratus cum imperio 
auctoritatem quoque ei inter Numidas erepturum, quod longe 
aliter evenit: nam veterem favorem eius sua insuper invidia 
auxit, neque ille indignitatem iniuriae tulit confestimque ad 
Laevinum occultos nuntios misit de tradendo Agrigento. Per 
quos ut est facta fides compositusque rei gerendae modus, 



1) Liv. XXVI, 40. 

2) Liv. XXVI, 40. 
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portam ad mare ferentem Numidae cum occnpassent pnlsis inde 
custodibus aut caesis, Romanos ad <id> ipsum missos in urbem 
acceperunt. Et cum agmine iam in media urbis ac forum magno 
tumultu iretur, ratus Hanno non alius quam tumultum ac 
secessionem^ id quod et ante acciderat, Numidarum esse ad 
comprimendam seditionem processit. Atque iUe, cum ei multi- 
tudo maior quam Numidarum procul visa, et clamor Bomanus 
haudquaquam ignotus ad auris accidisset, priusquam ad ictum 
teli veniret, capessit fugam. Per aversam portam ') emissus 
adsumpto comite Epicyde cum paucis ad mare peryenit, nactique 
opportune parvum nayigium, relicta hostibus Sicilia, de qua 
per tot annos certatum erat, in Africam traiecerunt. Alia multi- 
tudo Poenorum Siculorumque ne temptato quidem certamine 
cnm caeci in fugam ruerent, clausique exitus essent, circa 
portas caesa. Oppido recepto Laevinus, qui capita rerum Agri- 
genti erant, virgis caesos securi percussit, ceteros praedamque 
vendidit; omuem pecuniam Romam misit". Qravem igitur urbi 
poenam inflixit consul, non tamen eam delevisse videtur. Quod 
ad Muttinem, factus hic est civis Bomanus ^). 



Sicilia subiecta, mox etiam ipsa Garthagine devicta, Agri- 
gentinis libertatis recuperandae nulla spes superesse potuit. 
Nihil posthac antiqua eorum civitas erat nisi una ex permultis 
Graecis quas Roma imperio suo subiecerat urbibus. Nec mirum 
igitur perpauca tantum ad nos de urbis historia inde ab eo 
tempore quo Bomanorum adiuncta erat imperio pervenisse. 

Antiquas leges et instituta Bomanos non sustulisse e decreto 
de quo supra sermo erat, apparet. Urbes Siciliae suis utebantur 
legibus, ceterum praetoris erant obnoxiae iurisdictioni. Quattuor 
in insula erant genera urbium: Givitates foederatae civium 

1) Verisimile est Hannonem per portam arcis occidentalem effagiBse. Cf. Sebnbring. 
O. 1. p. 28—24. 

2) LiT. XXVII, 6. 
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Bomanoram, ciyitates sine foedere liberae et immunes, ciyitates 
decumanae, ciyitates censoriae ^). Ag^gentinorum urbs inter 
civitates decumanas erat ^). Giyium erant duo genera ; legimus 
enim apud Ciceronem'): „Agrigentini Scipionis leges antiquas 
habent, in quibus et illa eadem *) sancta sunt et hoc amplius : 
Oum Agrigentinorum duo genera sint^ unum veterum alterum colo- 
norum, quos T. Manlius praetor ex senatus consulto de oppidis Sicu- 
lorum deduxit Agrigentumi cautum est in Scipionis legibus, ne 
plures eisent in senatu ex colonorum numero quam ex yeterum 
Agrigentinorum". Pro T. Manlius legendum yidetur „G. Mami- 
lius"; anno enim 207^ a. Ghr. n. G. Mamilius praetor erat Siciliae ^). 
Paulo post, anno 205^ a. Ghr. n. Scipio consul in insula bellum 
contra Garthaginem parans „ne plures essent in senatu ex colonorum 
numero quam ex yeterum Agrigentinorum'* decreyisse yidetur. 
Noyi coloni qui fuerint incertum est. Mommsenius yerba „de 
oppidis Siculorum" cum „senatus consulto'^ esse coniungenda 
noyosque colonos pro „colonia Latina" esse habendos putat, 
fretus nummis aeneis iu quibus yox „Agrigentum" legitur^ 
unde efficit incolas Latinos Agrigenti praeyaluisse *). Gontra 
Schubringius yerba „de oppidis Siculorum" cum yoce „deduiit" 
coniungenda esse perhibet. Noyi coloni huius opinione XtKt^iurai 
erant, ^^obgleich es hart ist „de oppidis Siculorum" zu ^deduxit'' 



1) Sohabring. o. 1. p. 78. 

2) Cic. yorr. m, 108. 
8) Cic. Vorr. H, 128. 

4) Cf. Cie. Verr. II, 122: Deereyit senatut honorifico senatus conBalto ut eis 
(HalaesiniB sc., cam haberent inter se controverBiae de senata oooptando) C. Claadios 
Appii filiaB Palcher praetor de senata cooptando legoB conBcriberet. C. Claudias . . . 
Halaeeinis legee dedit; in qaibas malta sanxit de aetaie hominum ne giti minor 
irigiiiUa amni nahu, de qmaetfu, fuem qui feeittei^ ne legeretur, do ceasa, de 
eeteris rebas. 

5) Schabring. o. 1. p. 77. Liv. XXVII, 86. 

6) Schabring. o. 1. p. 77. Er (Mommson sc.) zioht . . . do oppidis Sicaloram za 
senatas consalto, was grammatisch aussorst ansprechond ist, and wird anderstiitzt 
durch die Bronzomfinzen mit dor lateinischen Aufschrift Agrigentum, wolche er 
in der Oeschichto des rdmischon Munzwesens aus Torremuzza und Eckhel citirt. Denn 
obgleich dio Bezeichnang colonia fehlt, so erhellt doch, dass das latinische Elemont 
die Oberhand erhalten hatte. 

6 
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zu ziehen und obgleich ee echwer zu denken ist, daes fnr eine 
Yerpflanzung einiger Familien aos andem sicilisch^ Stadten 
nach Agrigent ein Senatus conBultum nnd eine lex ndt^big waren". 
Cicero aatem cum Agrigentnm inter civitates deonmanas 
nominet *), ^was mit einer Lateinischen Golonie nnvertraglich 
ist", et noYOs colonos cnm yeteribns Agrigentinis in senatn 
fuisse ex loco Ciceroniano appareat ,,wa8 unmoglich ware wenn 
die einen Latiner, die andem Griechen waren"^ Mommsenii 
opinio quin falsa sit non dubitat Schubringins. Praeterea e Cic. 
Terr. II, 125 apparet P. Rupilium novos colonos deduxisse 
Heracleam similesque leges de oooptando senatu et de numero 
yeterum ac noYorum senatorum dedisse. Heracleam coloniam 
Latinam numquam fuisse constat, quare etiam Agrigentum 
coloniam Latinam non fuisse Schubringius persuasum sibi 
habet *). 

Agrigentum Bomanorum imperio subiectnm urbs erat aliquanti 
momenti. Conyentus in urbe agebantur % multi ciyes Bomaid 
^coniunctissimo animo" cum ipsis Agrigentinis in urbe yiyebant 
et negotiabantur *), cuius ex emporio, quod memorant Strabo ^) 
et Ptolemaeus *), fruges quas fertilissimi Agrigentinorum agri 
efferebant exportabantur. Agricultura enim denuo floruit '^), 
frumentum Centoripinorum et Agrigentinorum Verres probayit*), 
Cicero Agrigentinos diligentissimos appellat aratores •). In num- 
mis qui tempori quo Bomanorum imperio erat subacta urbs 
adscribendi sunt, calami conspiciuntur et aratrum ^®). 

Usque ad Augusti aetatem Agrigentum in nobiliorum insulae 
urbium numero erat. Suspicatur Schubringius '*) „dass Agri- 



1) Cic. Verr. III. 108. 

2) SchubriDg. o. 1. p. 77: Daber iBt domn aof den Aasdnick BOoietM, den Cioero 
einmal (Verr. IV, 93) dber daa VerhaitniBS zwischen Agrigenti nnd Rom gebraocht 
nicht viel za };eben. 

8) Cic. Verr. 11, 68. 4) Cic. Verr. IV. 98. H. 168. 

5) Strab. p. 272, p 226. 6) Ptolem. geogr. (ed. MnUer) I, p. 89B, 896. 

7) Cic Verr. III, 18. 78, 78. 8) Cic. Verr. m. 180. 

9) Cic. Verr. 111. 108. 10) Schubring. o. 1. p. 78. 

11) Schabring. o. 1. p. 77. . . gleichwohi ist weffeu jener Munae anzanehmen dasB 
Agrigentum einmal Latinisch coioniBirt worden iBt". 
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gentam einmal latiDisch colonisirt worden ist", quod tamen 
quando sit factum incertum est. Plinius autem cum Agrigentum 
numquam «yColoniam" vocet, existimat idem id post Plinii 
aetatem factum esse. Per multa deinde saecula nihil de urbe 
traditum invenimus. Tempore demum quo Saraceni insula potiti 
sunt, nomen urbis redit. Anno S^S"* p. Chr. n. Agrigentini 
necessitate coacti urbem Saracenis dediderunt, quorum in potes- 
tate usque ad annum 1086uin manebant. Hoc enim anno Roger 
I Saracenis expulsis urbe potitus est. Inde ab hoc tempore cum 
historia totius insulae fata urbis arctissime cohaerent, quae 
autem tractare non est huius libelli. 



AS 



1 



AS. 



iEXTl 



tU«nra .\rdirula 




THESES. 



Eirant qui nisi verbis scholiastae ad Pindari Garm. 01. in, 68: 
TiiXifictxoi yip r/c KOLrotXivxq r^v ^aiXipiio^ Tupavyiix iv 'AKpi^ 
yavri r^v fiMiXeioLv iKTii^aTo, Phalaridis successorem regem 
fuisse perhibent. 



n. 



Suspicatur Holmius (o. 1. I, p. 152) Phalarin complures Sici- 
liae urbes potestati suae subiecisse quo facilius periculnm 
omnibus insulae incolis a Carthaginiensibus imminens propul- 
saret. Hac in re Holmio non est assentiendum. 



m. 

Xenophon inimicus Thibronis foit. 

IV. 

Errat Duris, vel potius male citat eius yerba Stephanus 
Byzantinus, Sjracusanorum urbem nomen a fluvio traxisse 
scribens (cf. Steph. Byz. s. v. 'AKpiyavTsg). 
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Xenoph. Anab. I, 4, 14: 

fyii ovv cpif/x) iffjti^ XP^^^' h»0tiyxi rhv Ev^paniy xorotiih 
xp)y }ifAPv fTvai o, r/ ol iWoi "^EAAify^c ixoKpivotjyTai, 
ExpnngeQdum est vocabulum Eu^pirtiy. 



VI. 



Xenoph. Anab. I, 7, 1: 

iidKii yap sU r^v iinoivav %oi n^Biv ^MiXia vhv r^ arpariy^ 

Eiciendum eat yocabulum /Et«;^ouAe«yov. 



vn. 



Soph. Aiax. 670: 

.... rovTO fjih vt^oartffeU 
XitfAoivi^ iKXOipovviv iVKotpv^ 6ip§t * 

i^iffrarat li vvKri^ alxviii kvkXo^ 
rjr XiVKOiri^cii cpiyyo^ *ifiip(f 9^iyiiy. 

Pro KiKXoi cum Nauckio legendum est vKdro^^ pro ^kiysiv 
cpipuv, 

vm. 

Lucian. Dial. Mort. XXII (ed. Sommerbrodt). 
MEN. Ka) uhy r^ ^uA^ aov votra^a^ irapa^vaa ri Kpavloy. 
Pro xapaXv9u legendum est: iiaApv^m. 
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IX. 



luven. Sat. I, 3, 69—78 (ed Weidner): 

Hic alta Sioyone, ast hic Amydone relicta, 
hic AndrOy ille Samo, hic Trallibus aut Alabandis 
Esquilias dictumque petunt a yimine coUem^ 
yiscera magnarum domuum domjnique futuri. 
ingenium yelox, audacia perdita, sermo 
promtus et Isaeo torrentior. ede quid illum 
esse putes. quemvis hominem secum attulit ad nos: 
grammaticus rhetor geometres pictor aliptes 
augur schoenobates medicus magus, onoLnia novit 
Qraeculus esuriens; in caelum iusseris ibit. 

Pro: ede, quid illum esse putes., legendum est: ede, quid 
illum esse iubes? 



X. 



luven. Sat. IV, 10, 204: 

.... nam coitus iam longa obliyio. 
Propono: iam coitus quoque longa oblivio. 



XI. 



Caes. B. G. I, 26: 

Diu cum esset pugnatum, impedimentis castrisque nostri 
potiti sunt. 

Pro castrisque legendum est: carrisque. 
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xn. 

luven. 8at. I, 2, 78—82: 

.... dedit hanc contagio labem 
et dabit in plures, sicut grex totns in agriB 
uniufi Bcabie cadit et porrigine porci 
uvaque conspecta liyorem ducit ab uya. 

Conspecta mutandum est in contacta. 

xm. 

Ten onrechte beweert Zeller (Die Philosophie der Gr. I, 
p. 41 — 46) dat het begrip orthodoxie in Griekenland onbe- 
kend bleef. 
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